
ŞEYH MEHMED LA‛Lİ FENÂYÎ’NİN ŞERH-İMANEVÎ-İ
ŞERÎFİ’NİN TRANSKRİPSİYONLU METNİ

YÜKSEK LİSANS TEZİ

Semiha ÖZENÇ 
 

Enstitü Anabilim Dalı : Türk Dili ve Edebiyatı
Enstitü Bilim Dalı : Eski Türk Edebiyatı

Tez Danışmanı : Yard. Doç. Dr. Hüseyin YORULMAZ 
 

AĞUSTOS-2008 

T.C. 
SAKARYA ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 
 



2

T.C 

ŞEYH MEHMED LA‛Lİ FENÂYÎ’NİN ŞERH-İMANEVÎ-İ
ŞERÎFİ’NİN TRANSKRİPSİYONLU METNİ

YÜKSEK LİSANS TEZİ

Semiha ÖZENÇ 

Enstitü Anabilim Dalı : Türk Dili ve Edebiyatı
Enstitü Bilim Dalı : Eski Türk Edebiyatı

Bu tez 27/08/2008 tarihinde aşağıdaki jüri tarafından Oybirliği ile kabul edilmiştir. 
 

Doç. Dr. Bayram Ali KAYA     Yard. Doç. Dr. Hüseyin YORULMAZ    Yard. Doç. Dr. İsmail GÜLEÇ 
 

Jüri Başkanı Jüri Üyesi Jüri Üyesi 
Kabul                                                         Kabul                                               Kabul  

 Red                                     Red                            Red  
 Düzeltme                             Düzeltme         Düzeltme 

T.C. 
SAKARYA ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 
 



3

BEYAN 

Bu tezin yazılmasında bilimsel ahlak kurallarına uyulduğunu, başkalarının eserlerinden 

yararlanılması durumunda bilimsel normlara uygun olarak atıfta bulunulduğunu,

kullanılan verilerde herhangi bir tahrifat yapılmadığını, tezin herhangi bir kısmının bu 

üniversite veya başka bir üniversitedeki başka bir tez çalışması olarak sunulmadığını

beyan ederim. 

 

Semiha ÖZENÇ 

 02.05.2008



4

ÖNSÖZ 

 

16.yüzyılda yaşamış büyük mutasavvıflardan Gülşeniyye tarikatının kurucusu İbrahim 

Gülşenî hazretleri, Mevlânâ Celâleddîn Rûmî’nin Mesnevî’sine nazîre olarak Mânevî-i 

Şerîf  adlı bir eser kaleme almıştır. Hasan Sezâyî hazretlerinin pîri olan Şeyh Mehmet 

La’li Fenâyî hazretleri de Mânevî-i Şerîf adlı eserin ilk beş yüz beytini şerh ederek 

tezimize konu edindiğimiz Şerh-i Mânevî-i Şerîf adlı eseri vücûda getirmiştir. Biz de bu 

çalışmamızda Şerh-i Mânevî-i Şerîf’in tam transkripsiyonlu metnini Şeyh Mehmet La’li 

Fenâyî Efendi’nin hayatını, yaşadığı şehir olan Edirne’yi, mensub olduğu tasavvûfî 

ekolü vermeye çalıştık.

Manevî’-i Şerif Şerhi’nin transkripsiyonlu metninin hazırlanmasında bizden her türlü 

desteğini esirgemeyen, büyük alakalarını gördüğümüz danışman hocamız Yard. Doç. 

Dr. Hüseyin Yorulmaz’a; bu tezin yayımlanmasına gönül vermiş Gülşeniyye ekolünün 

son temsilcilerinden Şeyh Şuayb Şerâfeddîn Gülşenî’nin torunu, Buhara Yayınları

sahibi Kemâleddin Keçeci Beyefendiye; Şeyh Mehmet La’li Fenâyî Efendi’nin 

eserleriyle ilgili çalışmalarından istifade ettiğimiz Cezayir Yarar Beyefendi’ye; tezin 

hazırlanması esnasında bana yardım ve desteğini esirgemeyen eşim Yavuz Özenç’e; 

yetişmemde katkısı bulunan Sakarya Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’ndeki 
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Tasavvuf, insan kalbinin dünyaya yönelik arzu ve heveslerden arındırılarak tam bir 

imân ve ihlasla Allah’a yönelmesi, insanın bu davranış ve ibâdetlerini sadece Allah 

rızâsı için yapması, Allah aşkıyla kendi nefsini eritip mânevî mertebesini 

yükseltmesidir. Allah yolunda kendini eriten bir mutasavvıfımız da Şeyh Mehmet 

La’lî Fenâyî Efendi’dir. Gülşeniyye tarikatına mensub Şeyh Mehmet La’lî Fenâyî 

Efendi, Hz. İbrahim Gülşenî’nin Mânevî-i Şerîf adlı eserinin ilk beş yüz beytinin 

şerhini kaleme almıştır. Bu şerh-i şerifde yer yer Hz. Mevlânâ’nın Mesnevî’sinin aşk

ve ilim deryâsından feyizlenen Şeyh Mehmet La’lî Fenâyî Efendi, pîri Ömer 

Rûşenî’ye ve İbrahim Gülşenî’ye atıfta bulunarak beyitleri şerh eder.   

Mânevî-i Şerîf’in aşk ve tasavvuf içerikli beyitlerini şerh ederken La’lî Fenâyî Efendi, 

Kurân-ı Kerîm âyetlerinden, hadîs-i kudsîlerden, Peygamber Efendimizin hadîs-i 

şeriflerinden, diğer peygamberlerin kıssalarından, ashâb-ı kirâm efendilerimizin 

başından geçen hâdiselerden ve onların sözlerinden, birçok mutasavvıfın görüş ve

düşüncelerinden istifâde ederek, âlimâne ve ârifâne bir şerh ortaya koyar.    

Mehmet La’lî Fenâyî Efendi de eserinde nefsi mâsivâdan tecrid etmenin yollarını,

tasavvuf mertebelerinin mana boyutunu derin ve zaman zaman tasannua kaçan süslü 

bir üslûbla açıklamıştır.   

 

Anahtar kelimeler: Aşk, Ney, Neyzen. 
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Mysticism is turn towards to god by purified his heart from wishes of world with pure 

faith, doing all his behaviors and worships for Allah, with his god’s love improve his 

degree. One of the mystic, who is vlunteer on the road of Allah is Sheik Mehmet La’li 

Fenayi Efendi.One of the member of Gülşeniyye Sufistic Group Sheik Mehmet La’li 

Fenayi Efendi wrote the explanation of  the first five hundred couples of Manevi-i 

Şerifwhich was written by Hz.İbrahim Gülşeni.In this explanation Sheik Mehmet La’li 

Fenayi Efendi who utilized from Mevlana’s Masnevi explaned the couples by 

referencing his spiritual guide Ömer Ruşeni and İbrahim Gülşeni. 

While explaining the couples which includes adoration and mysticism Sheik Mehmet 

La’li Fenayi Efendi utilized from verses of the Koran, Sacred Hadiths, the Prophet 

Muhammad's sayings, the other prophets’ tales, lives and sayings of the companions of 

the Prophet Muhammad and a lot of Sufis’ ideas in a wisely and knowingly way. 

Sheik Mehmet La’li Fenayi Efendi  explained the way of isolating personality from 

secularity,  Degrees of Mysticism in a concise way by utilizing his  adoration against 

Allah. 

 

Keywords: Adoration, Reed flute, Flute player. 
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GİRİŞ 

Çalışmanın Amacı

Çalışmamızın konusunu Mehmed La’lî Fenâyî Efendi ve “Ma’nevi-yi Şerif Şerhi” adlı

eseri oluşturmaktadır. İbrahim Gülşenî, Mevlânâ’nın Mesnevî’sinden seçtiği beyitlerden 

“Ma’nevî-yi Şerîf” adlı bir eser yazmıştır. Mehmed La’lî Fenâyî Efendi de İbrahim 

Gülşenî’nin “Ma’nevî-yi Şerîf” adlı eserinden seçtiği beyitleri şerh ederek  eserini 

meydana getirmiştir.  Mehmed La’lî Fenâyî Efendi’nin ve “Ma’nevî-yi Şerîf Şerhi” adlı

eserinin doğru bir biçimde değerlendirilebilmesi için şairin yaşadığı yüzyıla ait bilgiler 

verip bu bilgiler ışığında hayatını, irşad faaliyetlerini sürdürdüğü şehri, mensub olduğu

tarikatı, edebî kişiliğini ve eserlerini ortaya koyduktan sonra eserin transkripsiyonlu 

metnini verdik. Yetiştiği çevre itibarıyla Mesnevî’nin ruhunu özümsemiş olan şairin, 

buradan seçilen beyitlerle oluşturulan “Ma’nevî-yi Şerîf” adlı eseri şerh ederken sahip 

olduğu zengin tasavvûfî birikimini eserine ne derecede ustalıkla yansıtabildiğine şahid 

olduğumuz bu çalışmada, dini-tasavvûfî edebiyatımızda ortaya konulan bir eseri bilim 

dünyasına tanıtmayı amaçladık.

Çalışmanın Önemi 

Klâsik edebiyatımızda 17. yüzyılda dini-tasavvûfî edebiyat alanında ortaya konulan 

şerhler arasında Ma’nevî-i Şerîf Şerhinin önemli bir yere sahip olduğunu düşündük.

Yaptığımız bu çalışma ile öncelikle Şeyh Mehmed La’lî Fenâyî Efendi’nin “Ma’nevî-i 

Şerîf Şerhi” adlı eserinin transkripsiyonlu metnini vererek eserin yeni nesil tarafından 

anlaşılabilir hale gelmesini sağladık.

17.yüzyılda tasavvuf alanında ilk akla gelen isimlerden biri Hasan Sezâyî’dir. Hayatı ve 

eserleri ve mensup olduğu tasavvûfî ekol ile döneminde şöhret bulmuştur. Çalışmamıza 

konu ettiğimiz “Ma’nevî-yi Şerîf Şerhi” adlı eserin müellifi olan Şeyh Mehmed La’lî 

Fenâyî Efendi, Hasan Sezayî’nin pîridir. Şeyh Mehmed La’lî Fenâyî Efendi son derece 

mütevâzi bir kişiliğe sahip olduğundan devrinde pek üne kavuşamamıştır. Fakat bu 

mütevâzi kişiliğin ardında sarsılmaz bir iman, sonsuz bir Allah aşkı, peygamberimize 

duyulan engin bir muhabbet, derin bir ilim ve irfan saklıdır. Şeyh Mehmed La’lî Fenâyî 



2

efendi sahip olduğu bu derin ilmini “Ma’nevî-yi Şerîf” adlı eseri şerh ederken 

ayetlerden, hadislerden, peygamber kıssalarından, büyük mutasavvıfların fikirlerinden 

ve görüşlerinden, ünlü şairlerin şiirlerinden yararlanarak, değişik tasavûfî terimleri ve 

imgeleri ustalıkla kullanmış, gayet ârifâne bir şerh ortaya koymuştur. 

Yapmış olduğumuz çalışma, bizce gerek Mesnevî’nin, gerek Mânevî-i Şerîf’in derin 

manalarının anlaşılmasına ışık tutmaktadır. Zengin bir içeriğe sahip olan bu eser, 

tasavvuf,  şairin hayatı, edebi kişiliği ve mensup olduğu tasavvufi ekol bağlamında

dikkatleri çekmesi açısından önem arz etmektedir. 

Çalışmanın Yöntemi 

Çalışmamızı oluştururken ilk bölümde şairin hayatını, eserlerini ve edebi kişiliğini, 

yaşadığı asrı, ömrünü geçirdiği şehri, yaşadığı şehrin dini, tasavvufi ve edebi 

alanlardaki yerini ve Şeyh Mehmed La’lî Fenâyî Efendi’nin “Ma’nevi-yi Şerif Şerhi” 

adlı eserinin transkripsiyonlu metnini ortaya koymaya çalıştık. Şairin hayatı hakkındaki 

bilgileri onun hakkında yazılmış çok çeşitli kaynakları tarayarak edindik. Yaptığımız

kapsamlı kaynak taraması neticesinde elde ettiğimiz bilgileri hayatı, edebi kişiliği ve

eserleri olmak üzere üç bölümde ele aldık. Ma’nevi-yi Şerif Şerhi’nin tam 

transkripsiyonlu metnini oluştururken bu eserin matbu nüshasından yararlandık.

Müellifin mensup olduğu tasavvufi ekol olan Gülşenîlik hakkında bilgiler verdik. Edebi 

kişiliğinin ve tasavvufi görüşlerinin Ma’nevi-yi Şerif Şerhi’ne nasıl yansıdığını

Divançesindeki beyitlerden yararlanarak ortaya koymaya çalıştık.

Çalışmamızın ikinci bölümünde Ma’nevi-yi Şerif Şerhi’nin tam transkripsiyonlu 

metnini verdik. Ma’nevi-yi Şerif Şerhi’nin tam transkripsiyonlu metnini oluştururken bu 

eserin matbu nüshasını esas aldık. Müellifin beyitleri şerh ederken yararlandığı ayetleri 

orijinal şekliyle verip hemen devamında parantez içinde sûre ve âyet numaralarını

belirttik. Hadîs-i kudsîleri, hadîs-i şerifleri ve bazı kelâm-ı kibarları yine orijinal 

şekliyle verip devamında parantez içinde anlamlarını da belirttik. 

Çalışmamızda şairin hayatı ve eserleri ile ilgili alıntı yaptığımız kaynakları metin 

içerisinde parantez içine alarak belirttik. “Harvard usûlü kaynak gösterme” metodunu 
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kullanarak hazırladığımız kaynakçada çalışmamız esnasında yararlandığımız eserleri, 

süreli yayınları belirttik. 

BÖLÜM 1: HAYATI, EDEBÎ KİŞİLİĞİ ve ESERLERİ

1.1. Hayatı

Gülşenî tarikatı şeyhlerinden olan ve XVII. yüzyılda yaşamış bulunan La‘lî Mehmed 

Fenâyi Kastamonuludur. Asıl ismi Mehmed’dir. Doğum tarihi kesin olarak belli 

değildir. “La‘l” ismi, verilen kırmızı mürekkebi ıslah ettiğinden dolayı “La‘lî” lakabını

almıştır (Vassaf, 2006: 192).  

Babası ve dedeleri de Halvetî şeyhlerindendir (Konur, 2000: 76). Hem Halvetî, hem 

Celvetî, hem Uşşâkî, hem de Nakşibendî tarîkatlerinden icazetlidir. Kastamonu’dan 

Edirne’ye giderek, Şeyh Mehmed Sırrı Efendi’den tarîkat âdâbı öğrenmiştir. 

Muhammed Sırrî Efendi’nin vefâtından sonra Muhammed Sırrî Efendi’yi rüyasında

gören La’lî Efendi İstanbul’a gelerek Mustafa Paşa şeyhi Şeyh Alaeddin Efendi’ye tâbi 

olup onun yanında kırk gün çile çıkardılar (Vassaf, 2006:191). Burada da kemâliyetini 

tamamladıktan sonra Edirne’ye dönerek Şeyh Şüca’ zâviyesine şeyh oldular. Bir süre 

sonra Hicaz’a giderken Tarik-i Şa’banî Karabaş Hazretleriyle görüşen La’lî Efendi,  

Şeyh Ahmed Curyânî Hazretlerine intisâb eylediler. Hicaz’dan döndükten sonra 

Edirne’deki zâviyelerinde yine Hakk’ı tebliğ ve insanları irşâd ile meşgul oldular.  

İbrahim Gülşenî’nin Ma’nevî’-i Şerîf’inden beş yüz beyit kadarını şerh etmiş ve bu eser 

Hasan Sezâî’nin mektuplarıyla birlikte basılmıştır (Özuygun, 2005:35,36). Şiirlerinden 

köklü bir tahsil gördüğü anlaşılan La’lî Efendi “Fenâyî” mahlasını kullanmıştır. Şeyh 

Âşık Musa Dergâhı’nda postnîşinlik yapmıştır (Vassaf, 2006:191).   

Gülşenî tarikatının Sezâiyye kolunu kuran Hasan Sezâi (ö.1738)’nin de şeyhlerindendir. 

Lakin Mehmet La‛li Efendi, müridi Hasan Sezâyî Hazretleri kadar şöhret bulamamıştır. 

Alçak gönüllü, gönül incitmekten sakınan, irfan sahibi, âlim bir mutasavvıf olan 

Mehmet La’lî Efendi riyadan son derece sakınan, sahip olduğu kerametleri hiç kimseye 

duyurmayan, Hakk sırlarını kendinde gizli tutan mürşid-i kâmil bir insandır (Menâkıb-ı

Şeyh Sezâî Gülşenî, İstanbul Üniv.Ktp., Ty 424 : 41a-45a). 
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Mehmed La’lî Fenâyî’nin sıtma ve sıraca hastalıklarını tedavi etme, yangın söndürme 

gibi kerametlere sahip olduğu ve Sultan II. Mustafa (ö.1703)’nın haftada iki gece gizlice 

gelip birkaç saat kendisiyle sohbet ettiği nakledilmektedir (Menâkıb-ı Şeyh Sezâî 

Gülşenî, İstanbul Üniv.Ktp., Ty 424 : 41a-45a). La’lî Efendi, tarikat mensuplarının bu

yakınlıktan istifade etmek amacıyla kendisini rahatsız edecekleri gerekçesiyle, 

padişahtan herkesin göreceği şekilde gelmemesi talebinde bulunur. Yüz on yaşında iken 

1112/1701 yılı Zilhicce (Mayıs) ayında Edirne’de vefat etmiş ve tekkesine 

defnedilmiştir (Vassaf,2006:192).  

 

Müridi Hasan Sezâyî Efendi’yle yan yana medfûn olan Mehmet La’lî Efendi’nin 

vefatına Kamî Mehmed Efendi; çok mânidâr, çok lâtif, nükteli, edebî sanat yüklü 

beytiyle tarih düşürmüştür (Vassaf, 2006: 192). 

 

“Didüm gûş eyleyince irtihalin Kâmiyâ tarih 

Meded kopdı nihâl-i Gülşenî’den bir gül-i La’lî (1112)”  

 

Mehmet La’lî Fenâyî Efendi’nin Etvâr-ı Seb’a Tercümesi, Şerh-i Ma’nevî-i Gülşenî, 

Divançe ve Risâle-i Fi’d- Duhân olmak üzere dört tane eseri bulunmaktadır. Üç ayrı

yazma nüshasını tespit ettiğimiz Divançe’si, 1840’ta Sezâyî Divanı ile beraber 

neşredildiği gibi, 1995 yılında Sezâî Divanı sonunda “Sezayî-i Gülşenî’nin Şeyhi La‘lî 

Efendi’nin Divançesi” ismiyle yeniden yayımlanmıştır. Divançe’de toplam yirmi sekiz 

şiir bulunmaktadır.  

1. 2. Yaşadığı Yüzyıl

Mehmet La’lî Efendi 17.yüzyılda yaşamıştır. Bu yüzyıl Osmanlı tarihinde sosyal, 

iktisâdi, siyasi ve askerî alanlarda büyük değişiklerin görüldüğü bir dönemdir. Geçmiş

asırlardaki parlak başarıların görülmediği bu dönemde, Osmanlı Devleti siyasi ve sosyal 

yönlerden duraklama dönemine girmiş, devlet teşkilatı, askeri yapı ve iktisadi durum 

yönünden ise büyük sarsıntılar geçirmiştir. Bu durumun en önemli sebebi ise bu 

dönemde görülen istikrarsızlıktır. Bu husus bu dönemde tahta çıkan padişahların

sayısında kendini göstermektedir. Sadece bu asırda 9 Osmanlı sultanı tahta geçmiştir. 

Bunların tahtta kalma süreleri de ortalama 9 yıl olarak görülmektedir. Bu asırda 
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1.Ahmet, 1.Mustafa, 2.Osman, 1.Mustafa (ikinci kez), 4. Mustafa, Sultan İbrahim, 4. 

Mehmet, 2. Süleyman, 2. Ahmet ve 2. Mustafa Osmanlı’ya hükümdarlık yapmıştır. 

Bunun yanında 62 sadrazam bu dönemde görev almıştır. Doğuda İran, Batıda Avusturya 

ile yapılan uzun savaşlar, Osmanlı Devleti’ndeki iktisadi gerilemeyi, liyakatsiz 

kimselerin tayinleri, rüşvet ve iltimasın artması, düzenlenen seferler için gerekli ağır

masrafların mali darlığa yol açması, halkın ağır vergilerden dolayı köyleri boşaltmaları,

paranın değer kaybetmesi, asayiş ve güvenlik ile devlet otoritesinin zayıflamasını ortaya 

çıkarmıştır. Bu dönemde bazı padişahlar özellikle Köprülü Mehmet Paşa, Köprülü Fazıl

Paşa ve 2.Mustafa’nın sağladığı başarılar, devleti gerilemekten kurtaramamış,

imzalanan Karlofça antlaşması ile Osmanlı Devleti büyük oranda toprak kaybına 

uğramıştır. Bu antlaşmayla Osmanlı Devleti’nin askeri yönden zayıfladığı anlaşılmış,

orduda batı teknik ve usullerine göre değişikler yapma kararı alınmıştır (Şentürk- 

Kartal, 2005: 355,356).  

Osmanlı Devleti’nin siyasi, askeri, idari ve iktisadi yönden içinde bulunduğu bütün bu 

olumsuzluklara rağmen Türk Edebiyatındaki yükseliş ve gelişim devam etmiştir. Şiirin 

hayatın bir parçası haline geldiği Osmanlı Devleti’nde bu dönemde birçok şair yetişmiş

ve birçok eser verilmiştir. Klasik şiirimiz bu dönemde tekâmülünü tamamlamış,

şairlerimiz İran Edebiyatından etkilenmemeye, kendi sanatkârlarını örnek almaya 

başlamışlardır. Bu dönemde şairler diğer asırlara nazaran sosyal ve ekonomik 

meselelere eserlerinde daha çok yer vermişlerdir. Bazı şairler, şiirlerinde devlet 

yönetimini ve devlet erkânını eleştirmiş böylece sosyal tenkit ortaya çıkmıştır. Nef’î, 

Nev’î-zâde Atâ’î, Nâbî , Sâbit gibi şairler sosyal çevreyle çok ilgilendiklerinden bu 

dönem şiirinin özelliklerinin belirlenmesinde etkili olmuşlardır. Bu asırda Nef’î, 

Şeyhülislam Bahâyî, Nâ’ilî-i Kadîm, Neşâtî ve Nâbî gibi özgün üsluplarıyla dikkat 

çeken şairler de yetişmiştir. Yine bu dönemde mesnevî şairleri de yetişmiştir. Nev’î-

zâde Atâ’î, Fâîzî, Azmî-zâde Hâletî, Neşâtî, Sâbit ve Nâbî bunlardan başlıcalarıdır

(Şentürk- Kartal, 2005: 363). 

Bu dönem ayrıca Türk şāirlerinin farklı tarzlarda eser verdiği bir dönemdir. Atasözü, 

deyim, mahallî ifadelerin kullanımına özen gösteren, şiirlerinde felsefî düşünceler ile 

tasavvufî manalara yer vermeyen klasik üslûp şairlerinin yanında Hint kültüründen, 

Hint felsefesinden etkilenen İranlı şairlerin oluşturduğu derin soyut manalar içeren, 
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hayal zenginliği olan, Arapça ve Farsça kelimelerle oluşturulmuş bol tamlamalı Sebk-i 

Hindî üslūbunu kullanan şairlerimiz de vardır. Yine bu dönemde “hikemî tarz” denilen 

varlık ve eşyanın yaradılış esrarını öğrenme, gizli anlamlarını çözme kısacası “hikmet” 

üzerine kurulmuş şiirler de yazılmıştır.  Mahalli tarz denilen sade dil ve yerel 

söyleyişleri, konuları tercih eden şairler de bu dönemde eser vermiştir. “...Türk-Osmanlı

şâirleri artık İran edebiyatına eskisi kadar değer vermiyorlardı. Türk şiir sanatı,

asırlardan beri bilhassa Türkçe söyleyiş bakımından hayli yerli ve milli bir istikâmet 

almış bulunuyordu. Kullanılan Türkçe kelimelerin, Türkçe deyimlerin ve halk 

söyleyişlerinin, bu arada Türk şiirine mahsus bir seslendirişin bu şiire verdiği çehre 

süphesiz çok milli idi. Türk şiiri daha geçen asırlarda Ahmed Paşa, Necâtî ve Nevâî 

gibi; Fuzûlî ve Bâkî gibi, kendi klâsiklerini yetiştirmişti. 17.asrın birçok sanatkârları

artık İran şâirlerini değil, kendi klâsiklerini örnek edinmişlerdi (Banarlı, 1997: 651). 

Bu dönem eserler açısından oldukça bereketli bir dönemdir. Zira gazeller, kasideler, 

mesneviler, tarihler, menakıb-nameler, Mesnevî şerhleri vs. bu asırda bolluk devrini 

yaşamıştır (Şentürk- Kartal, 2005: 365). 

17. asırda yazılan dînî-tasavvufî eserlere baktığımızda Aziz Mahmud Hüdâyî’nin 

Necâtü’l-garîk fi’l-cem’i ve’t-tefrîk eseri, Şânî Mehmet Efendi’nin Gülşen-i Efkârı,

Sîmkeş-zâde Feyzî’nin tasavvufi fikirlerle dolu, Halvetî tarikatının adabını anlattığı 

Gamze vü Dil’i Fedâyî Dede’nin Feridüddîn Attar’ın Mantıku’t-tayr tercümesi, Ömer 

Fuâdî’nin Feridüddîn Attar’ın Bülbül-name’sinin Türkçe tercümesi, Nâbî’nin Hayr-

âbâd’ı Ankaralı İsmail Rüsûhî Efendi’nin Mesnevî Şerhi, Sarı Abdullah Efendi’nin 

Cevâhir-i Bevâhir-i Mesnevî (Mesnevî şerhi), Abdullah Bosnevî’nin Fusûsü’l Hikem 

şerhi bu dönemde kaleme alınan nice dini-tasavvûfî eserlerden başlıcalarıdır.  

Şeyh Mehmet La’li Fenâyî Efendi’nin Manevi’-i Şerif Şerhi de bu dönemde kaleme 

alınmıştır. Her ne kadar İbrahim Gülşenî’nin Ma’nevî-i Şerîf eserinin şerhi olsa da 

Mevlânâ’nın Mesnevî’sinin daha anlaşılmasına da yardımcı olacağı düşüncesindeyiz. 

Bu asırda da diğer asırlarda olduğu gibi Osmanlı padişahlarının ilme, âlime, irfâna, 

sanata ve sanatçıya ayrı bir değer verdiğini görüyoruz. Değişik mahlaslarla şiirler 

söyleyen sultan şairlerimiz şuara meclislerinde toplanmalarının, şiirler dinlemenin ve 

söylemenin yanında mutasavvıf âlimlerin ilim ve irfân dergahlarını da terk etmemişler, 
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oradaki mürşid-i kâmil sûfilerden nasihatler almışlar, tasavvufu öğrenmişler, gurura 

düşmemek ve halk edilenlerin hepsinin Allah’ın olduğu idrâk etmek, dünya malına, 

mülküne aldanmamak için dervişlerin kapısını arşınlamışlardır. Bu padişahlardan biri de 

Şeyh Mehmet La’li Fenâyi Hazretlerini sürekli ziyarete gelen 2. Mustafa’dır. 2. 

Mustafa, La’lî Efendi tarikat mensuplarının bu yakınlıktan rahatsızlık duyacağı 

endişesiyle, geceleri gelmesi tavsiyesine uyarak La’lî Efendi’nin dergâhına haftada iki 

gece gelir, kendisiyle musâhabe edermiş (Menâkıb-ı Şeyh Sezâî Gülşenî, İstanbul 

Üniv.Ktp., Ty 424 : 41a-45a).  

Osmanlı’nın siyasî planda gerilediği ancak ilim, sanat, edebiyat alanlarında ilerlediği bu

dönem âlim, sanatkâr, mutasavvıf ve şairler açısından oldukça verimli bir asır olmuştur. 

1. 3. Yaşadığı Şehir (Edirne) 

Edirne1, Fâtih Sultan Mehmet Hân’ın İstanbul’u fethine kadar Osmanlı’ya başkentlik 

yapmış serhat şehirlerindendir. Balkanlara, Avrupa’ya açılan bir kapı hükmünde olan 

Edirne tarihiyle, kültürüyle tam bir Osmanlı şehridir. Zengin bir ilim, kültür ve sanat 

merkezi olan Edirne sarayları, medreseleri, tekke ve zâviyeleri, türbeleri, câmileri, 

çeşme ve sebilleri, han, hamam ve kervansarayları, bedesten ve kapalı çarşıları, Meriç 

ve Tunca Nehirleri üzerindeki meşhur köprüleriyle Osmanlı’yla özdeşlen bir şehir 

olmuştur.   

 

Osmanlı hükümdarlarının ilim, kültür ve sanat faaliyetlerine öncülük etmesiyle Edine’ye 

çeşitli Tük ve İslam beldelerinden ve dünyanın çeşitli kültür merkezlerinden kalkıp

gelen çok sayıda ilim adamı olmuştur. İstanbul ve Bursa’dan sonra Osmanlı’nın

medeniyet tarihine en çok katkıda bulunan üçüncü şehri olan Edirne’nin özellikle şiir 

tarihindeki yeri oldukça büyüktür. 2. Murat devrinden 16. yüzyıl sonlarına kadar elli 

civarında Edirneli şair tezkirelere girmiştir. 14. yüzyılda yaşamış Atâyî, Tütünsüz 

Ahmed Bey, Ahdî, Hutfî, Avnî, mahlasını kullanan Fatih Sulan Mehmet, Sâfî, Şehzâde 

Cem, Ahmet Paşa, Zamânî, Hâtifî, Sâgarî, Hayâlî, Mübînî, Revânî, Kadızâde Civânî, 

Safâyî, Beyânî, Vâsii Çelebi, Fânî, Vahdî Cafer, Derviş Beyzâde, Sâlikî ilk şuarâ tezkîe 

yazarı Sehî Bey, Muînî, Hekim Sinanoğlu; Divan Edebiyatının en ünü şairleri arasında 
 
1 Bu bölümün hazırlanmasında Yard. Doç. Dr. Rıdvan Canım’ın “Edirne Şairleri” adlı çalışmasından 
faydalanılmıştır. 
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geçen Ahmet Paşa, Necâtî ve daha birçok şair Osmanlı’nın bu ilim ve irfan şehrinde 

şiirlerini terennüm etmişlerdir. 

 

Sayısız âlim, mütefekkir, edib, müellif, şair, sanatkâr ve zanaat erbabı yetiştiren Edirne 

18. yüzyılda imparatorluk coğrafyası içindeki siyasi ve sosyal konumu bakımından bir 

gerileme sürecine girer. Bu durum, Edirne’nin kültür dünyasını da etkiler ve Edirne’nin 

günden güne eski çekiciliğini kaybetmesine neden olur. Ancak Edirne böyle bir süeç 

yaşamasına rağmen yine bu dönemde birçok mutasavvıf, şair, bestekâr yetiştirmiştir. 

Özellikle 17. asrın sonu ve 18. asrın başında otuz altı şair yetişir Edirne’de. Bu dönemde 

bir Mevlevi şeyhi olan, Enis Recep Dede ile bir Gülşenî şeyhi olan Rumeli’nin manevî 

önderi Şeyh Hasan Sezâyî önemli şahsiyetlerdendir. Şeyh Hasan Sezâyî’nin pîri La’li 

Mehmet Fenâyî Efendi de ârifâne şiirleriyle, şerhleriyle döneme damgasını vuran 

önemli mutasavvıf şairlerdendir. 

 

l9. yüzyılda da her şeye birçok şair yetişmiştir Edirne'de. Bunlar arasında, bizim genel 

edebiyatımız içerisinde ses getirebilecek ölçüde şairler bulunduğu gibi, şöhreti Edirne’yi 

aşamamış isimler de vardı. Bunlar arasında Nakşî Mustafa Dede, Râzî Hafız Mustafa, 

Mahrem Dede, Tahsin Bey, Rahşî, Rüşdî Ahmed Efendi, Hasîbî Ahmed Efendi, Nühüft 

Mustafa Efendi, Hüseyin Hüsnü Efendi, Vasfî, Halil Feyzî Efendi, Servet Bey, Tevfik 

Bey ve Bektaşi şairlerden Hulki Baba gibi divan şiiri geleneğini sürdüren şairleri 

sayabiliriz.  

 

20. asrın başlarında Edirne perişan bi haldedir. Önce l9l3’te Bulgarlar, sonra l920’de 

Yunanlılar tarafından işgal edilir. Yağma ve talanlarla Edine adeta harabe gibidir. Şehir 

yanmış ve yıkılmıştır. 20. yüzyıl, henüz sona ermediyse de, 21. yüzyılın eşiğine 

geldiğimiz de açıktır. Edirne, 25 civarında şair yetiştirir bu asırda. Bunlardan Sa’dî 

Efendi, Ali Nutkî Baba’nın müritlerinden olan Hakkı Bey, Seyrî Ömer Efendi ve Ahmed 

Bâdî Efendi’nin, güçlü birer şair olmamakla birlikte güzel şiirleri vardı. Özellikle 

Ahmed Bâdî Efendi’nin tarih manzumelerinin, değişik yerlerde ölümsüzleşmiş kitabeler 

olarak karşımıza çıktığını görüyoruz. En ünlü eseri olan üç ciltlik Rıyâz-ı Belde-i 

Edirne’de, Edirne tarihi, abideleri ve meşhurları hakkında bilgi verilmektedir. Şeyh 

Şerefüddin Efendi, Sâmî Efendi, Mustafa Reşid Bey, şair bir ailenin çocuğu olan Hilmî 
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Efendi, Mehmed Rasim Ertür, yazı hayatına Servet-i Fünûn yıllarında atılan ve aruz 

vezniyle şiirler söyleyen Rıza Tevfik, Ahmet Selami Karaboncuk ve M.Faruk Gürtunca 

ile meşhur “Harbiye Marşı”nın yazarı Şakir Cevdet Çetinel, aynı şekilde Uluğ

Turanlıoğlu dönemin önemli şairleri arasındadır. 

 

Görüldüğü gibi fetihten itibaren l4. yüzyıla kadar Edirne’de yetişen Türk şairi yoktur. 

Buna karşılık l5. yüzyıldan itibaren özellikle l6. ve l7. asırlarda şair sayısında büyük bir 

artış gözleniyor. Bunun sebepleri arasında şehirde siyasi istikrarın hakim olması,

Edirne’nin, Anadolu’nun Balkanlara açılan noktasında bulunması, bir anlamda 

İstanbul'un başta saray erkanı olmak üzere varlıklı ailelerinin Edirne’yi bir mesire yeri 

olarak görmeleri bu şehri şairlerin de ilgi odağı haline getirir.  Ancak bu durum çok 

uzun sürmez. Özellikle l7. asırdan sonra Edirne, adı geçen kültür ve sanat erbâbı kişiler 

için cazip bir yer olmaktan yavaş yavaş uzaklaşır. Doğal olarak şair ve sanatkârların bu 

kültür şehrinden elini eteğini çekmeleri süreci de günümüze kadar devam edip gelir. 

XV.yüzyıldan günümüze kadar yaşamış olan Edirneli şairlere; mensup oldukları

meslekler, yapmış oldukları şiir çalışmaları ve tarikat ilişkileri açısından bakacak 

olursak 55 Edirneli şairin “Divan” ve 3 şairin de “Divançe” sahibi olduğunu görürüz.   

 

Edirne’nin fethi ile birlikte bu şehirde çok sayıda tekke ve zaviye kurulur. Osmanlının

Balkanlara açılan bu kapısında mevcut tekke ve zaviyelerde ise gerek şeyh ve gerekse 

mürid seviyesinde çok sayıda şair yetişmiş ve şiirleriyle kültür ve edebiyatımıza katkıda

bulunmuşlardır. Edirne şairleri arasında 23 Mevlevî şaire karşılık 2l Gülşenî şair vardır. 

Gülşenî şairler arasında en tanınmış olanı ise Şeyh Hasan Sezâyî’dir. Ayrıca Hasan 

Sezâyî’nin piri olan fakat devrinde onun kadar şöhret bulamayan Mehmed La’lî Fenâyi 

Efendi’yi de bunlar arasında sayabiliriz. Bunların dışında Nakşibendî, Bektaşî, Celvetî, 

Uşşâkî, Kâdirî, Râfızî, Zeynî, Rıfâî, Hâlidî tarikatlarına mensup şairlerin kaynaklara 

girmiş çok sayıda şiiri vardır (Canım, 1995: 557). 

 

1. 4. Tarikatı

Şeyh Mehmet La’lî Fenâyi Efendi, Gülşeniyye tarikatındandır. Bu tarikat Halvetî 

tarikatının bir koludur. Halvetîlik Ebû Abdullah Sirâcüddîn Ömer Bin Ekmelüddin 

Lâhicî (öl.1349 veya 1397) tarafından tesis edilmiştir. Sirâcüddîn Harzem’e gidip 
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amcası Kerîmüddîn Muhammed bin Nur’ul Halvetî’ye (1317) intisâb etmiş, onun

ölümünden sonra da post-nîşîn olmuştur. Zamanının büyük bir kısmını içi boş bir çınar 

ağacı içinde halvette geçirdiği ve halvette kalmayı çok sevdiği için kendisine “Halvetî” 

lakâbı verilmiştir (Öztürk, 1997: 45).  

Halvetiyye kelimesindeki hı sîvadan kalb kuvvetine, lâm zikir lezzetine, vav zahir ile 

batını korumak ile ahde vefâya, te temkine, ye zorluklardan sonra kolaylığa, he ise 

müşâhedeye delâlet eder (Eraydın, 1994: 390). 

Halvetîliğin genel kuralları Şeyh Sirâcüddîn tarafından konulmuştur. Tarikatın temeli 

“zikrullah” yani her dem Allah adlarını anmaktır. İnsan kendini her türlü geçici 

heveslerden arındırıp, dünya nimetlerinden vazgeçerek, nefsini ıslah ederek Allah’a 

yönelmelidir. Zikrin amacı Allah’tan başkasını yani mâsivâyı düşünmemek, her varlıkta 

Allah’ın çeşitli isimlerinin tecellilerini görmek, devamlı surette Allah’ı aramak, 

kesretten yani çokluk aleminden kurtulup vahdete, tek Allah’ın birliğine ulaşmaktır. 

Şeyh Ömer Halvetî tarafından tesis edilen Halvetiyye tarikatı, ikinci pîr Seyyid Yahya 

Şirvânî ‘den sonra dört şubeye ayrılmıştır:  

1-Cemâliye Şubesi : Cemal Halvetî (899/1493) 

2-Rûşeniyye Şubesi : Dede Ömer Rûşenî (892/1486) 

3-Ahmediyye Şubesi : Ahmed Şemseddin bin Marmaravî (910/ 1504) 

4-Şemsiye Şubesi : Şemseddin Ahmed Sivâsî ( 1006/1597) (Yücer, 2004 : 228). 

La’li Mehmet Fenâyî Efendi Halvetîliğin Rûşeniyye şubesinin iki kolundan biri olan 

(diğer kolu Demirtaşîlik’tir.) İbrahim Gülşenî hazretlerine nisbet edilen Gülşeniyye 

koluna mensubdur. Rûşeniyye silsilesinde Pir Hazet-i Ömer Halvetî, Şeyh Fânî Ahi 

Mürm-i Halvetî, Şeyh Hacı İzzettin Hiyavî, Pir Hazret-i Seyyid Yahya Şirvânî, Pir 

Hazret-i Dede Ömer Rûşenî yer alırken; Gülşeniyye silsilesinde Seyyid Yahya Şirvânî, 

Pir İbrahim Gülşeni yer almaktadır (Şapolyo, 2006: 508). 
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Gülşeniyye tarikati daha çok Edirne ve İstanbul’da irşad faaliyetlerini sürdürmüştür. 

Edirne’de Edirne Âsitânesi’nde ve Gülşen Velî Dede Dergahı’nda irşad faaliyetlerine 

rastlanmaktadır. İstanbul’da ise Gülşenîlik on iki kadar tekkede temsil edilmiştir. 

18.asırda Hasan Kırîmî, Başçı Mahmud Gülşenî, Gürcü Ali Efendi tekkeleri olmak 

üzere üç Gülşenî tekkesi bulunmakta ise de bunlar daha sora yangınlar sebebiyle 

faaliyetlerine devam edememiştir. Gülşenîlik Edirne ve İstanbul dışında Diyarbakır ve

diğer bazı şehirlerde de etkinliğini sürdürmüştür (Yücer, 2004: 229, 230, 231, 232, 233, 

234). 

1. 5. Edebî Kişiliği

Mütevazı bir kişiliğe sahip olan Şeyh Mehmet La‛lî Fenâyî Efendi, eserlerinde şekle 

önem vermemiş; tasavvuf neşesini, zevkini okuyucuya tattırmayı amaçlamıştır. Müridi 

Şeyh Hasan Sezâyî kadar üne kavuşamayan La’li Efendi müridlerine yol göstermek ve 

tasavvufu öğretmek amacıyla gerek Ma’nevî’-i Şerîf Şerh’inde gerekse diğer eserlerinde 

dini ve tasavvufi anlamlar ihtiva eden kelime ve tamlamalara fazlasıyla yer vermiştir. 

Fakat bütün bu dini ve tasavvufi tabirleri kullanırken hiçbir zaman bayağılığa, basitliğe

ve yapmacıklığa düşmemiş, son derece akıcı bir üslub kullanmıştır. 

Şeyh Mehmet La’li Fenâyî Efendi özellikle pirleri Dede Ömer Rûşenî’den ve İbrahim 

Gülşenî’den çok etkilenmiştir. Bunların yanı sıra Hz.Mevlânâ Celâleddîn Rûmî’nin de 

La’li Efendi üzerindeki etkisi büyüktür. Şerh-i Ma’nevî-i Şerîf’te sık sık bu isimlere 

atıfta bulunan La’li Efendi, pirleri olan Rûşenî ve Gülşenî hazretleri vasıtasıyla 

Mevlânâ’dan feyz almış ve onun büyük eseri Mesnevî’den beslenmiştir. 

La’li Efendi gibi Gülşenî tarikatine mensub pek çok kimsenin de Mevlânâ’ya muhabbeti 

sonsuzdur. Gülşeniyye tarikati piri İbrahim Gülşenî Mevlânâ Celaleddin-î Rumî’nin 

“Dîdem ruh-ı hubb-ı Gülşenî râ / Ân çeşm-i çerağ-ı Rûşenî râ” (Gülşenî’nin güzel 

yüzünü gördüm, o Rûşenî’nin gözünün ışığıdır.) beytiyle müjdelenmiş ve Ma’nevî adlı

eserinde bu beyiti ihtiva eden gazelle başlamıştır. Gerçekte bu eser Mevlânâ’nın

Mesnevî’sine nazire olarak yazılmıştır. Bu da Gülşenî’nin Mevlana’ya olan ilgisini 

göstermektedir. İbrahim Gülşenî’nin Ma’nevî-i Şerîf’i, Mevlânâ’nın Mesnevî’sine 

nazire olarak Farsça kaleme alınmış olup 40000 beyitten oluşmaktadır. Diyarbakır’da 

on ay içinde tamamlanmıştır. Gülşenî, İstanbul’da iken eseri Şeyhülislam 
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Kemalpaşazâde’ye inceletmiş, Kemalpaşazâde de sıradan insanların bunu

anlamayacağına ve eserin birçok ilahi sırrı ihtiva ettiğini söylemiştir.  

Hulvî bu eserin bir nüshasının Kemalpaşazâde’nin türbesinde muhafaza edildiğini 

söyler. Mesnevî’den alınma pek çok hikâye de bulunmaktadır. Kitabın hemen hemen 

hepsi müellifi hayata iken yazılan ayrıca ciltleri de değerli olan pek çok nüshası vardır. 

La’li Fenâyî Efendi böyle kıymetli bir eserin ilk beş yüz beytinin şerhini gayet arifane 

ve âlimane bir tarzda dile getirmiştir. Öyle ki bu şerh-i şerîfde Kur’ân-ı Kerîm 

âyetlerinden, hadîs-i kudsîlerden, hadîs-i şerîflerden, Peygamberimizin ve diğer 

peygamberlerin kıssalarından, pîrleri Hz.Gülşenî ve Dede Ömer Rûşenî’nin, diğer 

evliyaullahın kıssalarından, kelâm-ı kibarlarından bir dem ayrı düşmemiş, her beyti 

delilleriyle gayet veciz bir üslubla şerh etmiştir.  

 La’li Efendi Divançe’sindeki şiirlerinde “Fenâyî” mahlasını kullanmıştır. Bu mahlas 

“Allah yolunda kendi nefsini yok eden” anlamına gelmektedir. Gerçekten de Mehmet 

La’li Fenâyî Efendi, Allah aşkıyla kendi benliğini eritmiş bir zattır. Yaşamına

baktığımızda arka planda kalmayı seven, gösterişten son derece uzak duran bir kişiliğe

sahip olduğunu görüyoruz.  

Gayet ince düşünen, hikmet ve keramet sahibi bu zat kendisini ziyaret etmek isteyen 

Osmanlı padişahı 2. Mustafa’yı bile müritler bu yakınlıktan rahatsız olmasın diye 

geceleri ziyarete çağırırmış. Tevazu ehli bir insan olan La’li Efendi mahlası üzere kendi 

nefsini Allah yolunda yok etmeyi bilmiş, şerhinde ve diğer eserlerinde kendi sözünü 

hiçbir zaman övmemiştir. Onun ne kalender bir zat olduğunu müridi, 18. yüzyılın

önemli mutasavvıf şairlerinden Şeyh Hasan Sezâyî Efendi’nin: 

“İşit bu Sezâyî’den ne gördü Fenâyî’den                                                                                            

Dost vechini gösterdi mir’ât-ı mücellâda” 

(Bu Sezâyî’nin Fenâyî’den neler gördüğünü işit.(O öyle bir dost) ki parlak bir aynada 

yüzünü gösterdi.) Yine kendisini büyük bir rehber olarak gören Sezâyî Efendi ona 

bağlılığını:
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“Şâh-râh-ı âlem-ıtlâka girdüm sıdkile 

 Kutb-ı âlem Şeyh La’li Gülşenîdür rehberüm 

 Himmetiyle menzil-i maksuda irdüm sıdk ile 

 Kutb-ı âlem Şeyh La’li Gülşenîdür rehberüm”  

mısralarıyla beyan eder. 

Gönül yakıcı, lirik bir üslubla dile getirdiği “ney” ile ilgili beyitleri şerhini yaparken 

çoşkuludur. Tasavvufî aşk havasının bütün eser boyunca hüküm sürdüğü görülmektedir. 

La’li Fenâyî Efendi’nin derin mana yüklü bol tamlamalı ve hikmet içeren ifadeleri 

kullanmasında devrinde bazı sanatkârların kullandığı Sebk-i Hindî ve Hikemî tarzın

etkisinin olduğunu söyleyebiliriz. Beyitleri şerh ederken ayetleri, hadisleri, peygamber 

ve evliya kıssalarına vakıf olduğu ve bunları ustalıkla şerhde kullandığı görülmektedir. 

Şeyh Mehmet La’li Efendi mensur eserlerinde bol tamlamalı, hikmet dolu bir anlatımı

seçerken Divançe’sinde sade, kısa ve özlü bir bir anlatım seçmiştir. Allah aşkının

coşkusuyla kaleme aldığı şiirlerinde gaye yine okuyucuya tasavvufu anlatmak, Allah 

aşkıyla okuyucunun gönlünü doldurmaktır. Allah’a derin muhabbetinin bir ifadesi olan 

“nedir” ve “ister”  redifli gazelleri bunun apaçık örneğidir. 

 
Bilmeyenler derdini derman bilmezler nedir 

Düşmeyenler aşkına irfân bilmezler nedir 

 

Levh-i dilden “men aref” sırrın kıraât eyleyen 

Dört kitâbı okuyup fermân bilmezler nedir 

 

Görmeyen kesrette vahdet sırrını ayne'l-ıyân 

Gör mâder-zâddır cânânı bilmezler nedir 

 

Anlamayanlar salâtda remz-i mi’râcı tamâm 

Fevk-i imhanda olan ihsânı bilmezler nedir 
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Ey Fenâyî etmeyenler âlem-i sırda sefer 

Râz-ı isrâyı duyup Sübhânı bilmezler nedir 

 

Hüdâyı cümle eşyâ gülen güller seni ister 

Lisân-ı hâl ile gûyâ olan diller seni ister 

 

Cemâlin nûru çün ey yâr oluptur günden âşikar 

Yine böyle iken her bâr gören kullar seni ister 

 

Zuhûrundur yine perde düşürdü âlemi derde 

Senin vechini her yerde bulan iller seni ister 

 

Kimi makhûr celâlinle kimi mesrûr cemâlinle 

Olup sermest visâlinle o vâsıllar seni ister 

 

Fenâyî Hak vücûdunda olup nâbûd bûdunda 

İlâhî fazl-ı cûdunda bu gönüller seni ister 

Mehmet La’li Efendi şerhinde dile getirdiği yeteneğini şiirde de konuşturmuştur. Allah 

aşkını terennüm ettiği bu veciz dizeleri nesrine göre daha sadedir. “nedir” redifli gazeli 

Fuzûlî’ye nazîre niteliği taşımaktadır. Resul-ü Ekrem Fahr-i Kâinat Peygamber 

Efendimize olan sevgisini de, O’na kavuşmak isteyişini de: 

“Küntü kenzin” miftâhı sensin yâ Resûlallah 

Sırr-ı “ahbabtü” fettâhı sensin yâ Resûlallah 

 

Olup mazhar-ı esmâ nûrunla muzî-i eşyâ 

Tîre kün misbâhı sensin yâ Resûlallah 

 

Sendedir heme âlem arş u ferş ile âdem 

Cümle şey'in ervâhı sensin yâ Resûlallah 
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Eb oluben ervâha hem ümm olup eşbâha 

Hakk'ın râh-ı sensin yâ Resûlallah 

 

Nûş ettir Fenâyî'ye bezminde fenâ câmın

Çünkü her vârı mâhı sensin yâ Resûlallah 

 

Gönül okşayıcı, can yakıcı beyitleriyle dile getirdiği şiirlerinde devamlı Allah’a yakaran 

O’ndan meded isteyen La’li Efendi’de Allah’a tam bir teslimiyet görülür. 

 

İlâhi ref’ kıl yüzden hicâbı

Koma bu hicr ile gurbette yâ Rab 

 

Görünsün ol cemâlin âfitâbı

Koma bu hicr ile gurbetde yâ Rab 

 

Zuhûruna olup perde zuhûrun 

Gözümüz nûrunu mahv itdi nûrun 

 

Delîli olana bu pür-kusûrun 

Koma bu hicr ile gurbetde yâ Rab 

 

Eriştir bezm-i lâhûte bu cânı

Koma bu mihnet-i nâsutda anı

Cemâlin gösterip ayne'l-ıyânı

Koma bu hicr ile gurbetde yâ Rab 

 

Beni müstağrak-ı bahr-ı şuhûd et 

Güneş kıl zerremiz feyzinle cûd et 
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Dahî âzâde eziyet-i vücûd et 

Koma bu hicr ile gurbetde yâ Rab 

 

Dini ve tasavvûfî tabirler çokça kullanan La’li Fenâyî Efendi Gülşeniyye ekolüne 

bağlılığını da Hz. İbrahim Gülşenî’den aldığı ilhamla: 

 

Bahr-ı fenâya dalgıç olan Gülşenîleriz 

Dürr-i bekâ-yı mahrec olan Gülşenîleriz 

 

Pervâne-veş celâle perr ü bâl yakıp

Nûr-ı ehadde nâhic olan Gülşenîleriz 

 

Cân murgı etvâr-ı dili cümle şeyr edip 

Nûr-ı ehadde nâhic olan Gülşenîleriz 

 

Tedris-i ilm edip dersâne-i gaybe 

İlm-i ledünni müntic olan Gülşenîleriz 

Sırr-ı Hudâyı sırr-ı Sırrî'den Fenâyiyâ 

Ahz ile kalbe medrec olan Gülşenîleriz 

 

Her nefesde şükreden, her ne nefesde Allah aşkını dile getiren Şeyh Mehmet La’li 

Efendi şiiri didaktik bir endişeyle, Allah aşkını tüm insanlara duyuran bir araç olarak 

görmüştür. Bu yüzden sanat yapma telaşına düşmemişdir. Gönlü sevk-i İlahiyle neleri 

söylüyorsa kalemi de onu yazmıştır. 

1. 6. Eserleri 

1. Şerh-i Ma’nevî-i Şerîf: Eser, Hz. Mevlânâ’nın Mesnevî’sine Hz. İbrahim Gülşenî 

tarafından nazîre olarak yazılan Manevî’-i Şerîf’in ilk beş yüz beytinin şerhini içerir. 

Eser Mehmet La’li Efendi’nin müridi Hasan Sezâyî’nin bazı mektuplarıyla (Mektubât-ı

Sezâyî) 1289 yılında İstanbul’da basılmıştır. 168 sayfa olan bu eserin taş basması olarak 

yayımlanmıştır. Aynı zamanda yazma nüshası vardır. Bunlar: Mektubat-ı Sezâyî, 
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Süleymâniye Kütüphanesi, Mihrişah Sultan 268; Mektubât-ı Sezâyî, Süleymâniye 

Kütüphanesi, Hâlet Efendi , 201. 

2. Divânçe: Mehmet La’li Fenâyî Efendi’nin Divançe’si müridi Şeyh Hasan Sezâyî’nin 

iki ayrı taş basması olan Dîvânının arkasında yer almaktadır. Dîvân-ı Sezâyî’nin Bulak-

Kâhire,h.1256-m.1840 yılında neş edilen taş basmasının 141. sayfasında ve aynı dîvânın

Tophane-İstanbul, h.1267-m.1851 ılında neşr edilen taş basmasının 150.sayfasında yer 

alır. Toplam yirmi yedi şiirinin bulunduğu Divançe’si 1995 yılında Sezâî Divanı

sonunda “Sezayî-i Gülşenî’nin Şeyhi La‘lî Efendi’nin Divançesi” ismiyle yeniden 

yayımlanmıştır. 

3. Etvâr-ı Seb’a: Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud Ef. Blm., nr. 2749, yk.33-38;  

Süleymaniye Ktp., Esad Ef. Blm., nr.1469, yk. 1-9; Süleymaniye Ktp., Bağdatlı Vehbi 

Blm., nr. 2089, yk. 4-11; İstanbul Belediyesi Ktp. Osman Ergin yzm. nr.1494/2, yk. 

12b-18b.; Yapı Kredi Bankası Ktp. nr. 70, yk. 1b-8b. 

 
4. Risâle-i Fi’d-Duhān: 31 varaklık bir eserdir. Eserin Süleymaniye Kütüphanesi  Esad 
Efendi bölümü’de bir nüshası bulunmaktadır. 
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BÖLÜM 2: METİN

2.1. Metnin Transkripsiyon ve İmlâsında İzlenen Yol 

 
1. Metnin tespitinde transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. 

2. Çalıştığımız eserin 17. yy.a ait olması nedeniyle bu dönemdeki metinlerde günümüz  

 imlâsına yakın bir imlâ anlayışı benimsenmiştir. Bu çerçevede klişe imlâdaki 

 yuvarlak şekillerin yazıda devam etmesine karşılık düz şekilleri tercih edilmiştir. 

3. Farsça’daki vâv-ı ma’dûdeler ā harfi ile gösterilmiştir.  

4. “up” gerundiumunun sonu “b” ile gösterilmiştir. 

5. Farsça birleşik kelimelerin yazılışında (terkip vavının düştüğü durumlarda) “ser-a- 

 ser, ser-a-pa” şeklindeki yazılışlar tercih edilmiştir. 

6. “İle”, “içün”, edatlarıyla “idi”, “ise”, “iken” gibi “i-” fiilinin aldığı şekiller ayrı olarak 

 yazılmışsa ayrı, kelime ile birlikte yazılmışlarsa cümle içindeki kullanımlarına göre 

 bitişik veya ayrı yazılmışlardır. 

7. Atıf vavları “u, ü, vu, vü” şeklinde gösterilmiştir. 

8. Arapça birleşik kelimeler “ayne’l-yakin, hakka’l-yakin” vb. şeklinde gösterilmiştir. 

9. Arapça ve Farsça ön ekler ve edatlar, kendisinden sonra gelen kelimeden bir çizgiyle 

 ayrılmıştır.(bí-keyf, nā-mütenahí, lā-mekān vb.)

10. Metinde geçen ayetler orijinal şekilleriyle verilip yanlarında yay ayraç içinde sûre 

 ve ayet numaraları (…./….) şeklinde belirtilmiştir.  

11. Metinde geçen hadis-i kudsiler, hadis-i şerifler ve kelam-ı kibarlar orijinal  

 şekilleriyle verilip yanlarında yay ayraç içinde anlamları verilmiştir. 

12. Metinde geçen Arapça ve Farsça beyitler, rubailer, kıtalar, şiirler orijinal şekilleriyle 

 verilmiş, Türkçe şiirler transkripsiyonlu şekilleriyle verilmiştir. 

13. Osmanlı Türkçesi kelimelerin imlâsı için şu kaynak kullanılmıştır: F.KadriTimurtaş,

Osmanlı Türkçesi Grameri III, Umur Reklamcılık ve Matabacılık Yay., 5. baskı

İstanbul 1985.   

14. Arapça ve Farsça eklerin imlasında ise şu çalışmadaki kurallara uyulmuştur: İsmail 

 Ünver, “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Türkoloji Dergisi  

 (Ankara),1993, c. XI, S.1, s. 51-89. 

15. Metnin transkripsiyonunda orijinaline bağlı kalınarak yazıldığı şekilde 

transkripsiyon edilmesi yolu izlenmiştir. 
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2.2.  Şerh-i Manevî-i Şerîf’in Transkripsiyonlu Metni 

 

�ERĢ-� MA‛NEVÍ-� �ERíF 

B�SM�’LLĀĢ�’R-RAĢMĀN�’RRAĢÍM 

 

Ģamd ü sipās ve �ükr ü bí-ķıyās ol Ħālıķ-ı cinn ü nās üzerine olsun ki ķulūb-ı ‛ārifíni 

ke�f-i ma‛neví ile memlū ve baŝíret nažarını gül�en-i ‛ālem-i vaģdette Rū�ení’-i nūr-ı

źātla meclū eyledi. Ve ŝalāt u selam ol Seyyidü’l-enām Muģammed Muŝšafā üzerine 

olsun ki vücūd-ı manžar-źāt-ı Ģayy u Ķayyūm u āl-i aŝģāb üzere olsun ki mažhar  

(Ashâbım yıldızlar gibidir; hangisine uyarsanız, hidayete 

erersiniz.) oldular (ve ba‛de) Ķāle’�- �eyhü’l-�māmü’l-‛ālimü’l-muģaķıķu’l-müdeķķıķ-ı

�emsā’l-felekü’l-esrārü’l-ilāhiye. Ve ķamerü’s-semāi’l mükā�efātü’d-díniyye. Ve tāce’l-

me�āyiħü’l-kirām ve sirāce’l-ehli’l- ķulūb-ı beyne’l-enām. Ve ģārise’l-maģrūseti’n-

Nebiyyi’l-Kerím ve vārise’l-ma’mūret (�üphesiz �brahim çok dua ve 

niyaz eden, halîmdir.) Ķābetü’l-tā’ifín ve ķıbletü’l-ākifín E’�-�eyhü’l-Fāżıl el Bāzil 

ve’l-imāmü’l-‛ādilü’l-āmil El müstefeyż min me�āyiħ feyżü’l-Ħālıku’l-‘alím Hādíü’t-

šüllāb ilā šaríkü’ŝ-ŝavāb sulšānü’l-muģaķķıķín ve ķutbü’l-ārifín E’�-�eyħ �brāhímü’l-

ma’rūf bi’l-Gül�ení min ecli nūru’l-Rū�ení  

 

Nūr-ı çe�m-i Rū�ení Ģażret-i Pír-i Gül�ení ķaddesallāhu sırrahu’l ġaní ģażretleri bu 

kitāb-ı müstešāblarını źikr-i besmele ile tastír ve bā’-i besmele-i efrād-ı bi’ź-źikr 

eylemek ile taģrír eylediler. Bu sırra ímā ve i�āretden ötürü ki ser-i çe�m-i evliyā nūr-ı

çe�m-i aŝfiyā Ģażret-i ‛Aliyyü’l Murtażā Kerremallahu vechehu ve rażıyallāhu ‛anhu 



20

Ģażret-i Cenāb-ı Resūl-ı Ekrem  ŝallallāhu ‛aleyhi vessellemden rivāyet idüb buyurdular 

ki: “Esrār-ı kelām-ı ķadím-i Rabbāní Fātiha’-i �erífede ve esrār-ı Fātiha-’i �erífe 

besmele-i �erífede ve esrār-ı besmele-i �erífe bā’-i besmele-i �erífede ve esrār-ı bā’

noķta-i bā’da mündericdir ve ol noķša “benim” diyüb kendileriniñ manžar- źāt ve

mažhar-ı esmā ü ŝıfāt olduķların ‛ayān eylediler. Keźālik Ģażret-i Pír-i Rū�en-zamír 

kendileriñ zamān-ı sa‛ādet-encāmlarında ġavs-i zaman ve ķušb-ı devrān olduķların

beyān eylediler. Ve tāc-ı �erífleriniñ ortasına vaż‛ buyurduķları tügme daħi noķša-i bā’-i 

besmele-i �erífeden ‘ibāret ve kendüleriñ ol noķšaya mažhar olmalarına ‛i�āret 

buyurduķların Mālikí Sírūzí bu beyitlerinde beyān eylemi�dir.  

 

Ve ķalbini māsivāullah’dan tefríd iden ārifān daħi bu sırdan ģiŝŝe-mend olduķların yine 

Mālikí raģmetullāhi ‛aleyh  bu beyitde beyān idüb buyurur:  (Beyt)  

 

Ol noķša’-i bā’dan kināye olan tügme neyiñ ešrafı ki bir müdevvir da’ire miśālinde 

‛aŝabe’-i tāca muģítdir. Kendileriniñ dā’ire’-i zemín u zamān ve kevn u mekāna muģíš 

olub cemí‛ e�yāya mušaŝarrıf ve Ģażret-i Resūl-ı Ekrem ŝallallāhu ‛aleyhi vesellem 

Efendimizin du‛ā-i �erífine mažhar olub ģaķāyıķ-ı e�yāya ‛ārif 

olduķlarına i�āretdir ve terk-i vaż‛ eyleyüb tāc-ı �eríf-i yek-pāre iħtiyār etmeleri 

kevneyn-i māfíhimāyı terkden mā‛adā terki daħi terk etmelerine i�āret iderler. Yine 

cenāb-ı �eríflerine buyururlar: (Beyt) 
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Cihānı terk iden giyer ba�ına Gül�ení tācın

O tācı Gül�ení gibi bu terk ile giyen gelsün  

Pes imdi insān-ı kāmil ve mükemmil bu sır ile müserrā oldı ise ‛illetü’l- ġā’ile’-i ‛ālem 

olub mažhar-ı ģaķíķat-i Muģammediyye oldı ki cümle ‛ālem ģaķíķat-i 

Muģammediyye’niñ naķ�ı ve ŝūretidir. Zírā müdebbir-i mevcūdāt ve mürebbí-i 

mümkinātdır. Ve her ķāmil u mükemmil ki mažhar-ı esrār-ı ģaķíķat-i Muģammediyye 

ola. Bu ‛ālem bi’l-külliye anıñ naķ�ı vü ŝūreti vü cesedi gibi olur. Ģayśü māye�ā’

taŝarruf ider. Nitekim Sa‛deddín-i Ģameví Ģażretleri buyurur: (Rubā‛í)   

 

Bu beyāndan Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallahu te‛ālā ‛aleyhi vesellemiñ 

(�üphesiz Allah Âdem’i kendi sûreti üzere yarattı.) ģadíś-i 

�erífleriniñ ma‛ní’-i lašífi žāhir u bāhir olur. Ya‛ni innallah 

(Yani, 

zatına ayine ve sıfatlarını açı�a çıkaran nev’i suretinde, kendi zatına ayine ve sıfatlarını

açı�a çıkaran ve efalini cilvelendiren �ekilde kıldı ki, tamamının haysiyetiyle onun 

varlı�ını izhar etmektedir.) Ģażret-i Pir-i ķaddeŝallāhu sırrahu’l ġaní buyurur ki:  

“Bismillāhirraģmānirraģím’iñ ba’sı ‛alím olan źātıñ vaģyinden miftāh gibi oldı. Bu 

maķāmda Ģażret-i Pír-i Rū�en-żamir kelām-ı kadím-i Rabbāní ki vaģy-i ‛alímdir. Bir 

ħazíne’-i muķaffeleye ve besmele’-i �erífe mifšāħa te�bíh eyleyüb bu ģadiś-i ķudsíde 

Cenāb-ı Allah’ıñ Ģażret-i Dāvūd ‛aleyhisselāma beyān buyurdıġı me‛āní ki bu ħazíne’-i 

muķaffeleniñ ģaķíķatidir. Îmā ve i�āret eylediler. 
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ya‛ni “Ben bir kenz-i maħfí idim. Cevher-i 

ķašarāt-ı baģr-ı vücūdum bende mużmaģil idi. Pes kendi vücūdumuñ bilinmesini murād

eyledim. Tā ki sırr-ı ‛ā�ıķ u ma‛�uķ žāhir u hüveydā olub ģabíb u maģbūb u ģubb

birbirinden temyíz oluna. Pes ħalķı ħalķ eyledim benim bu ŝıfatlarile mevŝūf oldıġım

ģalde mevcūd oldıġım bilinsün içün. Ba‛de Ģażret-i Pír ‛aleyhi’r-raģmetü’l-ķadir 

ģaķíķat-i besmele’-i �erífe bu kenze miftāh olub bu ħaŝŝa-i besmele’-i �erífeye maħŝuŝ

oldıġını beyt-i śāníde beyān idüb:  

 

buyurur. Ya‛ni ķanı ‛ilm-i ledünden bismillah gibi bir miftāģ ki o miftaģ fettāh-ı süħan-

ı ezelíden gele ve ŝūret-i ģarf u ŝavt ile žāhir ola ve kenz-i maħfí’-i meźkūr-ı ulu’l- 

ebŝāra ‛ayān eyleye. Ma‛lum oldı ki sā’ir āyāt-ı Ķur’āniyye’den bu cemiyyet anda 

bulunur. Bir āyet daħi yoķdur ve bundan ŝoñra besmele’-i �erífeniñ ‛ilm-i ledüne žāhir u 

bāšına miftāģ olmasınıñ sırrını bu beyt-i �erífde beyān idüb buyurur: 

 

Ya‛ni fettaģ-ı kelām-ı ģaķíķí elfāž-ı besmele’-i �erífeyi elfāz-ı kelām-ı ķadíme ve 

ma‛āní ü ħaķāyıķ-ı celílesin kenz-i maħfí olan ħaķíķatü’l-ħaķāyıķa miftāģ eyledi. Tā

kelām-ı lašífeniñ elfāz-ı �erífesinde ve ma‛āní-i münífesinde olan ħazíne’-i ma‛nānıñ

ķuflı kelāmdan açılub Ķa‛be’-i ģaķíķí u dārü’s-selām olan cennet-źātıñ revzenesiniñ 

te�ne-leb afetān u ģayzān u giryān u nālān tezkiye’-i nefs vü taŝfiye’-i ķalb vü tecellā-yı

rūģ vü taħliye’-i sır eylemek ile duħūl-ı murād eyleyen sālikín ve ‛ā�ıķíne fetģ eyleye. 

Nitekim Cenāb-ı Allah Ka‛be’-i sūriyyeye daħil olanlar ģaķķında
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(Kim oraya dahil olursa emin olur.) buyurur. Ka‛be ki Bünyād-ı Ħalíl-i Āzerdir. Aña 

daħil olana emn ģāŝıl ola ve dil ki nažargāh-ı Celíl-i Ekberdir. Anıñ �ānında Ģażret-i 

Resūl ŝallallahu aleyhi vesellem (Mü’min kalbi, Rahman olan 

Allah’ın ar�ıdır.) buyurur. Aña daħil olana emn ģāŝıl olmamak muģāldir. Nitekim 

buyurulmu�dur: (Rubā‛i)  

 

Ve duħūl-ı dil ŝāģib-i dil sebebiyle eģrām-ı nūr-ı ķudsí ile maģrem olub ve Ka‛be’-i 

ģaķíķíye vāŝıl olub zemzem-i ģayātı nū� idüb ve ba‛de sırr-ı ‛Arafātında vaķfe 

eyledikde kevnini ferāmū� idüb müstaġraķ-ı baģr-ı �uhūd oldıġı ģālde menāsik-i ģacc-ı

ma‛neví’-i bi’l-külliye edā ider. Her šālib-i sālik ki Ka‛be’-i ģaķíķíye vuŝūl murād

eylese mümkin degildir. �llā �erí‛atle ‛āmil ve šaríķatde kāmil bir ŝahib-i diliñ dāmen-i 

pākíne te�ebbüs ile mümkindir. Ve eger nefs ü �eytan vesvese idüb ķalbe fetvā virüb bu 

zamanda böyle bir ŝāģib-i dil kibrít-i aģmer gibi ma‛lūmu’l-ism ma‛dumu’l-cismdir 

dirse bunun cevābında Ģażret-i Pír-i Gül�ení  ķuddise sırrahu’l-ġaní bu rubā‛ílerinde 

buyurmu�lardır (Rubā‛í):  

Dime yoķdur bu zamanda ehl-i dil  

�eyħ-i kāmil hem mükemmel ey mużil 

Her kimiñ ki ķavl ü fi‛li ola rast 

�eyħ-i kāmil ķutb-ı devrān ānı bil 
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Ve Ģażret-i Mevlānā ķuddise sırrahu’l- a‛lā ģażretleri daħi bu rubā‛ilerinde beyān idüb 

buyururlar (Rubā‛í): 

 

Ve bā-i besmele’-i �erífe kenz-i maħfíniñ miftāħı olduġın tekrār beyān idüb buyurur: 

 

Ya‛ni fettaģ-ı ezelden ibtida-i Bismillahıñ bā’sı ķufl-ı genc-i ma‛nāya miftāh oldı. Her 

ki ol ma‛nāya šālib u rāġıb oldı. Burada Ģażret-i Pír-i Ma‛ní bā-i Bismillah mücerred-i 

genc-i ma‛nāya miftāģ olmaķlıġa maħŝūŝ ķıldı. Zírā elfāž-ı besmele’-i �erífe elfāž-ı

kelāmda olan ma‛āní gence miftāģ ve bā-i Bismillah ħaķāyıķdan ‛ibāret olan genciniñ 

ma‛ānisine miftāģ olduġını ehl-i ‛irfānıñ źí-�ānı �mām-ı Ķā�āní Ģażretleri Istılāģat’ında 

bu ‛ibāretle beyān eylemi�ler: 

(Bâ ile mümkinâttan olan mevcûdata i�âret olunur ki, bu da varlı�ın ikinci derecesi’dir.) 

Ve ģurūfuñ ħaķāyıķdan ‛ibāret olmasına �eyħ-i Ekber Ģażretleri’nin bu rubā‛ísiyle 

isti�hād eylemi�ler (Rubā‛í): 

 

Pes imdi her āyāt ü hurūfuñ ģaddi ü mašla‛ı olduġı ħadís-i Nebeví ile śābitdir ki Ģażret-i 

Resūl-i Ekrem ŝallallahu te‛ālā ‛aleyhi vesellem buyurur:      
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(Hiç bir âyet yoktur ki, onun 

bir zahiri ve bir batını olmasın. Her harfin bir sınırı ve her sınırın bir do�u� yeri vardır. 

Ki, onlar bu �eylere mahsus kılınmı�lardır.) Nitekim �mām Cā‛fer-i Ŝādıķ rażıyallahu 

anhu ģażretleri buyurur ki: (And olsun ki Allah, 

kulları içini kelâmında tecellî etmi�tir. Lâkin siz onu göremezsiniz.) Cenāb-ı �mām-ı

�erífleri namaz içinde iken maġ�iyyun ‛aleyh olub yıķıldılar. Ģikmetinden su’āl

olunduķda buyurdular ki: “Bir āyāt-ı Ķur’āniyye’den bir āyet tekrār eylemeden zāyil 

olmadım ģattā ol āyet-i �erífeyi āyet-i �erífeniñ ķā’ilinden i�itdim.” �eyħ-gír �ehābe’d-

dín Sühreverdí Ģażretleri buyururlar ki: “Ol vaķitde �mām Cā‛fer-i Ŝādıķ Ģażretleriniñ 

ayet-i �erífeyi tilāvet vaķtinde lisān-ı �erífleri �ecereden anı innā lilhaķķ žuhūrı vaķtinde 

�ecere’-i Musā gibi oldı. Ve daħi Pír-i Gül�ení  Ģażretleri Ma‛neví’-i �erífe ile bidā’

itdikleriniñ ‛illetini beyān idüb: 

 

Ya‛ni Ma‛neví’-i �erífe ol ecilden bā’-i Bismillâh ile bidā’ olundı ki ol bedi’den  vaģy-i 

Rabbāní’ye muvāfaķata ve pey-rūyi ģāŝıl olub ve daħi

(Her kıymetli �ey ki, ona Besmele ile ba�lamamı� olur; o hayırsızdır.) ģadíś-i �erífine 

iķtidā’ buluna. Šālibān-ı rāh-ı Ħudā ve sālikān-ı mesālik-i fenā olan ‛u��āķa bu

taķríratden ģiŝŝe bu oldı ki žahiriñ žahir-i Ķur’ān’a muvāfıķ eyleye ki ol �erí‛atdir ve 

bāšınını bāšın-ı Ķur’ān’a mušābıķ eyleye ki ol šaríķatdir ve sırrını tecellí’-i ģaķíķat-i 

Ķurāniyye’ye lāyıķ eyleye ki ol ģaķíķatü’l-ħaķāyıķdır. Nitekim Ģażreti Resūl-i Ekrem 

ŝallallahu ‛aleyhi vesellem buyurur:  
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(�eriat bir gemi, tarikat deniz ve hakikat ise inci isteyenin incisi gibidir. Kim gemiye 

biner sonra denize açılırsa, inci’ye ula�ır.) 

Bu beyt-i �erífde kelime’-i taģźir ile tenbíh idüb:  

 

Ya‛ni tíz ol vaŝfın ġaflet eyleme gū�-ı hū�ını benim šarafıma šuš. Źāt-ı �erífi bí-keyf ü 

bí-çūn olan gerd-kārıñ nām-ı �erífinden kār-ı Ma‛neví’-i �erífe ba�lamaķlıġa ‛ibtidā

olındı, diyüb Ma‛neví’-i �eríf’de źikr olunıcaķ ebyāt-ı latífeniñ istimā‛ına šālibān-ı

rāġıbānı te�víķ iderler ve bundan ŝoñra Ma‛neví’-i �erífe ibtidā idüb: 

 

�BT�DÂ’-� MA‛NEVÎ’-� �ERÎF 

 

buyururlar. Ya‛ni ey šālib-i rāh-ı Ģaķķ v’ey rāġıb-ı vücūd-ı mušlaķ gū�-ı cān-ı

vücūduñla benden istimā‛ eyle. Nefesden ŝadāyı ne keyfiyet ile getürür ve kendiden 

žāhir olan ŝadā-yı cān-güdāzı ne dem-sāzdan getürür ki müstemí‛niñ derūnların iģrāķ 

edicidir. (Ney) Merd-i ‛ālem u ‛āmil u ferd-i merdüm-i kāmilden kināyetdir. Ney ile 

insan-ı kāmil beyninde vech-i münāsebet nitekim ney tehí-dil verāset-i ķaddir. Her ŝadā

ki neyden gelür. Neyiñ dem-sāz gelür. Hemçenān-ı sālik-i ģaķíķí-i ol vaķt ki hevā-yı

nefsāní-i re’sini tiġ-ı riyāżetle ķaš‛ eyle ve göñli çerāġını āte�-i mücāhede ile �u’le-dār

eyleye ve perde’-i žulumātı çe�m-i cānından ķālķā ve küdūrāt-ı nefsāniyeden ŝafā bulub 

cilbāb-ı be�eriyyetden ša�ra gele ve derūnunda āśār-ı tecellí’-i ilāhíden ġayrı ķalmaya ve 

hevā’-yı hüviyyetden dem ura. Anıñ kārı ve sūzı Ħudā cānibinden olur kendi cānibinden 
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olmaz. Nitekim Ģaķķ Te‛ālā ģabíbiniñ �ānında (53/3-

4) buyurur. Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallahu ‛aleyhi vesellem efendimiz ģażretleriniñ 

cemí‛ sünnet-i seniyyesi Ħudā’dan olmasına bu āyet-i �erífe �ehādet ider. Nitekim bu 

āyet-i kerímede daħi mübíndir (8/17). Pes imdi evliyānıñ

mecālí ve merāyāsıdır. Her ŝūretiñe bunlarıñ āyinesine mürtesim ve münteķı� olur. 

Pertev-i nūr-ı Muģammed’den mün‛akis olur ŝallallahu ‛aleyhi vesellem. Her ne ki 

bunlardan i�idirsin, Muŝšafa ŝallallahu ‛aleyhi vesellemden i�itmi� olursun ve sāzdan 

murād insān-ı kāmilden žuhūr eyleyen kelimāt-ı šayyibe’-i rūģāniyye nuŝģ-āmiz ola 

Allahu a‛lem. (Dem) murād-ı nefs-i rūģānídir ki šaraf-ı yümn-i ģaķíķíden insan-ı kāmile 

nefħ olunur ki Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallahu ‛aleyhi vesellem: 

(Ben Rahman’ın nefesini yemen tarafından buluyorum.) 

buyururlar ve dem-sāzdan murād Źāt-ı Aķdes’den insān-ı kāmile ŝıfat-ı Raģmāní’niñ 

tecellísidir ki Cenāb-ı Allah ol tecellíden (20/5) istivā āyet-i �erífesiyle 

ħaber virir ki ŝūr-ı mümkinātla Ģaķķ’ın žuhūrundan ‛ibāretdir. Ve daħi bu beytde 

Ģażret-i Pír-i Ma‛ní ķaddessallahū sırrahu’l-ġaní ģażretleri neyden ŝadanıñ žuģūrına

‛illet nedir ve ne maŝlaģat içündür beyān idüb:  

 

buyurur ve nevādan murād sırr-ı ve nefaħtü fíhi min rūģí’dir ki ŝūret-i kelimāt-ı

šayyibe’-i nuŝģ-āmiz ile insān-ı kāmilden žuhūr eyler ve nevā, maķām ma‛nāsına oldıġı 

zamānda ‛ālem (Ben gizli bir hazine idim) de fe-aģyeyte sırrı kendiniñ 

žuhūrını murād eyleyüb źāt kendi źātına tecelli eylemek ile ģaķāyıķ-ı esmā vü ŝıfat 

ta‛ayyün bulur. Bi-ģaseb isti‛dād-ı ethem kendilere münāsib olan mes’ūlātı ol maģalde 
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su‛āl idüb Cenāb-ı Rabbü’l-erbāb ŝıfat-ı cevād ile mütecellí olub her birine i‛šā ü iģsān

eyledigi vaķtden ‛ibāret olur ve naŝíb ma‛nāsına oldıġı zamānda ol tecellí vaķtinde 

isti‛dādları muķteżāsınca virilen mes’ūlātdan ‛ibāret olur Allahu a‛lem. Ya‛ni sāzını

sūz-ı ‛a�ķdan naġme’ getürür ki ol naġme sūz-āmízden ‛u��āķa bir źevķ-i i‛šā eyler. Ol 

źevķ-i ģayāt-baħ� ile ŝıfāt-ı be�eriyye’-i šabi‛iyyeden münseliħ u ne’�et-i ‛unŝuriyye ve 

aģkāmından mücerred olub ģayāt-ı nefs-i mužlimeyi hey’et-i rūģ-ı münevvereye tebdíl 

ve ŝūret-i nefs-i mužlimeyi kendiniñ hey‛et-i rūģāniyyesine münāsib ŝūr-ı miśālíye ve 

nūrāniyyeye münķalib eyleyüb vāridād-ı ķudsiyeden vālih olub mu‛āmelāt-ı be�eriyyeyi 

terk eyleyüb ve infi‛ālāt-ı �arāb-ı ‛a�ķdan kendi vücūdlarından bí-vücūd olub kendilerin 

ferāmū� eyleyeler. Nitekim server-i ālemeyn  Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallahu ‛aleyhi 

vesellem maķālāt-ı keśretinden münķati‛ olub ‛azm-i gül�en ü vaģdet murād eyleseler  

(Ey Bilâl, beni ferahlandır.) buyururlardı. Ya‛ni Yā Bilāl Ķur’ān-ı

‛Azímü’�-�ān’dan bana tilāvet eyle ki seniñ ŝadā-yı dil-sūzuñ sebebiyle terk-i ‛ālem-i 

nāsūt eyleyüb ġarķ-ı baģre lāhūt olub o baģriñ lā‛li ve cevāhirinden aħž idüb ümmete 

íśār eyleyim. Ve çünki ol ģālinden geri gelmek murād eyleseler gelmesini  “Yā

Hümeyrā” buyururlardı. Ya‛ni: Ya ‛Āi�e baña söyle tā ki ol ‛ālem-i ģaķíķatden bu 

‛ālem-i ŝūrete gelem. Umūr-ı teblíġ-i risālet mu‛aššal ķalmaya. Resūlullāhıñ bu fi‛l-i 

�erífinden ma‛lūm oldu ki ŝūfíyyūn ħalķa olub źikrullah iderken birķaç kimesne daħi

elģānla me�āyiħ-ı ‛izāmıñ ‛a�ķ u �evķ-ı me�‛ar u aħiretiñ derecāt u derekātını muħbir 

kelām-ı dürer-bārların oķumaķ müstaģsen olub ve me�āyiħ-i selef bu fi‛li istiģsān

eyleyüb ‛amele getürmeleri źākiriniñ ķulūbını Cenāb-ı Bārí šarafına teveccüh içün oldı.

Ve daħi Enes Ģażretlerinden rivāyet olunur buyururlar ki: Resūlullah ŝallallahu te‛ālā

‛aleyhi vesellem ģużūrunda idik. Nāgāh Ģażret-i Cibríl ‛aleyhisselām nāzil oldı. Didi 

ki: “Ya Resūllallah seniñ ümmetiniñ fuķārāsı cennete aġniyādan yarım gün evvel dāħil 
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olur ki ol yarım gün dünyā günleri ile be�yüz yıldır. Pes Peyġamberimiz ŝallallahu 

‛aleyhi ve sellem feraģ-nāk olub buyurdılar ki sizden bir kimesne var mıdır ki bir �i‛r

in�ād eyleye? Bir bedeví ne‛am Ya Resūlullah diyüb Peyġamber ģażreti getür yā bedeví 

dedi ki bu �i‛ri in�ād eyleyüb dir: 

 (�i‛r) 

 

Resūlullah ŝallallahu te‛ālā ‛aleyhi vesellem tevācüd eyleyüb ve aŝhāb daħi bile tevācüd 

eylediler ģatta ridāları mübārek omuzlarından dü�di. Vaķtā ki fāriġ oldılarsa her biri 

mekanlarında ķarār eylediler. Mu‛āviye bin Ebí Süfyān dedi ki: Yā Resūlullah siziñ 

lu‛büñüz ne gökçekdir. Ģażret-i Peyġamber ŝallallahu te‛ālā ‛āleyhi vesellem buyurdı

ki: Meh yā Mu‛āviye kerím degildir ve o kimse ki mahbūbınıñ źikri vaķtinde vücūdı

mütezelzil olub ditremeye ve bundan ŝoñra Peyġamber ģażretleriniñ ŝallallahu ‛aleyhi 

vesellem rida’-i �erífleri aŝhab beyninde dörtyüz ķıš‛a olub taķsím olındı. Ve daħi bir 

rivāyet-i uħrāda ol ķıš‛anıñ birisini daħi Ģażret-i Cibríl ‛aleyhisselām alub šaħtü’l-‛ar�a

aŝmı�dır. Vāķtā ki Cenāb-ı Źāt-ı Aķdes’den nesím-i muģabbet tensím eyleyüb ol ķıt‛a

ħarekete gele. Bu ‛ālemde ķalub ‛ārifín ģarekete gelüb vücūdlarında vecd u ģalāt žāhir u 

bāhir olur. 

 

Ney naġmeyi nefesle nefħa’-i dem-sāz-ı ģaķíķíniñ sūzından yanub göyünmeklikden 

getürür. Bir nefesden ki rāz-ı dem-sāz-ı ģaķíķi ol nefse hem-dem eylenilmi�dir. Ol sır
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ney beyninde münāsebet-i šamme oldıġı Cenāb-ı Allah bu ģadís-i ķudsíde beyān idüb 

buyurur: (�nsan benim sırrım; ben de onun sırrıyım.) 

Ya‛ni ben insāna źāt u ŝıfatımla tecellí eyleyüb mir’āt-ı insānda źāt u ŝıfatımıñ beķāsını

re’y u insān daħi benim źāt u ŝıfatım āyínesinde kendiniñ vücūd-ı mecāzísiniñ fenāsını

mü�āhede idicidir. Ķušb-ı enbiyā vü evliyā Ģażret-i Muģammed Muŝšafa ŝallallahu 

te‛ālā ‛aleyhi vesellemiñ (Mümin, müminin aynasıdır.) ģadíś-i �erifleri 

daħi bu ma‛nā-yı mübeyyendir. 

 

Ya‛ni insān-ı kāmil nefesi ‛a�ķa hem-dem olmaķlıķdan getürür ve ŝadā-yı źevķ-āmízi 

bí-çūn-dem olmaķlıķdan getürür. Ya‛ni kendi dem-i mecāzísini nefħa’-i 

(38/72, 15/29) ye hem-dem eylemek ile nāfiħ-i ģaķíķíden dem-i bí-keyf 

ģāŝıl idüb ŝadā-yı źevķ-āmízi ol nefse bí-keyfden getürür. Nitekim bu ģadís-i ķudsíde 

Allah Sübģānehü ve Te‛ālā muģibbíniñ �ānında ve śemere’-i muģabbetiñ beyānında

buyururki: 

 

(Kulum bana nafile ibadet ve taatlarla yakla�maya devam eder. Nihayet ben onu 

severim. Artık ben kimi sevmi�im, onun kula�ı, gözü, eli ve dili olurum. Benimle i�itir, 

benimle görür, benimle tutar ve benimle konu�ur.) Me�āyiħ-i ‛ižām bu ķurba ķurb-ı

nevāfil tesmiye eylemi�ler. 

 

Neyden ŝādır olan ŝadā-yı dil-sūz źevķ-i ‛a�ķdandır. Zírā insān-ı kāmil bu nefes-i 

mü�āhede’-i �āhid-i ģaķíķiden dūr degildir. Nitekim dimi�ler: (Beyt) 
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Sāz-ı merdān-ı Ħudā źevķ-i ‛a�ķdan oldıġı ecilden ‛u��āķ anı i�itmekden leb-güzān

ya‛ni dudaķ çiġneyici oldı. Naŝıl dudaķ çi�nemek? Belki na‛rā-i Kenānísine zenān raķsa 

girüb kendi varlıķlarından bí-ħod olub �em‛-i Cem‛de pervāne-miśāl bāl u perleriñ iģrāķ 

u būdlardan nābūd eylediler. 

 

‛A�ķ u ney hem-dem-ŝıfat olub nefes-cigerler birbirine nefes i‛šā idici ve birbiriyle hem-

nefes olurlar. Ya‛ni merd-i kāmil ġarķ-ı baģr-ı ‛a�ķ olub ‛a�ķla mevŝūf u hem-dem 

olmaġla cism-i vāģid gibi olub ‛a�ķla yek-reng olurlar. Nitekim ulular dimi�ler: 

(Ruhlarımız cesetlerimizdir.) 

Neyden bu nefes bir vaķtde žāhir olur ki bir nefesden iki nefesi çift eyleyeler ya‛ni

merd-i ‛ārifden sır (15/29, 38/72) varlıġı žuhūr eyleyüb mürde-dilleri 

ol zamānda iģyā ider ki kendiniñ nefs-i insānísini nefs-i raģmāní ile çift eyleyüb    

(8/17) mažharı ola. 

 

‛A�ķ u ney birbirine hem-dem olmaķlıķdan sāz da oldı. Ūlū’l-elbāba ħafí degildir ki 

‛a�ķ neye dem-sāz olmaya, ney bir ķurı ħa�bdır. ‛A�ķ u ney birbirine hem-dem 

oldıķlarından ötüri [dir] dem-sāzlıķdan birbirine hem-sır oldı. Ya‛ni sırr-ı ‛a�ķ (‛ayn) ü 
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(�ın) ü (ķaf) libāsından ‛ārí olub kendi źātını neye ižhār eyleyüb ve ney daħi kendini 

evŝāf-ı be�eriyyeden tecerrüd idüb aña mažhar olmaġla birbirine hem-rāz oldı.

Ya‛ni ķanı ol birbirine hem-rāz olmaġla çift iken šaķ meśābesinde olmu� nefisden bir 

nefis ki hem-dem gibi olan yek-demlikden iki görüne yoħsa bir kendi vücūdı olub ve bir 

de vücūd-ı āhir olmaġla iki görünen gibi görünmeye. 

 

Ney ‛ā�ıkān-ı vech-i Ħudāya naġme-i feyż-baħ�ı nefesden virir. Bir vaķtde virir ki ‛a�ķ 

aña nefes i‛šā eyleyüb anı mažhar-ı ģayāt eyleye. Ol vaķtda ŝāģib-i isti‛dād olan her 

ķanġı mürde-dil ki anıñ nefes-i raģmānísinden feyż aħź eyleye. Ģayāt-ı ebediyyeye nā‛il 

olub sa‛ādet-i sermediyyeye vāŝıl olur. 

 

Sāz-ı ney źevķ-i ‛a�ķdan yanıcı külħandır. Zírā šarab ya‛ni üns-i Ģaķķ’dan ģāŝıl olan sır

anıñ yanub göyünmesinde müdġāmdır. Šarab-ı Ģaķķla üns vaķtinde ki göñlüñ serverine 

dirler. Nitekim dinilmi�dir:  (A�k kalplerde bir 

ate�tir ki, sevgiliden ba�kasını yakar.) 
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Šarab-ı sūz u sāzında müdġam u münderic oldıġı ecilden ‛u��āķ-ı ħamr-ı źevķden 

mestān gibi olub u farš-i �evķden ya‛ni �evķiñ ģadden mütecāviz ġalebe ü ša‛diyesinden 

na‛ra vü efġān iderler. 

 

Ney ŝadā-yı muģarriķi dem-sāzıñ ķatından getürür ve na�meyi kendi mü�šāķlarından 

ötürü nefesden getürür. Ya‛ni neyiñ ŝadā-yı muģarriķi ķalub ‛u��āķa vü naġme’-i cān-

fežāsı ervāh-ı mü�šāķāne ol vaķtde mü’essir olur ki ney ol sāzı bir vaķtde getüre ki ol 

vaķtiñ  beyānında Ŝālar-ı enbiyā Muģammed Muŝšafā Ŝallallah Te‛ālā ‛aleyh vesellem  

 (Benim Allah’la beraber bir vaktim 

vardır ki, o anda ne bir melek-i mukarreb ve ne de Nebiyy-i Mürsel o anı kavrayamaz.) 

buyurdı.

‛A�ķıñ sāz u sūzı neyi vaķt-be-vaķt nefisle ‛ademden mevcūd gibi eyler. Zírā insān-ı

kāmil ‛a�ķla zinde vü bí-‛a�ķ mürde meśābesinde olub anlardan žuhūr eyleyen ģālāt

mücerred-i ‛a�ķ ma‛�ūķ-ı ģaķíķíden ġayri degildir. 

 

Ney sırr-ı ‛a�ķdan žāhir olan nefese hem-demdir. Ķanı ney gibi ‛a�ķıñ nefes eyleyicisi 

ve nefes vericisi var mıdır? Yoķdur. Bu ģālāt-ı �erífe ancaķ neye maħŝūŝdur. Zírā ney 

žāhirini ālāyi�-i dünyā ve māfihādan tecríd ve bāšınını māsivāullahdan tefríd eylemi�dir. 

Mesíh-āsā enfās-ı šayyibesi ģayāt-baħ� olub mürde-dilleri iģyā ider. 
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‛A�ķ u ney birbirine hem-dem olmaķlıķdan hem-rāz olub sāzdan sāde ü ‛ārí olan 

nefesden āvāz olduġı ģalde ħafí iken neyden libās-ı āvāzla žāhir oldı.

Naġme-i eclí içün neye sāzı ‛a�ķ virir. Ŝaķın sen ol naġmeyi hevādan bilmeyesin. 

Nitekim Pír-i ma‛ní ķuddise sırrahu’l-ġaní bu esrārı ‛Ankā nāmelerinde ke�f ü ‛ayān

idüb buyururlar (Beyt): 

Ya‛ni tenbíh ü te‛kíd idüb dirler ki: Ey šālib-i esrār-ı ilāhí v’ey rāġıb-ı envār-ı

nāmütenāhí, sen ‛a�ķı neyzen ve ‛ādemí ney ve anıñ sırrını nefaħtü fíhi min rūhí’den bil 

bād-ı hevādan bilme. Öyle olsa ķaçan kim ney nefes-i neyzenden tehí ola. Bir ħa�b-ı

tehídir. 

 

Ney yanub göyünmeyi �evķ-ı ‛a�ķdan getürür ki ol yanub göyünmeniñ leźźetinden āte�-

fürūz-ı šālib-i šālibān olub žulmet-i  ‛unŝuriyye ü cismāniyeden rūģ-ı šālibānı ħalās idüb 

vaŝıl-ı nūr-ı �em‛-i cem‛ eyleye.  

 

Ney sāz-ı ‛a�ķdan yanıcı külħan meśābesinde olur. Neyden žuģūr eyleyen sāz u sūz

dil-fürūz-ı muģsin-i ģaķíķí olan hem-demiñ iģsānıdır. Bi’ź-źāt kendisinden degildir. 
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Ney ‛a�ķdan nefes-i šālibān-ı rāh-ı Ħudā’yı nevm-i ġafletden íķāž eyleyüb ģāżır ü

āmāde ķılmaķ içün getürür. Nitekim server-i ālem ü mefģar-ı bení ‛ādem Muģammed 

Muŝšafā ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi ve selem ġāfilíne tenbíh buyurur ki: 

(Zamanınız günlerinde Rabbinizin bir takım nefhaları

vardır. Dikkat edin ve o nefehata yönelin.) kümmelínden bir kāmil bu beyte buyurur: 

(Beyt) 

 

Pes imdi neyiñ ‛a�ķdan nefes getürmesi bu maŝlaģat içün olduysa Ģażret-i Pír ma‛ni

ķaddesallahu sırrahu’l-ġaní  ‛ā�ıķān-ı ŝādıķāna ħišāb idüb dirler ki: Ey ‛ā�ıķ-ı ŝādıķ v’ey 

šālib-i rāġıb benim nefesimden žāhir olan beyānımı ki Ma‛nevi-i �eríf’de źikr eylesem 

gerek. Gū�-ı hū� ile istima‛ eyle ki benim ol beyānım cān eridicidir. Ya‛ni cānları kendi 

vücūdlarından fāní ķılub bekābillaha vāŝıl ķılıcıdır.    

 

Nefessiz kimse neyiñ ŝadāsını ķaçan i�idir. Harāret-i āte�-i esrār-ı ilāhíden külħan miśāli 

sūzān olıcı āvāz-ı neyi bi’l-nefes kimse ķaçan i�idir. Bu ‛ālemde nefes-i Raģmāní’niñ 

vücūdından cilve-ger ve žāhir ü kemālāt-ı �lāhí’niñ žuhūrı anıñ sırr-ı pür-cūdından bāhir 

olur. Nitekim Ģazret-i Resūl-ı Ekrem  ŝallallāhu te‛ālā‛aleyhi vesellem bu ma‛nāyı

beyān idüb buyururlar: (Ben Rahmân’ın nefesini yemen 

tarafından buluyorum.) 
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Ģazret-i Pír ma‛ni ķaddeŝallahu sırrahu’l- ġaní bu beyt-i �erífde ma‛nā-yı beyt-i ŝābıķı 

íżāħ idüb buyururlar ki: ‛A�ķ neyi naġme-sāz eylemese āvāz-ı esrār-ı �lāhí’yi neyden 

kimse kaçan i�idir idi. 

 

Ney naġmeyi ‛u��āķa ‛a�ķdan getürür. Tā ki mü�tāķ-ı viŝāl-i ģaķíķí olan šālibleri 

šaleblerini ziyāde eyleye. Çünki kāmil ü merd-i ma‛neví sāz-ı kelimāt-ı tayyibe’-i 

rūģāniyye ve naġme-’i eŝnāf-ı nefeħat-ı ‛ulūm-ı Rabbāniyye ile ‛ā�ıķāne mü�tāķāne

nuŝh ü pend idüb Mesiģ-āsā ģayat-baħ� ola. Šālibleriñ āte�-i šalebleri �u‛ledār olub 

perde’-i ġafletden ša�ra gelüb kendi aŝl-ı ģaķíķatleriniñ šalebinde sa‛y-i belíġ

gösterürler. 

 

Ney sāza muķārenetle sırr-ı ‛a�ķdan ħaber getürür. Zírā bize bir ‛a�ķı nefesden íŝāl

eyleyicidir. Ya‛ni bize ‛a�ķdan žuhūr eyleyen ‛ašā vü iģsānı nefes vāsıtasıyla íŝāl

eyleyicidir. 

 

Ney nefesden sāz getürüb ve sūzını izhār eyler. Bí-nefes neyden sāz-ı sūzānı kim i�itdi.  

Mür�íd-i kāmil ü merd-i ‛āmile feyż-i aķdesden füyūżāt-ı ilāhíyye fā’iż olub šüllāb-ı

esrār-ı ģaķíķate dem-i feyż-baħ� ile ol feyżi ifāża eyleyüb anları ķuyūd-ı be�eriyyetden 
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ħalāŝ eyler. Nefs-i Raģmāní’den olan feyż vāŝıtasıyla pes imdi nefessiz neyden feyż

mümkin olmadıġı ħafí deġildir. 

 

Ney sāze muķārenetle dem-sāzından esrār-ı ‛a�ķı beyāna getürür. Bir vaķtde ki ney 

nefesden tercümān gibi olur ye (15/29, 38/72) mažhar olan nefse bir 

vaķtde tercümān gibi olur ki menefħa’-i vücūd-ı mecāzísini nefħ-i nāfiħ-i ģaķíķíde 

maģv idüb lisān-ı sırrı bu beyitle gūyā ola (Beyt): 

 

Bu vaķtde zebān-ı ney inní enellah vaķtinde �ecer-i Mūsā gibi olur. 

 

Ney nefesi ya‛ni kelimāt-ı nuŝģ-āmízi dem-i nāyíden merdān-ı Ħudā olan ‛u��aķıñ

sūzi�-i āte�-i ‛a�ķla būdlardan nā-būd eylemek içün sırla nāle eyleyici olduġı ģalde sāza 

getürür. Tā ki šalebleri ziyāde olub hümā-yı himmetleri ‛ālem-i süflíden ‛ālem-i ‛ulvíye 

pervāz eyleyüb žulumāt-ı ‛unŝuriyyede ve tabí’iyyede ķalmayalar. 

 

Ney naġme-i ‛a�ķı nefesden getürür. Anıñçün ceres gibi nefesden nāle ider. Bu maģalde 

Ģazret-i Pír ma‛ni ķudduse sırrahu’l-ġaní naġme-i ‛a�ķıñ nefesden žuhūrını cerese 

te�bíh eyledi. Nitekim vaķt-i rıģletde ķāfile’-i ŝūríde ester ve esteriñ gerdanlarına

baġlayub kārbān-ı ħalķın āġāh iderler. Keźālik insān-ı kāmil daħi reh-revān-ı ķāfile-i 
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‛ālem-i ma‛nānıñ esb-i himmetleriniñ ‛unkına ceres-i nuŝģ u pendi bend eyleyüb aģvāl-i 

menāzil-i ‛ālem-i ģaķíķíden āġāh iderler. Nitekim Ħāce Ħāfıž raģmetullahi ‛aleyh bu 

beyitlerinde buyururlar (Beyt):  

 

Neyiñ nāle ü efġānı nefesden olur zírā dem-i nāyíden nefesle hem-dem olur öyle olsa 

ney dem-i nāyíye hem-dem olub anıñ feyż-i aķdesinden aħż-ı feyż olmasa neyden aŝlā

ŝadā ü naġamāt ü elģān cihetinden ķaš‛ā nidā gelmez. Nāle-cünūn muģabbete dirler. 

 

Ney nefes-i sāzdan nevāda nāle eyleyicidir ve anıñ nālān olduġı nefes ol nefesden 

deġildir ki bād-ı hevādan ola. Ya‛ni Ģażret-i Pír Rū�en-żamír ķuddise sırrahu’l-ķadír 

‛ā�ıķān-ı mü�tāķānı āgāh idüb buyurur ki:  Benim saña her maģalde źikr eyledigim lafż

nefes-i feyż-i aķdesden gelüb (15/29, 38/72) �ānında vārid olan 

nefesdir. Ve bād-ı hevādan aħż u i‛šā eylediġiñ nefes degildir. 

 

Nāle-i ney dem-sāzlıġıñ inķıtā‛ındandır. Zírā bu nefes eylemeklik baña hem-dem ile 

ortaķlıķdır. Burada sā’il šarafından bir su’āl tevcíh ider ki insān ferd-i kāmil-i rabbāní ve 

kevn-i cāmi‛-i ŝamedāní tecelliyāt-ı sübģāní ve füyūżāt-ı Raģmāní’den ki dem-i dem-
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sāz bundan ‛ibāretdir. Münķaši‛ olur mı ki nāle vü feryād eyleyeler. Nitekim dimi�ler: 

(Beyt) 

 

Bu inķišā‛ ne vechledir? Erbāb-ı vecd ü ģālāt ve müstaġraķ-ı baģr-žāt olanlar buña 

cevāb buyurmu�lar. Leźźetleriniñ ve ģāletleriniñ yekregi ki ģālāt-ı istiġrāķdır. Bunları

‛ālem-i istiġrāķdan ‛ālem-i ‛aķla getürürler. Šālibíni terbiyet ve sālikíni ir�ād içün ta 

ħalķ-ı cihān bunlarıñ vücūdlarından menfa‛at-i dünyeví vü uħreví ģāŝıl eyleyeler ve 

bunlarıñ himmet bilenlerinden taķayyüdāt-ı nefsāniyyeden ħalāŝ bulalar. Bu tā’ifeniñ 

�ānında Ģazret-i Resūl-i Ekrem ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi vesellem ģazretleri buyurur: 

(Allah’ın bir takım kulları vardır ki, yaratılı�ları, halkın

menfaati içindir.) Bu beyāndan ma‛lūm oldı ki insān-ı kāmil dem-sāz-ı ģaķíķíden 

münķaši‛ olmazlar imi�. Lākin terbiyet-i šālibān içün ģālet-i istiġrāķdan münķaši‛ olurlar 

imi�. Egerçi dā’ire-i ‛aķlda daħi gūn-ā-gūn leźźetler bisyār lakin leźźet-i istiġrāķ cümle 

leźźetlerden ħubb-ı ‛azímdir. 

 

Ģazret-i Pír-i  ma‛ní ķaddesallahu  sırrahu’l-ġaní istiġrāķdan inķıšā‛ıñ aģvālini beyt-i 

ŝābıķda beyān ve bu beytde istiġrāķın eźvāķını ‛ayān idüb buyururlar ki: Ey gürūģ-ı

šālibān-ı ā�ıķān biliniz ve āgah olınız ki ben maģż (15/29, 38/72) 

sırrıyım ġayr degilem. Anıñçün ki ben kendi vücūdumdan fāní olmu�am ve neyi 

nefesden ney olmu� bilmem. Ya‛ni neyi nefesden farķ eylemem. 

(15/29, 38/72) yi maģż-ı ney bilürem. Bu mertebede me�āyih-i ŝūfíyye ķurb-ı ferāyiż
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ta‛bír iderler. Nitekim Ģabíb-i Ģaķķ ve Resūl-i Vücūd-ı Mušlaķ ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi 

ve sellem bu mertebe ehliniñ serdārı ve ser-efrāzı olduġını Cenāb-ı Allah Ķur’ān-ı

‛Azímü’�-�ānda buyurur ki: 

(48/10) buyurur. Pes Ģazret-i Resūl-i Ekrem ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem źātınıñ źāt-ı

Ģaķķ’da ŝıfatını ŝıfat-ı Ģaķķ’da ve ef‛ālini ef‛āl-i Ģaķķ’da mā-ģaŝal her hālini vücūd-ı

Ģaķķ’da ifnā idüb fenāi lem yekün ve beķāi lem yezel mertebesi ģāŝıl olduķda Cenāb-ı

Resūl-i Ekrem’den ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi ve sellem her ne ki žuhūr ider ‛aynı Cenāb-ı

Ģaķķ’dan ŝudūr itmi� olur. Mübāya‛āt-ı Ģazret-i Resūl-i Ekrem ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi 

ve sellem ģaķíķatde mübāya‛āt-ı Ģaķķ’dır. Bu maģalde (Alimler, 

peygamberlerin varisleridirler.) muķteżāsınca ‛ulemā-ı billāh ve evliyāullāhdan olan 

mür�idān-ı velāyet-penāh daħi fenāfillāh ve beķābillah mertebesine vāŝıl oldukda 

yedleri yed-i Ģaķķ ve ķudretleri ķudret-i Ģaķķ ve ķuvvetleri ķuvvet-i vücūd-ı mušlaķ

olur. Zírā bu ķuvveti ve ķudreti bunlar Ģażret-i Peyġamberiñ ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi 

vesellemiñ mi�kāt-i rūģāniyetle-rinden iķtibās iderler. Pes bunlara daħi bí‛at ü teslim-i 

vāridāt ü hiżmet ģaķíķatde Ģazret-i Ģaķķa oldıġı ižhār-ı mine’�-�emsdir.  

 

Bu vaķt ben nefesden tercümān-ı nisbet olmaġla neyim. Zírā ben nefesim ġayrı degilem. 

Belki ‛ayn-ı nefesim kendi vücūdumdan bí-vücūd olub gūyā ‛adem olmu�am. Ya‛ni

buyurur ki ben fenāfillahda nūr-ı žātda müstehlik ü baģr-ı vaģdetde müstaġraķam. Lākin 

tercümān-ı lisān-ı ġaybí oldıġım ģaķíķí šālibān-ı rāh-ı Ħudā’ya ‛alā ķadr isti‛dād itmem. 

Kimine lisān-ı ķāl ve kimine lisān-ı ģāl ile beyān ü ‛ayān idiciyim. 
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Ya‛ni neyden žāhir olan nāle-i dil-sūz benden degildir. Zírā ben fāní oldum. Neye ney 

ŝıfatıyle mevŝūf olan ŝāģib-i isti‛dād hem-dem olur. Ol ecilden ney oldum. Ma‛lūm ola 

ki reh-revān-ı ģaķíķat olan šālibler mādām ki kendi irādāt ü iħtiyārlarını ifnā eyleyüb 

dest-i mür�íd-i kāmilde ġassāl elinde meyyit ve nāyí elinde ney gibi olmayalar. Ney 

ŝıfatıyla mevŝūf olan mür�íd-i kāmile hem-dem olub mašlab-ı a‛lā ve maķsad-ı aķŝā 

olan vücūd-ı mutlaķa vāŝıl ve �āhid-i ģaķíķí elinden �arāb-ı tecellí �urbına nā‛il olmaz. 

Pes imdi neyin daħi ŝıfatıyla mevŝūf olması ŝıfat-ı meźkūre ile mevŝūf olan šālib-i 

müste‛id içündür. 

Kendi vücūdından fāní olub ney-ŝıfat olan šālib-i ŝādıķıñ nefesini mür�idi nefes-i 

ķudsiyyeden lābih olan esrār-ı ilāhí ve envār-ı nāmütenāhí ile perverde eylediġi naġme-i 

esrār-ı ilāhíyyeden ‛u��āķ içün sāz ya‛ni kelimāt-ı nuŝģ-āmíz getüre. Tā ki murġ-ı díl-i 

‛u��āķa ķafes-i vücūd-ı mecāzíden ħalāŝ olub ‛ālem-i ķudse šayerān eyleye. Nitekim 

dimi�ler: (Beyt) 

 

Daħi naġmeden ‛u��āķ-ı źü’l-i�tiyāķa źevķ ü nefes-i āte�índen mü�tāķāne yanmaķlıķ 

baġı�laya. 
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Ney bir nefes-i cāndan �írín leźźet i‛šā ider. Ve neyiñ hem-demliġi źevķ ü �evķ ü

yanmaķlıķ i‛šā ider. Öyle olsa sālikān-ı rāh-ı Ģaķķ daħi neyiñ bu a‛šā u iģsānını re’sü’l-

māl idünüb esb-i himmete süvār olub verā‛ vü taķvā vü źātda seyr ü sefer eylemek ile 

ticāret idüb bir muķteżā-yı (9/111) 

Vücūd-ı žıll-ı ħayāllerini virüb vücūd-ı nūrāní-i ģaķķāní alub ve ke�f-i tecelli’-i źāt ü

ŝıfat ve kesb-i ma‛ārif  ü ‛ulūm ü derecāt eyleyüb ba‛de ‛ālem-i ġaybden ‛ālem-i 

�ehādete rücū‛ eyledikde (2/3, 8/3, 10/93, 13/22, 14/31, 16/56, 17/70, 

22/35, 32/16, 35/29, 38/54, 42/38, 45/16) muķteżāsınca kesb eyledikleri emvāl-i 

ma‛nevíniñ zekātıñ (Fakirler, Allah’ın ehl ü ayâli’dirler) mažharı olan 

fuķaraya infāķ iderler. 

 

Ney dem-be-dem yanub göyünerek naġme vü nevāsından ümm-i esmā‛ eyledigi nevāyı

bu demden ya‛ni dem-sāzıñ dem ü nefħinden i�itdirir ya‛ni ney-ŝıfat olan velí-i kāmil 

dem-sāz-ı ģaķíķíde fenā-yı enmele’-i fāní ve bí yenšıķ sırrına mažhar ü dem-sāzıñ āleti 

vü lisānı olub  ħalķa esmā‛ eyledigi kelimāt ü ma‛ārif-i dem-sāz-ı ģaķíķí olan Cenāb-ı

Ģaķķ’ıñ nefħindendir. 

 

Ney dem-sāzıñ nefħinden nāle eyleyüb dā’imā dir ki: Ey šālib bir zaman ķalbini bize 

rehin eyleyüb bizim sırrımızı diñle ki:  
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Bizi ba�dan ba�a ‛a�ķa perverde eylemi�dir. Dem-be-dem ol perveri�den ħaber 

iri�dirirem. Ya‛ni dem-be-dem gūyā oldı�ım terennüm-i naġamāt-ı ‛a�ķıñ perveri� ü

terbiyesinden ħaber dir. Ya‛ni ‛a�ķ ‛ā�ıķı nice perverde eyledigini beyān ü inbādır. Eger 

bir zamān ķalbini bize rehn idüb gūyā oldıġımız esrārı cānla istimā‛ ider iseñ perveri�-i 

‛a�ķa vāķıf olursuñ. 

 

Benim sāzım ol sūzdan cānıñ mürebbísi olmu�dur. Ya‛ni bülbül-i cān-ı šālib-i  mü�tāķ 

benim. Sūz-ı ‛a�ķla žāhir olan sāzımdan perverde olub ķayd-ı ķafes-i tenden ħalāŝ olub 

‛āzim-i gülistān-ı lā-mekān olur ve benim nālem ol perverden suzān olmu�dur. Ya‛ni

benim muģabbet-i ilāhdan žuhūr eyleyen cünūnum ki ziyāde muģarriķdir. Sūz-ı ‛a�ķdan 

terbiye olunmu�dur. Anıñçün ‛u��āķıñ gü�t ü vücūdları ħāmlıġın síħ-i muģabbete 

mesħūnu kānūn-ı ‛a�ķda dūr etdirerek puħte idüb lāyıķ-ı bezm-i �āhí eyler. 

 

‛A�ķ benim źevķimi terbiye eyleyüb �ekerden šašlu eylemek murād eyledi, didi. Biz 

cezā ideriz �ol kimse ki ol kimse �ükr eyleye. Nitekim Cenāb-ı Allah Ķur’ān-ı

‛Azímü’�-�ānda (14/7) buyurmu�dur ve Ģażret-

i Celāle’d-dín-i Rūmí ķaddesallahu sırrahu bu āyet-i �erífeniñ mażmūnını beyān idüb 

buyurur: (Beyt)  
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Ve Ģażret-i Faħr-i Enbiyā Muģammed Muŝšafā ŝallallahu te‛ālā ‛aleyhi ve sellem �ān-ı

�erífinde (Sen olmasaydın, sen olmasaydın; ka’inatı asla yaratmaz- 

dım.) buyurulub ve ‛unŝur-ı lašífleri ģaķķında 

(48/12) buyurulmu�ken (De ki; Ey Rabbim, ilmimi artır.) du‛āsıyla 

me’mūr olub ve Cenāb-ı �erífleri daħi dā‛imā šālib-i ezdiyād-ı ‛ilm olub mücāhedede bir 

mertebede mecd ü sa‛y idilir ki šūl-ı ķıyāmdan mübārek ayaķları �i�dikde ŝaģābe’-i 

kirām rıżvānullah-ı te‛ālā ‛aleyhüm ecma‛in didiler ki: “Yā Resūllallah, seniñ Cenāb-ı

Ģażret-i Ģaķķ’da mā-teķaddüm ve mā-te’aħħar źünūbuñ maġfurdur. Vücūd-ı lašífiñize 

niçün bu mertebe ša‛b virirsiz. Cevābında bu ħišāb-ı müstešāb ile: Ben Rabbime abd-i 

�ekūr olmayayım mı, buyurdılar. Pes imdi müdmin-i ħamr-ı ‛a�ķ olan ‛u��āķ her ne 

kadar ki ziyāde içeler šalebde renc ü ša‛abları daħi ziyāde olub bir ān āŝāyi� eylemezler. 

Ne ol �arābıñ mestliginden hu�yār vü ne ģırsından ħursend olurlar. Yaģyā bin Ma‛āz-ı

Rāzí Ģażretleri Bayezíd-i Bestāmí Ģażretlerine yazub buyurdılar (Rubā‛í)  

 

Ebū Yezíd-i Besšāmí Ģażretleri cevābında yazdılar (Beyt): 

 

Monlā Cāmi Ģażretleri bu beyt-i ‛arābíniñ mażmūnını bu rubā‛ílerinde beyān idüb 

buyurur: 
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Dem-i ‛a�ķsız benden ķaçan nefes gelür tā ol nefesden cemiyyet-i ‛ā�ıķānıñ naġme-sāzı

olam. Bu ise nefes-i ‛a�ķa muķārenetsiz mümkün degildir. 

 

Men kimim bí-‛a�ķ-ı ŝadā getürem. Çünki ben bí-hem-dem degilem. Muķārenet-i hem-

dem ile benden ŝadā żāhir olub ŝadā getürürüm. Ya‛ni vücūdum mı vār ki bí-‛a�ķ 

benden güft u gū žāhir olub šālibān-ı rāh-ı Ģaķķ anıñla šaríķ-i hidāyete sālik olub 

mašlab-ı maķŝad-ı ‛aķŝi olan ‛ālem-i vaģdete vāŝıl olalar. Çünkü ben bí-hem-dem 

degilim benim hem-demimiñ kemālātı benden zāhir olub ve anıñla gūyā oluram. Tā ki

emraż-ı nüfūs-ı šālibān �ifā bulub küdūret-i ķalbiyeden ŝafā bulalar. 

 

Çünki ‛a�ķ benden sāzendelik ister ya‛ni kendiniñ kemālātınıñ benden žuhūrını murād

eyler. Beni zamān içinde naġme eyleyici eyler. Ya‛ni beni kendi ‛aŝrımda kendiniñ rāħ-ı

haķíķísine mür�id ü hādí eyleyüb ben daħi sālikānını Cenāb-ı Aķdesine íŝāl eyleyem. 
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‛A�ķ benim nāmımı bu yüzden ney eyledi ki benim ‛a�ķsız nā-bedíd gibi oldıġımı gördi. 

Anıñçün beni ney ismiyle müsemmā ķılub kendiniñ dem-i haķíķísini baña dem-sāz

eyleyüb encümen-i ‛a�ķda naġme-sāz eyledi. 

 

Çünki ķalem-i ‛a�ķ bizi levģ-i ‛ademe naķ� eylemi�dir. Ya‛ni çünki ‛a�ķ bizim vücūd-ı

ħāricimizi a‛yān-ı śābiteye nisbet eylemi�dir. Andan ötürü benim vücūdımı ķaldırmı�tır. 

Nitekim faħr-i enbiyā Muŝtafa Muģammed ŝallallahu te‛ālā ‛aleyhi ve sellem 

(Allah Te’ala halkı zulmette yarattı; sonra onların

üzerine nurundan serpi�tirdi.)  buyurur. 

 

‛A�ķ beni ba�dan ba�a andan ötüri tehí eylemi�dir. Ya‛ni aħlāķ-ı źemíme vü ģamídeden 

ve ŝıfat-ı be�eríye vü ‛unŝuriye aģkāmından andan ötüri beni tehí eyleyüb 

(Allah’ın ahlakıyle ahlaklanınız.) muķteżāsınca kendi aħlāķı ile müteħalliķ ķılub 

(Allah’ın sıfatlarıyla vasıflanınız.) mıŝdāķınca kendi ŝıfatıyla muttaŝıf

ķılmı�dır ki beni āgahlıķdan pür-naġme eyleye. Ya‛ni beni ‛a�ķ mestliginin istiġrāķ-ı

maģvından ho�yār ŝaģvına getürüb esrār-ı ilāhiyye vü ma‛ārif-i ledünniye ile pür eyleye. 

 

Benim nālem źevķdir. Ol źevķí sen naġmeden istima‛ eyle. Çünki baña ol źevķden 

naġme dem-sāz oldı. Ģażret-i Pír-i Rū�en-żamír ‛aleyhi raģmetullahü’l-ķadír benim 

nālem źevķdir ya‛ni benim muhabbet-i �lāhíden žāhir olan cenūnūm Ģaķķ’la Ģaķķ’ıñ
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�ühūdı ‛āleminde olan derecātıñ evveli ki bu bevārıķ-ı mütevāliye eśnāsında tecelli’-i 

berķíden ednā lebis ķatında olıcıdır ki andandır ki me�āyiħ-i ‛izāmıñ aña źevķ tesmiye 

eylemi�dir. Ķaçan ziyāde olub vasaš-ı �ühūda bāliġ olsa mü�erreb tesmiye iderler. Bu 

merātib ŝırrıñ luģūž-ı masivaullahdan ŝafāsı ģasebiyledir.  

 

Ey envār-ı ģaķíķate ve esrār-ı ma‛rifete vāŝıl olub ehl-i rāz olan bil ki benim sāz-ı

sūzum benden degildir bil ki naġme-sāz olan nefs-i Raģmāniyyedendir ki Žāt-ı

Aķdes’iñ ŝıfat-ı Raģmāniyyetle tecellísinden ‛ibāretdir. 

 

Vaķt-be-vaķt yaħud nefes-be-nefes benim efġānım ol tecellí’-i Raģmāniyyeden fā’iż

olan feyż-i aķdesden ki nefesden baña dem-sāz olub hem-dem olur.  

 

Baña dem-sāz olan maģbūb-ı ģaķíķíniñ nefes-i Raģmānísinden sır getürici olub sūz u

sāz içre nāli� getürici oluram. Ya‛ni muģabbet-i �lāhíniñ aśārı ki mestlik ü ģayret vü 

cünūndur. Ģarāret-i ‛a�ķ içre müstaġraķ olub kelimāt-ı nuŝģ-āmíz ile ol āśārı getürici 

oluram. 

 

Ģazret-i Pír-i  ma‛ní ķaddesallahu  sırrahu’l ġaní bu beytde kendilerden žāhir olan 

enfās-ı šayyibe kendileriniñ olmadıġını beyānda mübālaġa idüb istifhām-ı inkārí ile 
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buyururlar (15/29, 38/72) sırrı içre ‛u��āķdan kelimāt pend-āmízi kim 

i�idirdi. ‛A�ķ bizi ol sırr ile gūyā idüb naġme-sāz itmese i�itmezdi. 

 

Çünki ‛a�ķ-ı ney sāzlıķ eylemek murād ider. Andan ötüri neyzen gibi bizim ešrāfımızda 

nefesden āvāz virir. Ya‛ni çünki ‛a�ķ kendi sırr-ı ħafísini ižhār-ı murad ider. Neyzen 

kendi kemālātını neyden ižhār eylediġi gibi pes sem‛iyyeti sırrını sem‛imizde baŝíriyeti 

sırrını baŝarımızda ve ķudret sırrını yedimizde ve’l-ģāŝıl sā’ir kemālātını sā’ir 

cevāriģimiz žāhir ü hüveydā idüb cilve-ger olur. Eger �ems-i ‛a�ķ ezelden šulū‛ idüb 

žāhir olmasa sırr-ı ‛ā�ıķıyyet ü ma‛�ūķiyyet peydā ve ħabíbiyyet-i ŝubh u maģbūbiyyet 

hüveydā olmazdı. Nitekim �ehābe’d-din Maķtūl ģażretleri Enísü’l-‛U��āķ nam 

risālelerinde buyururlar (E�er siz olmasaydınız biz 

bilmezdik. Heva olmasaydı sizi de bilmezdik.) 

Bu rubā‛ilerinde daħi buyururlar (Rubā‛í) 

 

‛A�ķ hem-demlikde benim lebimiñ etrāfına leb ķor ki bir nefes bizi kendi nefesinden 

nālān eyleye. Ya‛ni ‛a�ķ kendi varlıġıyla bizim varlıġımızı hem-dem ider ki kendi 
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esrārından bir nefes bizi vālih ü ģayrān ve mecnūn-ı ser-gerdān eyleye. Tā ki ālāyi�-i 

vücūd-ı mecāzíden pāk olub vücūd-ı ģaķíķí ile mevcūd olavuz. 

 

Anıñ nefesi olmasa benden ķaçan nefes gelür. Tā meyān encümen-i šālibānda nālān
olam. 
 

Ben anıñ nefesi olmaķsız benden ķaçan ģayım ki ta nefes uram. Ben ol nefesden �ey 

olub mevcūd olurum ki ol nefessiz ‛ademim ya‛ni dem-i vücūd-i  ģaķíķísiz mevcūd

olmayub benim dem-sazım evel olduķda �ey olub mevcūd oluram. Yoħsa ansız ma‛dūm

olub lā-�ey oluram.

Ben nefessiz degilem. Nefesden mevcūd olub �ey oluram, nefessiz meyyitim, nefesden 
ģayy oluram. 

 

Dirilik nefesden ģāŝıl olur. Bí-nefes benden ķanı vücūd mı vār? Zamān içre ‛ademiñ 

ġayrı ya‛ni ol nefes-i Raģmāní ki ŝūr-ı mümkinātla Ģaķķ’ıñ žuhūrundan ‛ibāretdir. 

Benim ģayatım o nefesdendir. Anıñla mevcūd olub ģayy oluram velā ģadd-i  źātımda 

‛ademiñ ġayrı degilem. Ya‛ni benim �ey olmaķlıġım anıñ �u’un-ı źātiyyesindendir ki 

źāt-ı eģadiyetde ģaķāyıķ u a‛yān-ı nuķū�-ı i‛tibārídir. �ecere gibi ki aġŝān ü evrāķ ve 

ezhār ü eśmārı nevātda mündericdir ve anıñ ģayāt-ı ebediye vü sermediyyesinden 
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ģayyım ki ģayāt-ı Ģayy-ı ķadím nūr-ı �ems gibidir. Bir �ey ki aña muķābil ola ol nūr ile 

münevver olub ģayy olur. Ve o bi-źātihi ģayydır. 

(3/5) muķteżāsınca bir �ey andan ħafí vü ġā’ib degildir. Bundan ma‛lūm oldı ki źerrāt-ı

mevcūdātıñ cemi‛ísi ol �ems-i ģayāt-ı ģaķíķíye muķābildir. Bu šaķdirce cemí‛ e�yā’

ģayydır ve lisān-ı ģāl ile müsebbiģdir ki Ģażret-i Rabū’l-erbāb Ķur’ān-ı ‛Ažímü’�-�ānda

(17/44) buyurur. Pes imdi cemí‛ e�yā biźātihi ģayy 

olan eģadiyet baģriniñ ķašarātı olub anıñla müsebbiģ ve anıñla mevcūd ve anıñ

ģayātıyla ģayy olub ŝūret baġlamı�lardur. (Li mü’ellifih-i rubā‛i): 

Bir lahza ansız bûdunuz nâbûd nâ-peydâ iken 
Bu firkat ü hicrânla ayāndır bu infisâl 
Zâhir odur bâtın odur nass ile sâbit bî-hilâf 
�sbât-ı gayr etsen kanı kandan gelür ana bu hâl 

 

Ve muģaķķıķín ķatında meyyit daħi ģayydır. Zírā mevt ehl-i �uhūd ķatında maģcūbun

tevehhüm eylediġi gibi nefesü’l-emrde izāle’-i ģayāt deġildir ve �ehíd ki maģcūbun

ķatında fí nefesi’l-emr-i meyyitdir. Ammā ģayy olması naŝŝ-ı ilāhiyle śābitdir ki Cenāb-

ı Allah (3/169) buyrurur. Pes imdi kümmel-i ‛ārifín 

ģayāt-ı ģaķíķí ile ģayy olmadan zā‛il olmazlar. Ģażret-i Pír-i ma‛ní ķaddessallahu 

sırrahu’l-ġaní vaķtā ki neyi ta‛ríf idüb aģvāl-i dem-i feyz-baħ�ını beyān ve anda 

taŝarrufu dem-sāzı vü naġme-sāzlıġını ‛ayān eyledilerse ba‛de neyistān ve andan 

inķıšā‛ıñ sırrını ve ‛illetini šālibān-ı müster�idāne i‛lān eyleyüb: 

 

buyurur: Ey sālik-i ŝādıķ bil ve āgah ol ki neyistān kināyetdir. Makām-ı cem‛ü’l- 

cem‛den 
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(Onlar hakikat-i Muhammed’dir; onlar taayyün-i evvel ile beraber zattır; dolayısıyle 

onun esma-i hüsnası vardır.) ki aña nūr-ı Muģammedí dirler. Cümle ervāh-ı evliyā vü

enbiyā anıñ rūģundan istimdād iderler ve cümle envār anıñ nūrından münķasim ü 

mün�a‛ib olur. Her mür�id ki aña nūr-ı Muģammedí’den nūr iri�meye. Aña kimesneyi 

ir�ād eylemek mümkin degildir. �mdi nūr-ı Muģammedí ŝallallahu te‛ālā ‛aleyhi ve 

sellem cümle enbiyā vü evliyānıñ envārınıñ aŝl-ı uŝūlidir. Nitekim cenāb-ı �erífleri 

(Allah’ın ilk yarattı�ı �ey, benim nurumdur.) buyururlar. Bir yerde 

daħi (Ben Allah’ın nurundanım. Enbiya ve evliya da benim 

nurumdandırlar.) buyururlar. Ve bu beyt-i �erífde źikr olunan dem vaķt ma‛nāsına olub 

(Benim, Allah ile beraber bir vaktim vardır ki, ne 

melek-i mukarreb ve ne de kitap sahibi peygamber oraya nüfuz edemez ve muttali 

olamaz.) ģadiś-i �erífinde olan vaķt ma‛nāsına olursa ma‛nā-yı beyt-i �eríf dimek ola ki 

neyistāndan vaķt-i lí-maallah’dan ötüri ‛a�ķ baña šālíb oldı. Tā beni ol vaķte hem-dem 

eyleye. Ya‛ni ‛a�ķ beni maķām-ı cem‛de vaķt-i límaallah ki vuŝlat-ı ģaķíķíden 

‛ibāretdir. Ceźb eyleyüb (Ben Rabbimin katında geceledim. O 

beni yedirip içiriyor.) muķteżāsınca hem-demlik ni‛metiyle baña żiyāfet eyleye ki ol 

ceźbeniñ �ānında �āh-ı enbiyā Muģammed Muŝtafā ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem 

(Rahman’ın cezbelerinden küçük bir cezbe, 

sakaleynin ameline denk olur.) buyurur ve eger nefes ma‛nāsına olursa ma‛nā-yı beyt-i 

�eríf dimek ola ki ‛a�ķ maķām-ı cem‛ü’l-cem‛den maķām-ı farķa gelmesi nefesden ötüri 

ki ya‛ni kendiniñ esrār-ı lešāyif-i ġuyūbını nefesden ižhār eyleyüb tervíc  ķılub eylemek 

içün baña šālib ü rāġıb oldı. Tā baña hem-dem olub sırr-ı ‛a�ķ ü ma‛�ūķ ve ‛a�ķ-ı peydā

ve emr-i Ģabíb ü maģbūb ve ģubb-ı āfāķ ü enfüsde hüveydā eyleye. 
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‛A�ķ beni ķayd-ı be�eriyyet ü ‛unŝūriyyetden ħalāŝ olmu� āzāde’-i neyistān-ı cem‛ü’l-

cem‛den andan ötüri ķaš‛ eyledi ki benim ķaš‛ olunmam onuñ nefes-i Raģmānísi hem-

dem olub ķuyūd-ı nefsāniyye vü cismāniyyeden mušlaķ olmaġla ney ü nāyı yek-reng 

olub bí-renglik ģāŝıl ola ve daħi (Levnü’l-muģib ve levnü’l-maģbūb) libāsıyla mülebbis 

olub cilve-ger olmaġla ķalub mü�šāķāne bā‛iś-i �evķ-i bezm-i lāhūt olub ve müverriś-i 

terk-i rezm-i nāsūt ola. Ve bu ebyāt-ı dürer-bārlarında kendileriñ ta‛alluķāt-ı kevneyn ve 

mā-fihādan kemāl-i inķıšā‛larıñ beyān ü āzādeliklerin ‛ayān idüb buyururlar: (Ķıš’a)  
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…. 

 

Neyistān-ı ģaķíķatü’l-ģaķāyıķdan ‛a�ķ bizi andan ötüri ķaš‛ eyledi ki o benim dem-

sāzlıķdan ģāŝıl olan efġānımı i�itdi. Ya‛ni çünki Ģażret-i Zü’l-celāl ve’l-efżāl ezel-i 

āzālde (Kendisiyle beraber hiç bir �ey yok iken Allah var idi.) 

ģayśiyetinden: (beyt) 

 

Kendüsini kendiyle bilürdi ve kendiniñ cemālini ve kemāl-i źātísini kendiyle görürdi. 

Bu görmek ve bu bilmek ile münderic ü mündemic olan tenevvü‛āt-ı �ü‛ūn ve ŝıfātını

žuhūr-ı ġayr u ġayriyyete iģtiyāc gösterilüb görürdi. (29/6) istiġnāsı

ŝadāsı žulmet-ābād-ı ‛adem-i tārík-i ni�ínleriniñ sem‛ine urub dir idi: (Rubā‛í)  

 

Ammā ol kemāl-i źātíniñ żımnında bir kemāl-i esmā’í daħi vār idi. Ġayr ü sivā i‛tibārına

mevķūf idi. Egerçi kim bir emr-i nisbí vü i‛tibārí ise de bu šā’ife’-i ŝūfiyyeniñ 

müte‛ārifinde cilā vü isticlā ile müsemmā olan kemāl ile mü�āhede iderdi. Kemāl-i cilā

(Biģaseb tilkü’�-�u’ūn ve’l i‛tibārāt rūģā ve miśālā ve ģisse mütemāyizete’l-aģkām ve 
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müteħālefete’l-āśār) olan merātib-i kevniyyede ve mecāli-i ħalķiyyede anıñ žuhūrıdır. 

Kemāl-i isticlā kendüyi kendiniñ bu merātibde �ühūdı ancileyin �ühūdıyla ki kendüyi 

kendiyle kendide maķām-ı cem‛-i eģadiyetde gördigi gibi kendiniñ ġayriyle kendide 

kendiyle kendiniñ ġayríde merātib-i tafŝíl ve keśretde göre. (Rubā‛i):    

 

Pes ol �ühūddan kemāl-i esmā’-i sebebiyle taģaķķuķ-ı žuhūr šarafına bir meyl ü šaleb ü 

su’āl ķopdı. Bu meyl ü šaleb ü su’āl cümle es’ileniñ aŝlı ve maddesi oldı ki cemí‛

�u’ūnāt lisān-ı isti‛dādıyla sā’il olduķlarında cemi‛ísine ol maģalde bi-ģaseb 

muķteżiyāt-ı isti‛dād-ı ethem-i mes’ūlātını i‛šā eyledi. Iŝšılāģ-ı ķavmde buña su’āl-i 

isti‛dādí tesmiye olundı. Bundan mā‛adā iki su’āl daħi var, biri lafží ve biri ģālí. Su’āl-i 

ģālí su’āl-i lafžíden hezār-bār yekrekdir. Pes imdi es’ile beyninde farķ oldı, žírā su’āl-i 

lafží odır ki anı kendi ŝāģibi ve ġayrılar ve Allah Te‛ālā Ģażretleri bilür. Su’āl-i ģālí 

kendiden ve Allah’dan ġayrı kimse bilmez ve su’āl-i isti‛dādí ancaķ Allah bilür ki 

(20/7) ķavl-i �erífiyle i�āret olunmı�dır. Ma‛lūm olsun ki sālikān-ı rāh-ı

Ģaķķ ve cūyende-gān-ı vücūd-ı mušlaķ üç ķısımdır. Bi-ģaseb merātibehüm bunlardan 

ba‛żıları su’āl-i ģālí ve ba‛żıları su’āl-i isti‛dādí iderler. Ya‛ni Ģażret-i Pír-i mā‛ni

ķaddessallahu sırrahu’l-ġaní buyururlar ki: ‛A�ķ beni maķām-ı eģadiyet-i cem‛den 

anıñçün ķaš‛ eyledi ki ŝıfat-ı eģadiyet tecellí eyleyüb �u’ūnāt-ı źātiyye-i Ģaķķda

ta‛ayyün bulduķda lisān-ı isti‛dādla her biri sā’il olub su’āllerine lebbeyk ile icābet 

olunduķda benim su’ālime daħi semí‛ oldı ve muķteżā-yı isti‛dādımı ol maķāmda baña 

i‛šā eyledi. 
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Eger ‛a�ķ ŝadā eylemeklik içün baña nefes nefħ eyleye her kim benim ŝadāmı istima‛

ide cigeri yanar. Ya‛ni eger ‛a�ķ benim febí-yenšıķdan nāšıķ olmamı murād eyleyüb 

nefħa’-i (15/29, 38/72) baña nefħ eyleye. Her kim ki benden ol nušķı 

sem‛-i cānla istima‛ eyleye cigeri yanub hū�undan bí-hū� ve ‛ālemi ferāmū� eyleyüb dil 

u cānı ħāb-ı ġafletden bídār ve sırr-ı fuādí rūz u �eb nāle vü feryādıyla šālib-i dídār ola. 

 

Ģażret-i pîr-i âgâh muķarreb-i dergâh-i cenâb-i �eríflerinin kelām-ı dürer-bārları febí- 

yenšıķdan olub ve ol maķām-ı ‛ālíden olan kelāmın te’śíri mertebesin beyān eyleyüb ve 

ba‛de šālibān-ı Ģaķķ olan  gevher-i pākízeleri   da‛vet eyleyüb buyururlar ki: Ey šālib-i 

Ģaķķ ve rāġıb-ı vücūd-ı mušlaķ ‛a�ķ sırrını benim ŝadāmıñ te’śír ü iģtirāķından istimā‛ 

eyleye ki ol te’śír ü iģtirāķ-ı ‛abdi maķām-ı fenāfillāh-ı cāźibe olan tecelliyātındandır ki

ol tecelliyātıñ evā’ili berķ ve evāsıtı ģarķ ve evāħiri šams-ı bi’ź-źātdır. Nitekim sālār-ı

erbāb-ı ma‛āni �mām-ı Ķā�āní raģmetullāh ‛aleyhü’l-ġāní ģażretleri 

(Yakma, 

ba�langıç- ları �im�ek, sonları da yok etme ve mahvetme olan fanili�e cezbedici 

tecelliyatın ortalarıdır.) buyurur. Naķl olunur ki Dede ‛Ömer Rū�ení ģażretlerine 

arżullâhi vāsi‛ada tecellí’-i iħtiŝāŝı źātí ki ħāricü’l-mir‛āt olan 

(�im�ekten daha sür’atli) üç def‛a vāķi‛ olmu� ki aña göre basíš mürekkebdir ve mušlaķ

muķayyeddir ve ġınā faķrdır ve tevģíd keśretdir ve ism ü resm-żamír bir ŝoģbetde ol 

tecellí’-i berķi źātí iħtiŝāŝı ħāricü’l-mir’āt olduġın remz ü ímā ile ta‛bír iderken dimi� ki: 
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Bu bir ģāletdir ki birden bire virilür. Nitekim bu meclisde bir kimseden ġayrı fehm 

itmez. Çün Dede ģażretleri intiķāl ider: Gül�ení ģażretleri ol tecellíde ekśeriyā maģv

olurlar imi� ve �eyħ Zeynü’d-din Ģāfí ģażretleri mürídi Dervi� Aģmed-i 

Semerķandí’den su’āl ider ki: Hiç cezbe’-i celí bir yerde meźkūr mıdır ki birbiri ardınca 

mütevātir  gele ve münķaši‛ olmaya?  

Dervi� Aģmed’e ģayret-i müstevlí olur. �eyħ Ŝadreddín Ķoneví ģażretleriniñ 

Nuŝūs’unda beyān olunmu� ki: 

 (�üphesiz zatı tecelliyat ne 

açıkta, ne ayinede ve ne de vaki olmaz ve herhangi bir mertebede de tahmin olunmaz.) 

ve andan ŝoñra ol sırrı i�itmeklikden bí-hū� ģatta cenāb-ı �erífleri evā’il-i ģāllerinde bir 

mertebe bí-hū� olurlar idi ki  ħalķ mest-i ħamr-ı mecāzí žan iderler imi�. Ģašša bir kere 

bir nādān dimi� ki: Cāķ böyle benligi olmaķ sizlere münāsib midir? Pes Ģażret-i �eyħ

bu ‛āleme gelüb ol �aħŝa celāl ile baķmı�, ol kimesne bí-hū� olub yıķılmı�. Ģażret-i 

�eyħ yine cemāl yüzünden varub ba�ını oġub ķaldırmı�, ol kimesne artıķ dünyā

meŝāliģine ķarı�mamı�. Pes imdi bu ķıŝŝadan  me�āyiħ-i ‛ižāmıñ nušķ-ı lašífleri febí-

yenšıķdan ve nažar-ı �erífleri febí-yubŝır’dan olub ne mertebe-i nüfūsí mü’eśśer oldıġı 

eger ulü’l-elbāb ve el-baŝar’dan iseñ saña ģiŝŝe kāfídir. Bu daħi menķūldır ki ekśeriyā

gāh beyābānda ser-gerdān ve gāh ħarābelerde bí-ser ü sāmān gezerler imi�. Bir kerre 

tenhā bir  ŝaģrāda iken cümle ‛ālem fevt olub Ģaķķ’dan ġayrı bir �eyi görmeyüb nālān ü

giryān iken bir �aħŝ nümāyān olur. Ol zamān ba‛żı maķāŝıdını ģāŝıl ķılub ve esmā’-i 

gencíne vāŝıl olub ve kenz-i maħfíniñ šılısmını açar ve cevāhir ü zevāhir ģurūfiyle 

ģaķāyıķ dürlerin ‛āleme ŝaçar. Ol maģalde Ģażret-i Mevlānā’nıñ bu ebyātını oķur

(Beyt):  
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Ve gāhí öz üzerine cān göziyle nažar idüb ta-be’�-�ems-i ģaķíķatden nūr iģāša idüb 

sūzi�-i nār-ı muģabbetden nāle vü feryād idüb bí-ħard ü ħāb gezerimi�. Ħalķ kime 

‛ā�ıķsın diyü ŝorarlar imi�. Ģażret-i Mevlānā’nıñ bu ebyātını oķuyub cevāb virirler imi�

(Beyt):  

 

Gāhí bu mısra‛ ile cevāb virir imi� (mısrā‛):  

 

Bu beyt daħi ma‛nāda Ģażret-i Pír’in Maķālāt’ındandır. (Beyt):  
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‛Aķılsızlıķdan mevcūd olan ‛aķlı iħtiyār eyleyüb benim nefesimden bí-ģarf ü ŝavt sūz u

sāzı istimā‛ eyle ya‛ni Ģażret-i pîr ‛aleyhi raģmetü’l-ķadîr buyururlar ki: Ey revend-

kān-ı rāh-ı Ģaķķ ve cūyende-gān-ı vücūd-ı mušlaķ! Çünki šālib-i Ģaķķsın. Evvelā hū�-ı

bí-hū�ı iħtiyār eyle bu ‛aķıl me‛ā� ü me‛āddan bí-hū� ve müstaġraķ olub baģr-źāt

olmaġla bí-hū� olub šālib-i sır ol hū�-ı bí-hū� oldır ki ve ol sırrıñ mevżi‛i fu’āddır ki

�ānında (53/11) buyurulmu�dır. Ve esb-i ‛aķlıñ seyri bu maķāmıñ

serģaddine dekdir. Bu maķāmda ‛aķl tāb-ı nūr-ı eģadiyete šāķat getürmeyüb 

(E�er bir parmak ucu kadar daha yakla�saydım, yanardım �üphesiz.)

diyüb feryād eyler. Bundan ilerü ģükm sırrıñdır ve sır bir nūr-ı ilāhídir ki anıñ eģadiyeti 

‛āleminden šulū‛ idüb fu’ādı münevver eyler. Nitekim Cenab-ı Allah 

(104/6-7) buyurur. Zirā ki Ģaķķ’a šālib ü muģibb ü ‛ārif ol 

sırr-ı meźkūrdır ki dinilmi�: (Hakk’ı

Hakk’tan ba�kası bilemez; Hakk’ı Hakk’tan ba�kası sevemez ve Hakk’ı Hakk’tan 

ba�kası talep edemez.) ve Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyh ve sellem 

(Rabbimi Rabbimle bildim.) buyurmu�dır. Pes imdi bu sır ile müserrā bu 

nūr ile münevver olduķdan ŝoñra 

(50/38) sırrına mažhar olub bu nūruñ ezdiyādı içün dā’imā

(66/8) du‛āsına me�ġūl olub ve sem‛i-cān ü dil ile 

bí-ģarf u ŝavš nefesimden lisān-ı ģālden gelen kelām-ı ma‛neví istima‛ eyle 

(Hal lisânı, kāl lisānından daha iyi konu�ur) 

buyurulmı�dır. 
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‛A�ķ ü ‛ā�ıķlıķ sırrı benim sāzımdır. Ol kimse ki benim dem-sāzımdır. Benim sırrımı o

bilür çünki insān-ı kāmiliñ dem-sāzı Źāt-ı Aķdesiñ ŝıfat-ı Raģmāniyyetiyle tecellísi 

olduysa insān-ı kāmilden žuhūr eyleyen ‛a�ķ u ‛ā�ıķlıķ sırrını yine dem-sāz-ı ģaķíķí

bilür ki ģadíś-i ķudsísinde buyurmu�dur: (Benim velilerim 

benim cübbem altındadırlar. Onları benden gayri kimse bilmez.) 

 

Bu vaķt benim sāzi�imde sūz-ı ‛a�ķ vardır. Evvel ü āhir benim āvízi�im ol sāzdır. Ya‛ni

bu vaķt ki vaķt-i tecellí’-i �āhid-i ģaķíķídir ki ben ol tecellíde maģv ü müstaġraķ ve �urb 

u �arab-ı vuŝlatdan mestim. Benden istimā‛ olunan ŝadā-yı cān-sūzda ģarāret-i ‛a�ķ 

vardır. Evvel u āhir ya‛ni mine’l-ezel ile’l-ebed benim meyl ü muģabbetim ol ŝadā-yı

‛a�ķ-āmízi ve sāz-ı �evķ-engízedir ki muvaŝŝal maķŝūd-ı aŝlí ve müníl mašlūb-ı

ģaķíķídir.     

 

Zāhirā ve bāšınā bize nefes ‛a�ķdan iri�ür ki ol nefesiñ baña vuŝūli sebebiyle ben sırr-ı

‛a�ķı fā� iderim tā ki šālibler daħi o sır ile mü�errí olub ve benimle refíķ olub benim gibi 

‛ā�ıķ olalar ve rūz u �eb źikr ü fikrimiz ānıñ cemāl-i bākemāli ola. Nitekim denilmi�

(Beyt):  

Kā�ki sevdigimi sevse benim ħalķ-ı cihān

Gice-gündüz sūzımız ķıŝŝa-i cānān olsa 
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‛A�ķıñ mebde’i ve ibtidāsı ve ŝıfatı yoķdur ve ‛a�ķın oršaġı yoķdur. Bí-nažírdir �irket-

peźír degildir. Ta‛ayyünāt-ı rūģíyye ve mü�āhedāt-ı ‛aķliyyeden bir ter ü ‛ālídir. Vaŝf ü

beyān ü ta‛rífe gelmez. Kevn ü mekāndan bí-rūndur. Her neyle ki ta‛ríf eylesen 

mušābıķ-ı ma‛ārif degildir. Ģażret-i Mevlânâ ķaddesallahü sırrahü’l-a’lâ ģażretleri 

buyurur: (Beyt)  

 

…… 

 

Ķanı anıñ ġayrı var mıdır ki aña nažír ola. Pes imdi ma‛lūm oldı ki anıñ źātı ġayret-i 

źātiyyesinden �irket-peźír olmadı. Ma‛lūm olsun ki ‛ā�ıķ u ma‛�ūķ lafž yönünden 

‛a�ķdan mü�taķ oldıġı gibi vücūd daħi öyledir. ‛A�ķ maķām-ı ‛izzetdeki  mertebe’-i 

ġayb-i hüviyyetidir, mušlaķdır. Bellü ve mu‛ayyen olmaķdan münezzehdir. Kendi 

kendiniñ ģarím içindeki mertebe-i’ ġayb-ı hüviyetdir. Ā�ikāre olmaķdan muķaddesdir. 

Zírā ā�ikāra ve gizlü olmaķ ġayrı olmaķ ġayrı olub ikilik olıcaķ olur. Çün ġayr yoķ,
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kime gizlü kime ā�ikāra olsun. Ma‛�ūķ u ‛a�ķ u ‛ā�ıķ bu üçi birdir. Anda çün ŝıġmaz, 

anda vuŝlaš-ı hicrāna yir yoķ.

Ol źāt-ı ķadím-i ezelí ġayret-i eģadiyyesinden ġayra vücūdı virmez ki diyār-ı ‛ademden 

šaraf �ehr-i �ühūda yüz getüre ve ol ġayret bunı iķtiżā ider ki mevcūdāt vücūda gelmi�

gibi ‛ademde ve ‛a�ķ daħi sırr-ı �ühūda müteveccih gibi ķademde ola. Nitekim 

buyurmu�lar (Beyt):  

 

Evvel ü āħir kendi �ānını íħtiyār eylemi�dir. Ŝıfat-ı žāhir ü ŝıfat-ı bāšın birbirine 

muķārin oldıġı ģalde ya‛ni (57/3)  feģvāsı

üzere ānıñ �ān-ı �erífinde ġayr mecāli maģal eyleyüb ŝıfat-ı evveliyet ile mevŝūf oldıġı 

ģalde kendi źātı ‛āleminde biźātihi  kendi bāšıniyyeti ile bāšın olub ve āħiriyet ŝıfatıyla 

mevŝūf oldıġı ģalde kendi žāhiriyetiyle  biźātihi kendisine žāhir oldı. (Beyt):  

Ġayreti ġayr ķomadı anıñ

Lā-cerem ayni oldı e�yānıñ

Anıñ źāt-ı bí-çūnı ezel-i ġaybü’l-ġuyūb ‛āleminde źāta biźātihi niçe nümāyān ise el’ān

kemākān yine öyle oldı ve Ģażret-i Mevlānā ķaddeŝallahü sırrahu nitekim bu 

beytlerinde buyurmu�lar: 
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Her nefs kendiniñ �u’ūnāt-ı źātiyye-i merāyāsından kendiniñ cemāl-i bā-kemālini göre. 

Anıñçün kendi cemāl-i bí-keyfiniñ rü’yetini kendiye meźheb ve dín gibi eylemi�dir ki 

kendi kendine ‛ā�ıķdır ve kendiniñ �u’ūnāt-ı źātiyyesini (50/15) 

ižhārdan ġaraż-ı merāyāyı müte‛addide-i �u’ūnāt-ı źātiyyesinde ve kendiniñ a‛yān-ı

müte‛addide’-i �u’ūnāt-ı źātiyesiyle kendi �u’ūnāt-ı źātiyesini  temā�ā eyleyüb libās-ı

ma‛�ūkiyete ŝad-hezār nāz u gir�ime ile ‛i�ve-ger  ve ŝūret-i ‛ā�ıķdan fiġān ü eníniyle 

cilve-ger olub sırr-ı ‛ā�ıķiyet peydā ve bir ma‛�ūķiyyet hüveydā ola. 

 

Nev-be-nev ŝıfat-ı hem-demlikden kendi vechini ben-i bí-çūn-ı demden getürür. Ya‛ni

anıñ bí-çūn ve bí-keyf olan ŝıfat-ı źātiyyesi sırrını ižhār eyleyüb ‛ale’d-devām yeñi yeñi 

birbiri ardınca tecellí’ eyleyüb kendi cemāl-i bā-kemālini baña hem-dem eyleyüb ben ki 

ol tecellíniñ devāmı sebebiyle fenā’-i küllí ve beķā’-i tām ģāŝıl ķılmaġla dem-i bí-çūn

taģŝíl itmi�imdir. Benim ol dem-i bí-çūnumda kendiniñ bí-çūn olan ŝıfat-ı źātiyyesini 

temā�ā eyleyüb getürür. Bir muķteżā-yı āyet-i meźkūr ol ŝıfat-ı bí-çūn bilā-tekrār yeñi 

yeñi tecellí eylemesiniñ beyānında �eyħ Muģyi’d-dín-i ‛Arabí ķuddise sırruh Füŝūŝ-ı

Ģikem’lerinde bu ‛ibāretle buyururlar ki:  
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(Amma ke�if ehline gelince, onlar �öyle inanırlar; Allah Teala her nefiste tecelli eder ve 

o tecelli bir daha tekrarlanmaz. Onlar aynen hazır görürler. Her tecelli yeni bir yaradılı� 

verir ve bir halkı giderir. Onun götürmesi, tecelli anında fanili�in ta kendisidir. Çünkü 

ona ba�ka tecellî vermektedir.)                                                                                             

 

O ġayret-i źātiyyesiyle ġayūr olan źāt kendi vechiniñ ġayrı ān ü �ānınıñ ġayrı bir �ān

görmez. Zírā ānıñ Źāt-ı ‛Akdesiniñ žuhūrı bí-keyfdir. Kendüyi yine kendi görür ki 

idrāk-i baŝar-ı bāŝır ānı rü’yetden ‛āciz ü ķāŝırdır. Nitekim Ķur’ān-ı ‛Ažímü’�-�ānda

(6/103) buyurmu�dır. 

 

‛�nde’l-muģaķķıķín yevm ān ma‛nāsına ve �ān tecellí ma‛nāsındadır. Pes tecellí’-i ilāhí

bi-ģasebi isti‛dād ü ķābiliyet-i mütecelliyle her ānda nev‛-i āħirle pey-ā-pey müte‛āķib 

olmadadır. Pes tecellí’-i ilāhí nā-mütenāhídir. Pes anda �ān daħi nā-mütenāhídir.   

(Yüce Allah, bir 

�ekilde iki defa tecelli etmez ve iki surette de bir defa tecelli eylemez.) Ģażret-i Pír-i 

Rū�en-żamír bu beyt-i Münírlerinde (55/29) āyet-i �erífesi ki ķavl-i 

Ģaķķ ve kelām-ı vücūd-ı mušlaķdır. Bu nažardan ki nažar-ı bí-çūndır. Nāžır olub dād-

ger-i ģaķíķíden ol ķavl-i münífi istimā‛ eyle. 

 

Çün ol źāt-ı �eríf  tüvānā vü ķādirdir.Ve ķuvvet ü ķudreti bir mertebededir ki nefs-i 

Raģmānísi bir nefisde beynü’l-kāf ve’n-nūn bu ķadar ŝuveri vü e�kāli ā�ikāre eyleyüb 
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her birin bir ŝūret-i maģŝūŝa ile muŝavver ve mužaffer oldıġı isme münāsib bir �ekille 

mü�ekkil eyledi ve cāmi‛dir ki ‛umūm-ı sereyān-ı hüviyyet ģükm-i ma‛iyyetle aģkām-ı

keśret-i esmā ve ŝıfāt ižhār eyledi.�mdi bu ŝıfatla mevŝūf źātıñ tecellísini kemā-yenbaġí

yine kendisinden ġayrı ķaçan görür ki erbāb-ı taģķíķ māfi’l-vücūd seviyyallah  ve 

aŝģāb-ı tedķíķ (Ben hiç bir �ey görmedim ki, onda Allah’ı

görmemi� olayım.) buyurmu�lar.   

 

Ol mevdūd-ı kevn ü mekān olan Ķādiriñ öyle ķudreti vardır ki o vücūddan ġayb-ı

�ehādetde görür ya‛ni kendiniñ ġaybu’l-ġuyūb olan vücūd-ı ġaybísini rūy-ı �ehādetde 

me�hūd olan vücūd-ı ġaybísinde temā�ā ider.  

 

Ol ġubār-ı ġayriyyetle ālūde olmaķdan pāk olan źāt ki ŝıfat-ı eģadiyetle mevŝūfdur. 

Ķaçan olur ki iki kere yüz gösterüb yeryüze def‛a-i vāģidde iki görünmek ile anıñ

eģadiyeti mükerrer görüb �ey’-i vāģide tekrār lāzım gele. �mdi anıñ ŝıfat-ı

muķaddesesinde tekrāra mecāl ķanda ķaldı ki ānıñ Źāt-ı Aķdesi mükerer ola. Nitekim 

buyurulmu�: (Tecelli tekerrür etmez.) 

 

Ķanı ol Rabb-i müste‛ān gibi bir ķudret ŝāģibi Rab ki kendi vechini kendi vechine 

mir’āt eyleyüb kendi vechinden peydā eyledigi mir’ātda kendi vechini göre ki 

(Allah, Allah’tan ba�kasını sevmez ve Allah, Allah’tan 

�ayrisini görmez.) feģvāsı üzere kendiniñ kendiye olan muģabbetindendir ki kendi 
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vechinden ícād eyledigi mir’āt sebebiyle kendiniñ �u’ūnāt-ı źātiyyesini ‛ayn-ı �u’ūnāt-ı

źātiyyesiyle baŝír ola. 

 

Ney nefesden kendi ŝadāsını šāliblere nefesden tercümān olub bu ķudretden beyān

getürür. Zírā šālibān-ı rāh-ı Ģaķķ evā’il ģāllerinde evŝāf-ı be�eriyye ile mevŝūf ve

aģkām-ı ‛unŝuriyye ile maģkūmlardır. Bilā-vāŝıšā füyūżāt-ı ilāhiyyeyi aħża ķādir 

degillerdir. Öyle olsa ney-miśāl kendi varlıķlarından tehí olub Ģaķķ varlıġıyla vār olan 

mür�idān-ı rāh-ı Ģaķķ ve mürebbiyān-ı vücūd-ı mušlāķıñ enfās-ı šayyibeleri ģarf ü  ŝavt 

libāsiyle anlara tercümān olub anıñ cemí‛ muķadderāta ‛ām olan ķudretini beyān

eyleyüb esrār-ı ķudreti tefhím (Biz ona katımızdan ilim verdik.)  remzini 

‛ayān ve ta‛lím eyler. 

 

Neyiñ bu tercümānlıġından ġāyet-i ġaraż bu ki tā šālibler anıñ hem-deminiñ sırrından 

āgah olalar. Çünki neyiñ nefesi hem-deminden ķudrettir vaķtā ki insān-ı kāmiliñ nefesi 

hem-deminiñ ķudretinden olub ve sırr-ı ķudret-i hem-dem anıñ nefesinden žāhir oldı ise 

insān-ı kāmil iģyā ve imāteye ķādir oldı ve ‛Ísā-ŝıfat dem-i ģayat-baħ�larından mürde-

dilleri ģayy idüb ģayāt-ı lem-yezelí anlarıñ bāšınlarından žāhirlerine žuhūr eyleyüb 

envā‛-ı kü�ūfāt-ı kevniyye ve aŝnāf-ı ‛ulūm ü ma‛ārif-i ledünniye anlarıñ enfās-ı

šayyibesi berekātında bunlardan nümāyān olur. Nitekim Ħayālí Efendi ģażretleriniñ 

dāmād-ı ‛ālíleri Muģyí Efendi, Menāķıb-ı Ģażret-i Pír’de Bülbül-i Gülistān-ı Cevāmi‛

ve tefśír ve ģadiś tezkírelerinde nūr-ı sāš‛-ı ‛ehl-i Ģaķķ-ı ercümendí Alšıparmaķ

Efendí’den ģikāyet anlar daħi �eyħ-i kāmilden ve mür�íd-i fāżıldan rivāyet itdi ki, 
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benim tevbeme bā‛iś Gül�ení ģażretleri olmu�dır. Ol zamān ki Ayāŝofya’da naŝíģat ider 

imi�. Yārānla biz ittifāķ itdik ki Ayāŝofya’da bulu�avuz andan Ġalaša’ya gidevüz. Çün 

cāmi‛e vardıķ. Bir vā‛iż-i pír-i nūrāní gördük. Hele bir miķdār díñleyelüm diyüb 

tevaķķuf itdik. Bu maģalli beyān iderlerdi ki insān oldur ki maħlūķla seniñ ‛ameline 

sa‛y eyleye ki āndan mes’ūldür yoħsa nāŝiģ olan sūzını tamām itse varsaķ Ġalaša’ya 

dü�sek i‛tiķādıyla olmaķ ġalaš-ı i‛tiķātdır gerçi biz hevādan nušķ itmeziz ammā ehl-i 

hevā ħāšırıçün meclis-i āģir idelim yā bu ħākiñ nāŝiģini ķabūl itmeyüb deryādan geçüb 

hevā ile āb-ı āte�-renge muķayyed olalar. Yā mušlaķ māsivādan ģalāŝ olub rūģ-ı

mücerred olalar. Pes ol �eyħ Alšıparmaķ Efendi’ye ģikāyet itmi� ki cümlemiz ol ģālde 

tevbeye rücū‛ itdik ve ol �eyħi ŝorduķ. ‛Arabdan gelmi�dir, Gül�ení dirler.’ didiler. Pes 

faķír sa‛ādetħānelerine varub tevbe içün ellerine yapı�dım. Ba‛de’l-inābe buyurdı ki: 

Çün hevādan geçdik, Ħüdā’yı bulduķ. Pes bana bir ģāl ģāŝıl oldı ki kendümi maģv

buldım ve bir vücūda mażhar oldum ki cümle ‛ālem anıñla žuhūr bulmu�dur. Bu faķír ol 

demden beri her nefes ģayāt bulıram.Pes imdi bu ķıŝŝadan me�āyiħiñ iģyāya ķādir 

olduķları bilindiyse imāteye ķādir olduķları beyānında bir ģikāye źikri daħi lāzım geldi. 

Ģażret-i pír Ŝadre’d-dín ki Seyyid Yaģyā �irvāní ģażretleriniñ mürebbíleridir. �ki fażıl

mürídleri var idi ki ‛ulūm-ı žāhirede mertebe-i kemāle bāli‛ olmu�lar idi ve cenāb-ı

�erífleri žāhirā ümmí olmaġla bunlar bir vaķtde ‛ilmlerine maġrūr olub germiyetle 

birķaç beyt in�ād eylediler. 

 

Mażmūnı bu ki, seniñ �eyħliginiñ bizim gibi fāżıllar mürídín olmaġladır. Biz olmasaķ

saña kimesne iltifāt ve i‛tibār itmezdi. Bunlarıñ bu kelāmları anlarıñ sem‛-i lašíflerine 

yeti�üb buyurdılar ki: Bir mā‛ŝūm babasınıñ ķucaġında iken zemínden biraz yüksek 
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olmaġla kendüyi büyüdüm žannider ammā eger babası ķucaġından bıraġıcaķ olursa 

kendi ģālini ol zamān mü�āhede ider, didikde bunlar cāmi‛den ģücrelerine giderken 

ayaķları šola�ub ve dü�üb teslím-i rūģ eylediler.

Šālib-i ŝādıķa ve sālik-i ā�ıķa lāzım olan Ģażret-i �brāhím-vār ‛aleyhisselātü vesselām

maķā teslím-i vāridātda üstüvār ü terk ü tecrídde �brāhím Edhem girdār olub ģużūr-ı

mür�íd-i kāmil ve mürebbí-i fāżılda lem ve keyfeyi terk ve dāmen-i �eríflerine berķ

yapı�ub šaríķ-i Ģaķķda śābit-ķadem ola. Nitekim bu faķíre mür�íd ü hādí �eyħ

Muģammed Sırrí ģażretleri bu rübā‛ílerinde buyurur: (Rubā‛í)  

Sadākatle sebātı muģkem olsa 

Alan meydānı oldur Sırrí, añla. 

 Samanlıġa varıncadır kediniñ, 

 Ķaší yükrek olanı ħo�ca diñle. 

 

Baģr-i cūd u kerem cū� u ħurū� eyleyüb žāhir olan kendi dem-sāzınıñ ģikmetini murād

ider ki anı nefesden nušķa getürüb aŝģāb-ı ‛a�ķ ve erbāb-ı �evķ ate�indendir. Cenāb-ı

Bārí ‛azze �ānühü ve lā ilāhe ġayruhu (Rabbi’nin 

yoluna hikmetle ve güzel nasihatle da’vet et) buyurur. �stimā‛-ı kelām-ı ģikmetden 

yaķaza ģāŝıl olub nevm-i ġafletden bídār-ı müstaġraķ-ı nūr-ı dídār olub ho�larından bí-

ho� ve māsivāyı ferāmū� eyleyeler. 
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Vaķt-be-vāķt nefes-be-nefes benden ma‛�ūķ-ı ģaķíķíniñ ‛a�ķıyla eyleyen cünūn andan 

ötüridir ki bende bu mevcūd olan nefes ol bi-źātihi ģayy olan źātıñ nefħindendir ve 

ma‛lūm ola ki bi-ģükm (Hiçbir �ey yoktur ki, 

Allah’ı hamdiyle Tesbih etmesin. Fakat siz onların Tesbihlerini anlayamazsınız.) sırr-ı

ģayāt cümle mevcūdātda sārídir. Cümle e�yā Allah Sübģānehü ve Te‛ālā’yı

müsebbiģdir ve tesbíģ-ŝıfat ģayātsız mümteni‛dir. (Rubā‛í): 

Allah sübģānehü ve te‛ālā’yı e�yānıñ tenzíh ve taķdís üzre delāletiyle tesbíģi te’víl 

eyleyüb ve tesbíģ-i ģaķíķíyi nefy eylemek muģālif-i enbiyā vü evliyā ‛aleyhimü’s-

selāmdır. Ve ģayātıñ her �eyde sirāyātı e�yāda ŝıfat-ı ģayāt ile muššaŝıf olan hüviyet-i 

ilāhiyyeniñ serayānı vāŝıšasıyladır. Ammā her mevcūduñ kendüye münāsib bir 

hüviyyeti vardır ki ol mevcūduñ ķābiliyet ü isti‛dādı ģasebiyle ol mevcūdda žāhir olur. 

Ģayātıñ levāzımı ki ‛ilm ü irādāt ü ķudret ü sem‛ ü baŝar ü kelāmdır. Bunlarda ģāl yine 

böyledir. Bir mevcūd ki anıñ mizācı ‛itidāle ķāríb ola, insān gibi ģayāt ola mizācda 

cemí‛ levāzımıyla žāhir olur. Ve eger ol mevcūduñ mizācı ‛itidālden ba‛íd ola. Ma‛den 

ü nebāt gibi ŝıfat-ı ģayāt anda pū�íde ķalur. Bilindi ki sereyān-ı ģayāt cemād olsun, 

ģayvān olsun, eczā-yı ‛ālemiñ cem‛ísine sārídir. 

 

Ey šālibān-ı Ģaķķ ve cūyende-gān-ı vücūd-ı mušlaķ bunı i�idiñ. Ya‛ni kendi iħtiyār ü

irāde vü ķudretleriñi Ģaķķ’ıñ irāde ve ķudretinde ifnā ve muķteżā-yı be�eriyyet  ve 
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belki iķtiżā-yı rūģānílerini imģā idüb ve enāniyetlerinden mürde olub bí-ŝıfāt kendilerini 

demsāz-ı ģaķíķíye teslím idenleriñ  aģvāllerini ve nā’il-i ģayāt-ı ģaķíķí olduklarını

sermedí olduķlarını istimā‛ idüb sizde anlar gibi ģayāt-ı ģaķíķí-yi sermedíyye vāŝıl

olmaķ dilerseñiz mürde gibi kendiñizi ģalífe’-i Ģaķķ olan zinde-deme teslím ü ģavāle 

idüb iħtiyār ü irādetiñizi anıñ iħtiyār ü irādesiñde ifnā ile yed-i ġassālda meyyit gibi 

olıñız ki

Ol zinde-dem velíy-yi kāmil nefes-i ķudsísinden benim gibi sizi daħi ģayāt-ı šayyibe’-i 

sermedí ile ģayy ü zinde ve cem‛iyyet-i sālikānı zinde eyleyici eyleye. Ya‛ni  

(6/122)āyet-i kerímesine mažhariyyetle ģayāt-ı

ģaķíķí ile ģayy olmu� nā’ib-i menāb-ı Muģammedí zinde-dem veliy-yi kāmiliñ nefes-i 

ģayāt-baħ�āsından cehl-i billah ile mürde iken ‛ilm-i billah ile ģayy ü zinde vü i‛šā

olunan nūr-ı ma‛rifetle beyne’l-emśāl mā�í olub sizler daħi nice mürde dilleri iģyā

idesiñiz ve kezālik daħi digerlerini iģyā ideler. Ve ģilm-i cerā

Ney bu sırrı ŝadāya muķārin-i nefesle getürüb ve nidā eyleyüb dir ki: Ey ehl-i dem ben 

bí-dem degilem agāh olub ve gū�ıñı benim kelāmım šarafına šutub ebyāt-ı ātiyede saña 

beyān edecegim ma‛āníniñ fehmine āmāde ol.    

 

Nefes eyle ya‛ni insān-ı kāmiliñ kelimāt-ı ma‛ārif-āmízini gū�uñdan panbu’-ı ġafleti 

iħrāc eyleyüb ģadd ü mašla‛ından fehm ü iź‛ān eyle ki fi’l-ģaķíķa ol nefes ki insān-ı
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kāmilden žuhūr eyleyüb libās-ı ģarf ü ŝavtla idrāk olunur ki anıñ ģaķíķati nedür añlayub 

müstaġraķ-ı envār-ı mütekellim-i ģaķíķí ol ve nefes iħtiyār eyle Ģażret-i ‛Ísā

‛aleyhisselām gibi enfās-ı šayyibe’-i rūģāniyyeñden emrāż-ı nüfūs �ifā ve küdūrāt-ı

ķulūb ŝafā bulub tā ki sen de benim gibi deme hem-dem olasın. Ya‛ni Ģaķķ’ıñ ŝıfat-ı

Raģmāniyyeti ile mevŝūf olasın ve ħalķ-ı ‛ālem senin füyūżāt-ı Raģmāniyyeñ ile 

müstefíż olalar. 

 

Ey sālik-i āgāh ma‛lūm olsun ki Ģażret-i Pír ‛aleyhi’r-raģmetü’l-ķadír buyururlar ki: 

Hem-dem-i pír ol. Her kimse ki nefes ŝāģiblerine hem-dem oldı o ‛ayn-i nefes oldı ve

nefes ānıñ naķd-i vaķtidir ‛aynen ve �uhūden sırr-ı nefese hem-dem ü maģrem oldı. Pes 

šālib-i rāh-ı Ģaķķ’a lā-büddür ki kibrít-i aģmerden ‛eizze olan bir ŝāģib-i dil mür�id-i 

kāmiliñ ve mürebbí-yi fāżılıñ dāmen-i pākine te�ebbüś eyleyüb ħidmet-i �erífesinde elif-

miśāl yektā olan ķāmetini dāl gibi dü-tā eyleyüb kemer-i himmeti meyānında berk ü 

ālāyi�-i dünyā vü māfíģāyı terk eyleye.      

 

Nefes-i Raģmān ki anıñ ŝūr-ı mümkinātla tecellísinden ‛ibāretdir. Baña vücūdı ol tecellí 

i‛šā ider. Ben ol tecellíden münfik degilem. Ol tecellísiz ‛adem ŝırf andan ötüri ol 

tecellíden fāní olub ve ol tecellíniñ i‛šā eyledigi vücūd ile bāķí oluram.   

 

Ķalbiñi küdūrāt-ı nefsāniyyeden ve vesāvis-i �eyšāniyyeden tehí eyle ki yel, nefes ü 

ġubār ,vesvese’-i �eyšān birbirine mezc olub balçıķ-miśāl mirāt-ı ķalbiñe ālūde olub bu 



71

jengār ile āyíne’-i ķalbiñi mükedder eylemi�dir. Muŝaķķale’-i (Lā ilāhe illallah) ile 

ŝayķal urub muŝaffā ve ta‛alluķāt-ı dünyā vü mā-fíģādan muģallí eyleyüb benim gibi 

dem-�inās olub ģaķíķatle ol ufķ-ı yümn-i ģaķíķíden šulū‛-ı �ems-i ģaķíķatiñ żıyāsından 

zerre-miśāl nā-būd olub (Hiç bir tek yoktur, yalnız bir vardır) 

sırrıyla musarrā ol ķanı benim gibi nefesden hem-nefesi fehm eyler kimse var mıdır ki

ya‛ni ŝūretden ma‛nāyı añlamayub belki ŝūreti ‛ayn-ı ma‛nā görüb 

(2/115) sırrına mažhar olmu� var mıdır? Yoķdur. 

 

Āgāhí mā hüve’l-maķŝūdı Cenāb-ı Allah’dan fehm eylemekdir. Mādām ki šālib-i ŝādıķ 

benim gibi ķalbini ġubār-ı ġayrdan tehí eylemeye mütecellíden ħāne’-i ķalbe tecelliyāt-ı

zātiyye ve ŝıfātiyye vü esmā’iyye te�ríf eyledigi zamānda ķaçan āgāhlıķ bulub ol 

tecellíyi idrāke ķādir olur ki dimi�ler (Beyt):      

 

Ve dinilmi�: Šālib-i esrār-ı Ģaķķ muķtebes-i envār-ı vücūd-ı mušlaķ olanlar bu timār

gibi gerek leb-i deryāda ošurub müteķarreb olur. Her bār ki ģayātān-ı baģrden bir �ey 

žāhir ola. Fi’l-ģāl aģz eyleyüb āħire muntažır olur. Pes šālib-i Ħudā olan müster�id-i 

ŝādıķ daħi leb-i deryā-yı vaģdetde sırr-ı yecíb murāķabe eyleyüb baŝar-ı baŝíretin baģre 

eyleyüb nekrān ola nāgāh baģr-i ģaķíķat cū� u ħurū� eyleyüb māhiyān-ı esmā vü ŝıfāt

žāhir ola miśāl bu timār kendüyi yem-i eģadiyete anda uħte? eyleyüb ŝayd eyledigi 

māhí-yi ģaķíķíyi tenāvülden ŝoñra āħire mutaraŝŝıd ola. 
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Nefħa’-i tecellí (15/29, 38/72) den ‛ibāret olan nefesiñ íģrāķından 

benim sāzım bu āgāhlıķdandır. Öyle āgāhdır ki tecellí’-i mezkūreden ötüri göñül ba�dan 

ba�a tehídir ve göñül ba�dan ba�a ol vaķt tehí olur ki göñlüñ ešvār-ı seb‛asından her 

birini bi-kemālih ģużūr-ı mür�id-i kāmilde taģsíl ve merātibini tekmíl eyleye. �mdi her 

sālikin kendi ne�’esiniñ ķābiliyyet ü isti‛dādı muķteżāsıyla bir mi‛rācı vardır. Ve 

mi‛rāc-ı sālik ol vaķt tamām olur ki ešvār-ı ķalbi yedi šavra dek aña mek�ūf olub bu 

fütūģāt-ı rūģāniyyeden seyr-i maallah anıñ naķd-i vaķti ola. 

Ma‛lūm olsun ki ešvār-ı ķalb yedi dürlüdür ki Ģaķķ Celle ve ‛Alā buyurur:  

(71/13) ve Muŝšafā ŝallallahu te‛ālā ‛aleyhi 

vesellem buyurur: (�nsanlar altın ve gümü� madenleri gibi 

madenlerdir.) bunlardan her biri bir ma‛deniñ gevheridir.                                                                                        

(Šavr-ı evvel) Mertebe’-i muķaddime’-i ŝudūrdur ki maģall-i ma‛den-i gevher-i �slām

ve mažhar-ı (39/22) dir ve vaķtā ki ŝadr-ı gevher-i 

�slamdan ģālí ola maģall-i küfr ü �irk ve vesvese’-i �eyšān olur. Nitekim Ķur’ān-ı

‛ažímde i�āret olundı (114/5) Ve bu šavrda nefse nefs-i emmāre 

ve seyre seyr-i ilallah ve ‛ālemine ‛alem-i �ehādet ve žuhūr eyleyen ģālete meyldirler. 

Ve bu šavr dār-ı �erí‛atdır ve envārdan nūr-ı erzāķ žuhūr eyler ve bu maķām eyyāmdan 

yevm-i sebte mensūbdur. Nitekim ķavm-i Ķurey� Dārü’n-Nedve’de Muģammed 

Muŝšafā ŝallallahu Te‛ālā ‛aleyhi veselleme mekr içün cem‛ oldılar.  

Bu maķāmda Dārü’n-Nedve’den murād ŝudūr-ı ķavm-i Ķurey� ve ķavm-i Ķurey�’den 

murād ķuvā-yı nefsāniye ve Muģammed’den murād rūģdur. Ebū Bekir’den murād ķuvā-

yı ruģāniyyedir. Pes imdi bu maķāmda ķuvā-yı nefsāniyye ŝudūrdan cem‛ olub da’imā

mekre me�ġūl olurlar. Sālik ŝıdķile Ģaķķ’a müteveccih ola Allah avniyle bunlarıñ
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mekrleri def‛ olur ve nücūmdan ķamere mensūbdur zírā ķamerde olan ħāŝŝa ŝadrda daħi

mevcūddur. Nitekim her ķābil ķamerden renk aldıġı gibi ehl-i šālib daħi her kime 

muķābil olsa ānıñ nūrāniyyetiñden müte’eśśir olur. Ve enbiyādan Ādem aleyhisselāma 

mensūbdur. Nitekim ‛Ādem ‛aleyhisselām ebu’l-evlād olduġı gibi ŝadr daħi ešvārıñ

ibtidāsı ve men�e’idir. Ve daħi mažhar-ı śemerdir.                                          

 (Šavr-ı śāní) Mertebe’-i śāní-i ķalbdir ki maģall-i gevher-i ímandır ve maķām-ı nūr-ı

‛iķāldir ki Ģażret-i Ģaķķ cellet ‛ažametühû buyurur: (58/22) Bu šavrda 

nefse nefs-i levvāme ve seyre seyr-i billah ve mü�āhede eyledigi ‛āleme ‛ālem-i berzaħ

ve žāhir olan ģālete muģabbet dirler. Bu šavr dār-ı šaríķatdir ve envārdan nūr-ı aŝfar 

žāhir olur ve bu maķām eyyāmdan yevm-i eģade mensūbdur. Zírā Allah Te‛ālā semāvāt

ü arżı bu günde ħalķ eyledi. Semāvāt-ı ma‛neviyye ve arż-ı ma‛neviyye daħi sālike bu 

maķāmda žuhūr ider ve nücūmdan ‛Ušārid’e mensūbdur. Nitekim ‛Ušārid’iñ ħāŝŝası

‛ilm ü hüner olduġı gibi ķalb daħi ŝıdķ u ‛ilm ü hüner ile mevŝūfdur. Sālik bu maķāmda 

‛Ušārid ħāŝŝasıyla ħāŝŝalanur ve ‛Ušārid’den murād necm-i muģabbetdir ve daħi

enbiyādan ‛aleyhimüsselām Nūģ ‛aleyhisselāma mensubdur. Nuģdan murād rūģdur ki

ķuvvā-yı nefsāniyyeyi da‛vet eyler ve deryādan murād ŝıfat-ı celāldir ki ķuvvā-yı

nefsāniyyeniñ tābi‛ olmayanını ifnā eyler, gemiden murād vücūd-ı insāniyyedir rūģ-ı

ķuvāsıyla ħalāŝ bulub Ģaķķ’a müteveccih olur ve bu maķāmda esmā’-i ef‛āliñ āśārı

me�rebince šālibe vāŝıl olur.                                                        

(Šavr-ı śāliś) Mertebe’-i śāliśe-i ķalbdir ki maģall-i muģabbet ü ‛a�ķdır ki ķalbiñ bu 

šavrına �eġāf dirler. Maħlūķātıñ ‛a�ķ ü muģabbetiñ vuŝūli bu mertebeye dekdir. 

Nitekim Allah sübģāne ve te‛ālā Ģażret-i Yūsuf aleyhisselāmıñ ‛a�ķıyla tācü’n-nisā

Züleyħānıñ ģaķķında (12/30) buyurdı. Ve bu bābda mecnūn-ı nāmdār

dimi�dir: (Beyt)  
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Bu šavrıñ nefsine nefs-i mülhime ve seyrine seyr-i ‛Alallah ve vāŝıl olduġı ‛āleme 

‛ālem-i ervāģ dirler ve bu maķāmda bir ‛ālem daħi vardır ol ‛ālemde bir �ehr-i ‛ažím 

vardır ve bir ķapusı vardır. O ķapunıñ iç yüzünde ŝaġ šarafında bir deyr ve ŝol šarafında

bir meyħāne vardır ve ol �ehre her kim varır pírleriñ himmetiyle ve zühd ü šaķvā vü

riyāżetle ve Ģaķķ’ıñ ‛ināyetiyle varır. Ve ol ‛ālemde sākin olanlarıñ lisānı bu ‛ālem 

ħalķınıñ lisānından ba�ķadır. Ķaçan kim bir sālik ol ‛āleme vāŝıl olsa anıñ arķasına

ģāline münāsib bir ħil‛āt giydirirler. Ol ‛ālemiñ ħalķınıñ lisānına ‛ālim olur ve nažar 

eyler görür ki o deyr dürlü ŝūretlerle muŝavver olmu� ve ol meyħānede envā‛-ı

çalķularla meclisler ķurulmu� ve ħūb-rūylar ellerinde ķadehler šutub ķar�u gelürler. 

Evvelā ‛aķlıñ alurlar ba‛de ‛a�ķ �arābıñ içirüb mest eylerler. Ta‛ayyünāt ve zühd 

perdesinden tecríd iderler ve ba‛de gözlerinden perde ref‛ olub nažar ider. Görür ki ol 

meyħāneniñ meyħānecisi ve ehl-i meclisi ve ħūbları ve ol deyriñ ruhbānları Ģaķķıñ

‛a�ķıyla münceźib olub mest ü ģayrān olmu� cānları šabi‛at-i bedeniyye ta‛alluķundan 

münķati‛ olub cenāb-ı ‛izzetde ser-gerdān olmu�lar. �öyle kim cümlesi cāmidlerdir 

gūyā kim bir ķuru taŝvírdir ammā dā‛im ģareket eyler. �bn-i ‛Abbas ħażretleri 

buyurmu�lar  ki: “Ben ol ‛āleme vardım. Benim gibi bir �eyħ-i ekber gördüm. Elime bir 

elma virdiler ki yer ile gök arasına sıġmaz. Elime aldım avcuma sıġdı ne elim büyüdi ve 

ne elma da küçüldi.” Ehl-i ģāle bu temśílātdan murād neydü ki ma‛lūmdur ve bu 

maķāmda nümāyān olan ģālete ‛a�ķ dirler ve bu maķām, maķām-ı rūģ ve dār-ı
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ma‛rifetdir ve nūr-ı aģmer hüveydā olur ve bu šavra šavr-ı Yaģyā dirler. Yaģyā

‛aleyhisselāmıñ ba‛żı ħāŝŝası bunda žuhūr ettigiçün ol  ģāŝŝa oldır kim cemí‛ maħlūķāt

ānıñ yanında berāber ola. Eger ehl-i ‛ímān ve eger ehl-i küfr bundan ġayrı ħavāŝ-ı

Yahyāviyye keśírdir. Bu ķadar beyān kāfídir. Sālik bu maķāmda ħavāŝ-ı zühre ile 

ŝıfatlanur. Zühreden murād necm-i ‛a�ķ u muģabbetdir ve bu šavr eyyāmdan yevm-i 

isneyne mensūbdur. Nitekim Ģaķķ Te‛ālā �ems ü ķameri bu günde yaradub eflāki seyr 

itdirdi. Eflāk-i ma‛neviyyede seyr itmekle ķalbe rūģ bu vādíde žuhūr buldı.

(Šavr-ı rābi‛) Mertebe’-i rābi‛a-i ķalbdir ki maģall-i gevher mükā�efe vü mü�āhede ve 

rü‛yetdir. Allah Sübģānehü ve Te‛ālā (53/11) ķavl-i �erífiyle bu 

mertebeye ‛i�āret eylemi�dir. Bu šavrda nefse nefs-i mušma’inne, seyre seyr-i ma‛allah 

ve mek�ūf olan ‛āleme ‛ālem-i ģaķíķāt dirler ve žuhūr eyleyen ģālete ģālet-i vuŝlat dirler 

ve maģall-i sır ve dār-ı ģaķíķātdir ve nūr-ı ebyāż hüveydā olur ve mažhar-ı ‛ilmdir ve 

maķām-ı Ħıżır-ı ma‛neví ve Cibríl-i ma‛neví ve mecma’ü’l-baģreyndür. Ve her 

maķāmda olan ıšlāķātıñ her birinde vücūh-ı keśíre vardır. Beyānı tašvíle yeti�dürür ve 

sālik bu maķāmda bí-ģarf ü bí-ŝavt ü bí-lisān irci‛í ħitābı ile muħāšab olur ve seyr-i 

esmā vü ŝıfat bu vādíde žuhūr eyler. Ya‛ni tevģíd-i esmā vü ŝıfatıñ ma‛rifeti ģāŝıl olub 

ānıñ vesílesiyle Ķur’ānıñ vesā‛ir  e�yānıñ ģaķíķātine icmālen intiķāl eyler. Ve her �ey’i 

emrinde mü�āhede eyler. Bir vecihle ki semāvāt ü arżín ve bunlarda olan e�yānıñ

küllísiniñ feyżini ve vücūdını kendüye mesned görüb (Allah’ı bilenin 

dili uzun olur.) ma‛nāsıyla müteģaķķıķ olur. Bu žuhūrātdan ģikmet budur ki Ģaķ Te‛ālā

celle źikre bu e�yāyı ne keyfiyetle tertíb eylemi�dir. Ulûhiyyet ve me’lûhiyyet, 

ubûdiyyet ve ma’bûdiyyet, ħāliķiyyet ü maģlūķiyet irtibātı ne yüzdendir bildirmesi 

mümkün olan insāna ķābiliyyeti miķdārı ‛ālem-i insāníyyede ‛aķs gösterir. Pes semāvāt

ü aržín  olan e�yādan murād ‛ālem-i insāniyyede olan ma‛nā neydir ve  ol ma‛nā-ı
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ķuvā-yı insāniyyede mevcūddur ki žāhir-i ecmeleniñ feyżi źāt-ı insāniyyeye 

mensūbdur. Pes imdi fi’l-ģaķíķā rūģ-ı insāniyyeniñ kendi nefsine rubūbiyetle 

tecellísidir. Tā ki sālik-i Ģaķķ’ıñ mevcūdātda rubūbiyeti ne yüzdendir mü�āhede ķılub 

(Nefsini bilen Rabbini bildi.)ma‛nāsıyla müteģaķķıķ ola. Zírā

insān cemí‛ e�yāyı cāmí‛dir. Gerekse āfāķda bi’l-fi‛l mevcūd olsun ve gerek olmasun 

gerekse mümkin olsun ve gerekse mümteni‛ olsun cām‛iyyetiñ ma‛nāsı oldur ki her 

�ey‛iñ ma‛nāsı ‛ālem-i nefisde śābitdir ve ol ma‛ní insānıñ eczāsındandır. Ol ma‛ní

ķaçan kim enfüsde taŝvír oluna idi. Ol �ey’iñ �eklinde žuhūr eyler idi. Ya‛ni eger  āfāķa

ħurūc eylese idi bi-‛aynih ol �ey’ kendi olur idi. Pes bu žuhūrātdan murād ‛ālem-i 

insāniyyede olan ma‛āníniñ žuhūrıdır ve bu šavr yevm-i śelāśeye muķābildir. Nitekim 

bu günde Yaģyā ‛aleyhisselāmı ķašl itdiler ve anıñ ķašline bir ķız sebeb oldı. Bu 

maķāmda vücūd-ı Yaģyā ‛aleyhisselāmdan murād rūģdur. Ķašl iden kāfirden murād

pertev-i celāldir, ķız nefs-i mušma’innedir. Pes imdi re’s-i sālik ķaš‛ olmaķ gerek tā kim 

sır maķamında ‛anāŝırdan ħalāŝ ola ve �ems-i ma‛neví bu maķāmdadır. Ol ecilden šavr-ı

�emsiyye daħi dinülür. Vech-i münāsebeti cehd idüb vücūduñda bula gör. 

 (Šavr-ı ģāmis) Mertebe’-i ħāmis cennetü’l-ķalbdir ki muģabbet-i Ħudāya maħŝūŝdur ki

muģabbet-i kevniyyeniñ ve ‛a�ķ ‛āleminiñ ol mertebede yeri yoķdur ve bu ķalb ġayre 

ta‛alluķdan šāhirdir. Ve buña beytü’l-ģarām daħi dirler ki üzerine Ģaķķ’ıñ ġayrı olan 

dāħil olmaz ki insān-ı kāmiliñ ķalbidir ve bu šavrda nefse nefs-i rāżiyye ve seyre seyr-i 

fillāh ve salikiñ bu maķāmda sā’ir oldıġı ‛āleme ‛ālem-i erkān dirler ve mevŝūf oldıġı 

ģāline ģāl-i ģayret dirler ve mažhar-ı irādetdir ve bu mertebe maģall-i sır ve dār-ı

velāyetdir ve envārdan nūr-ı aħżar tecellí ider ve bu maķām maķām-ı cem‛dir. Ya‛ni

źevāt cüz’iyye-i insāniyeniñ źāt-ı ilāhiyyede istihlākin mü�āhede ķılmaķdır. Bir vechile 

ki cümlesi ta‛ayyünātdan ģurūc idüb ta‛ayyün-i vāģidle müte‛ayyin ola. �mtiyāz-ı
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keśretden mücerred oldıġı ģalde ve bu maķāmda tevģíd-i źāt ģāŝıl olur. Dördüncide 

tevhíd-i ŝıfāt üçüncide tevhíd-i ef‛āl ģāŝıl olur ve daħi mertebe-i tevģíd altı nev‛dir. Üçi 

merātib-i nev‛-i insāniyyede ve üçi merātib-i ilāhiyyededir. Ve bu tevģídāt ŝūretā

birbirine mü�ābihdir. Meselā tecellí iki dürlüdür: 

Biri źāt-ı insāniyyeniñ tecellísidir ve biri Źāt-ı �lāhíyye’niñ tecellísidir. �kisinde bile 

mevcūdāt bi’l-külliye maģv olur. Amma birinde ‛aks ve birinde ‛ayndır. Tecellí’-i 

ŝıfātiyye ve ef‛āliyye daħi buña ķıyāsdır. Mādām ki sālik mücāhedāt-ı �er‛iyye 

sebebiyle kendiden münseliħ olmaya. Vāki‛ olan tecelliyāt ü envār ü ma‛ārif cümlesi 

kendiden nā�ídir ve tecellí-i źāt-ı insāniyyeniñ re’si tecellí-i ef‛āl-i ilāhiyyeniñ ķademine 

muttaŝıldır aña mir’ātdır. Zírā źāt-ı Ģaķķ ŝıfāt ü ef‛āliyle mekāndan münezzehdir ve 

devr-i insāniyyeniñ tamāmından ŝoñra devr-i ilāhiyyeniñ ibtidāsıdır ki ol sālikiñ ser-ā-

ser göñli tehí olub ve vücūdun Ģaķķ’ıñ vücūdunda maģv eyler. Ya‛ni vācid-i mevcūd

ve vücūd ü �āhid ve me�hūd ü �uhūd ve muģib ü maģbūb ve muģabbet ü keśrāt ve

ta‛ayyünātdan ne vār ise bir görüb hemān źāt-ı vāģid ķalur. Bunuñ taģķíķi budur ki

vech-i insāniyyeden ta‛ayyünāt mürtefi‛ olub ‛ālem-i źāta intiķāl eyle ol ģālde insan 

źātdan ġayrı bir nesne mü�āhede eylemeye ķādir olmaz. Zírā ol keśrāt ħalķ-ı

insāniyyeye intiķāl eyler. Mādām ki cihet-i ħalķíyyeye müteveccih olmaya aģvāl-i 

keśrāt mü�āhedesi mümkin olmaz. Nitekim ‛aķl-ı māhiyet-i insāniyyeniñ te�ħiŝātından 

ve cemí‛ i‛tibārātından ķaš‛-ı nažar itse emr-i vāģidden ġayrı nesne ķalmaz ki nefs-i 

māģiyetdir. Ķaçan kim sālik źātına vaŝıl ola (Nefsini bilen 

Rabbini bildi.) ma‛nāsıyla müteģaķķıķ olur. Bi-hasebü’l-isti‛dādāt ve bu šavra šavr-ı

‛Íseviyye dinülür. Sālik ke�f ü ‛irfān źellesinden tecerrüd buldıġiçün ve eyyāmdan 

yevm-i erba‛āya muķābildir. Ģaķķ Te‛ālā bu günde ŝuyı ħalķ eyledi. Ve hem Firavnı

ġarķ eyledi ve bu vādíde ‛Ísā’dan murād rūģ-ı insāniyyedir ve ķavm-i Firavn’dan murād
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nefs-i emmāre ve anıñ ķuvāsıdır ve Nil’den murād baħr-i fillāhdır. Vaķtā ki nefs-i 

emmāre cemí‛ ķuvāsıyla baħr-i fillāha ġarķ olmaġa vāŝıl-ı Ģaķķ olmaz.  

 (Tavr-ı sādis) Mertebe’-i sādise süveydā’-i ķalbdir ki maģall-i ‛ilm-i ledünnídir. Ve bu 

šavra beytü’l-ģikme daħi dirler ve bu maķāmda tecelliyāt-ı ķudsiyye vü vāridāt-ı ‛ulūm-

ı Rabbāniyye ģāŝıl olur ki Ģaķķ celle ve ‛alā kelām-ı ķadíminde buyurur: 

(2/31) melā’ike ve ‛ulūm-ı Eģadiyet ü ma‛ārif-i Ŝamedāniyetden 

ģayrān ķalurlar. Bu maķāmda sālik ‛ālem-i ġayb-ı hüviyyetde šayerān eyler ve nümāyān

olan ģālete ģālet-i fenā dirler ve bu tavrda ki dār-ı źātdır. Nūr-ı esved žuhūr eyler ve bu 

maķāmda nefs ü ķalb ü ‛aķl ü rūģ ü sır mümteziç olub ve hayāt-ı ‛ilmiyye ile ģayy olub 

�ey’-i vāģid olur. Nitekim buyurulmu�: Bir kimse ki ģayāt-ı ‛ilmiyye ile ģayy ola ebedā

ol kimse ölmez. Ve bu šavr mažhar-ı ķudretdir ve ħilāfet-i insāniyyedir. Zírā ħilāfet-i 

ģaķķāniye yedinci šavrı tekmílden ŝoñra olur. Ħilāfet-i insāniyye oldur ki ķuvā-i 

insāniyyeyi ir�ād içün emr olunur. Ve ħilāfet-i ģaķķāniyye oldur ki ħalķı ir�ād içün emr 

olunur ve bu maķāmda sālik Meríħ ħāŝŝasıyla ħaŝsalanur. Nitekim Merih ķatl eylemek 

anıñ te’síridir. ‛Ālem-i enfüsde murād necm-i tevģíddir. Ķaçan šulū‛ itse cemí‛ varlıġı 

vü ķuvā-yı ‛inādiyyeyi maģv eyler. Be�inciden soñra sālikiñ nefsi nefs-i rāżiyye ve 

yedinciden soñra marżiyyedir. Pes imdi bu maķāmda rażiyye vü marżiyye cā’izdir. �ki

i‛tibār ile kürsí-i insāníyye ve kürsí-i kübrādır. Ve ikinci i‛tibār ile kürsí-i ilāhíyyedir. 

Marżiyyeniñ ħavāŝı taħalluķū bi-aħlākıllah ve terk-i be�eriyyet ve šaltíf-i ‛alā ħalķullah 

ve taķarrüb-i ilallah ve fikr-i fillah ve ŝafā fí-nūrullah ve liķā fí-źātillah ve daħi ħilāfet 

iki ķısımdır. Biri ŝūriyye ve biri ma‛neviyyedir. Ŝūriyye oldur ki �erí‛atıñ žāhirinde 

‛adālet içün naŝb oluna ve ħilāfet-i ma‛neviyye oldur ki bāšın-ı �er‛iñ taŝarrufı içün naŝb

oluna ve bu maķām maķām-ı kürsí ve ķušbü’l-aķšāb maķāmıdır. Ve berzaħ-ı Kübrā ve

vaģdet-i kübrādır. Bu bir vādídir ki bunuñ ehli  Ģaķķ’a söyler ve Ģaķķ’dan i�idir. Ve 
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her �eyden Ģaķķı mü�āhede kılur ve her birinden bí-harf ü bí-ŝavš kelām žāhir olur. Bu 

sebebden sālik ģayretde ķalub ve müstaġraķ olur. Bu maķāmda sālik Mü�terí ħavāŝıyla 

müteģaķķıķ olur ki āħiriñ mülküñi alub āħire virmekdir. Ol ķušbü’l-aķšābıñ ģālidir ve 

‛ālem-i enfüsde Mü�teríden murād necm-i vaģdetdir. Ķaçan kim šulū‛ eylese ģayreti 

ziyāde eyler. Zírā vaģdet keśrete mir‛āt olur. Ol sebebden ehl-i keśret görüb müteģayyir 

olurlar. Ve bu šavrıñ nažíri yevm-i ħamísdir ki �brāhím’le Hācer’iñ ķıŝŝası bunda vāķi‛

olmu�dur. Çünki cān-ı �brahim Hācer-i nefs-i rażiyye ile cem‛ ola �smail žuhūra gelür ki 

o nūr-ı nübüvvetdir. Ve ba‛de ehl-i ir�ād olur ve bu šavra šavr-ı Mūseviyye dirler. Bu 

vādíde sālikden žāhir olan ma‛ārif ü esrār ism-i Kelím ile ism-i ‛ālímiñ tecellísiñden 

ģāŝıl oldıġı içün sālik bu maķāmda ‛ilmle �evķle müteleźźiź olub esrār-ı źātdan 

muģtecib olur. Bunı daħi ifnā eylemek lāzımdır.  

(Šavr-ı sābi‛) Mertebe-i sābi‛a ķalbdir ki maģzen-i esrār-ı ilāhídir ve aña beytü’l-‛izze 

dirler ki ķalb-i ekmeldir. ve bu merd-i ekmel  

menāzil-i sā’irin ve merāhil-i sālikín bu maķāmda münķati‛

ve münā‛dim olur ki (Allah’ın ötesinde adım atılacak yer yoktur.) Ve 

bu tā’ifeden ħaber virmek mümkin degildir ki [ (Onlar o 

kimselerdir ki, ruhani ta’ayyünattan,  hüviyete çıkı�tır.) (18/109)] 

mażhar-ı ģayāt-ı źātídir. Ve bu šavrda nefs ü ķalb ü ‛aķl u rūģ u sırr-ı i‛tibārí müntefí 

olub nefs maķāmında i‛tibār olunan vücūd-ı ma‛nevíyye rūģ-ı ķudsí tesmiye olunur. Ve 

bu šavrda seyre seyr-i fillah dirler. Bu maķāmda sālik ‛ālem-i keśret ü vaģdetde šayerān

ider ve źāhir olan ģālete ģālet-i beķā dirler. Ve vāridāt-ı küll ve nūr-ı bí-ni�ān tecellí ider 

ki ħafā-i mušlaķdır ve maķāmı cem‛ü’l-cem‛dir. Ya‛ni źāt-ı cüz’iyyeniñ źāt-ı Ģaķķ’da 

istihlākın mü�āhede ķılur ve bu vādíde ser-āvāzını ā�ikāre ķılur ve fenā-ender-fenā vü
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beķā-ender-beķā ü faķr-ı tām bundadır. Ve cemí‛ ta‛ayünāt-ı ef‛āliyye vü ŝıfatiyye vü 

źātiyye ‛alā vechü’l-kemāl bunda beķā bulur. Ve vuŝlat-ı a‛żam bu maķāmdadır. Reng-i 

ta‛ayyünden münezzeh ve bí-ni�āndır. Beyāna ķābil degildür ve müntehā-yı sülūk bi-

ģasebü’l-külliye bu maķāmdadır ve bundan murād devr-i insāniyyede sülūkuñ

müntehāsıdır. Ammā devr-i ilāhíde sülūkuñ ibtidāsıdır ki beyān olunan ef‛āl Ģaķķ’ıñ

tecellísidir ve ebrārıñ sülūkunuñ intihāsıdır ve muķarrebíniñ ibtidāsıdır. Muķarrebíniñ 

intihāsı enbiyānıñ ibtidāsıdır ve enbiyānıñ intihāsı Hažret-i Muģammed Muŝtafa 

ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellemiñ ibtidāsıdır. Pes imdi bu ešvār-ı seb‛āda her sālik bir 

degildir. Ya‛ni ba‛żı sālike šavr-ı rābi‛ olan ba‛żısına nisbet šavr-ı ħāmis ü ba‛żıya 

nisbet šavr-ı sādis ve ba‛żıya nisbet šavr-ı sābi‛ olmaķ ca’izdir ki 

dir (Allah’a giden yollar, mahlukatın nefesleri 

sayısıncadır.) ki eġerçi šaríķ-i vāhiddir. Bi-hasebi’l-me�ārib mütefāvitdir. Bu maķāmda 

sālik (Mü’minin kalbi, Rahman’ın parmakları

arasındadır. Onları diledi�i gibi evirip çevirir.) ma‛nāsıyla muģaķķiķ olur. Zírā bundan 

soñra sālikiñ emrinde ve i‛tibārında istiķlāl ķalmaz. Her ne kim Ģaķķ iħtiyār ider 

murādı ol olur ve Ģaķķ’ıñ murādına tābi‛ olub kemāl-i ‛ubūdiyetle müteģaķķiķ olur. 

Ammā kemālden öñden olan sālik murād idinür. Ba‛de Ģaķķ Te‛ālā murādın feyż eyler. 

Pes imdi kemāl-i ‛ubūdiyet olmadı. Zírā Ģaķķ’ı kendi murādına tābi‛ ķılmaķ min vech-i 

istiħdāmdır ve nev‛an rubūbiyyetden ħālí degildir. Bu maķamıñ taģsílinden soñra Ģaķķ

ile maķām-ı kürsíde ķarār eyler. Ħalķı ir�ād içün iki kerre ir�ād içün emr olunmaġa

sebeb oldur ki evvelkide ķuvā-yı nefsāniyyeyi farażā ħalķı nāfile ir�ād eyler. �kincide 

farż nafileye ve nāfile farża münķalib olur. Zírā da‛vet-i ħalķla ķuvā-yı nefsāniyye 

müte‛az olur. Müstaķil da‛vet lāzım degildir. Pes imdi maķām-ı sādis be�inciden ŝoñra 

icmāl yedinciden ŝoñra tafŝíl oldı. �cmālde ķuvā-yı nefsāniyyetiñ ir�ādı farż ve tafŝílde 
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ħalķıñ ir�ādı farż oldı. Ve bu maķāmda maģvden ŝoñra küllücek sālikiñ nefsi marżíyye 

olur. Ve bu maķāmıñ ba‛żı ‛alāyimi budur ki gāh āśār-ı cemāl ve gāh celāl žuhūr eyler. 

Gāh Ģaķķ Te‛ālā celāl ile setr eyler. Gāh ħāmū� gāh lisānından ‛ilm ü ‛irfān cāri olur. 

Gāh vaģdet gāh keśret gāh vuŝlat gāh firķāt gāh ‛ā�ıķ gāh ma‛�uķ gāh žulmet gāh nūr

gāh evvel gāh āhir gāh bāšın gāh žāhir ve bundan ġayri nice aģvāl bu maķāmıñ ehlinden 

zuģūr eyler. Ve bu maķāmıñ ehline šaríķ-ı me�āyiħde ġavś-i a‛žam dinür. �sm-i a‛žama 

mažhar oldıġıçün ve daħi šavr-ı Muģammedíyye dinülür. Aħlāķ-ı Muģammedíyye bu 

šavrıñ ehlinden žuhūr eylediġiçün, 

 

�nsān-ı kāmil ve merd-i fażıl nefs-i rahmāniyye ile mu‛ber-i nefsden kelimāt-ı pend ü 

nuŝģı bu āġāhlıķdan ya‛ni feyż-i aķdesden bilā-vāsıša aħź u fehm eyleyüb getüricidir ki 

‛u��āka ŝūret-i kelām-ı pend-āmízden esrār-ı (38/72, 15/29) den sır

getüricidir. 

 

Ķanı minvāl-i me�rūh üzere ešvār-ı seb‛a-i ķalbiyyeyi bí-kemālih tekmíl idüb miśāl-i 

ney ba�dan ayaġa tehí-dil ve ta‛alluķāt-ı kevneyn ve mā-fihimādan ‛ārí ehl-i rāz var 

mıdır ki tā sūzuñ ve sāzıñ sırrından āgāh ola. Ya‛ni men�e-i sūz ne maķāmdandır ve

ķanġı tecellíniñ muķteżāsıdır ve menba‛-ı ŝadā niredendir ve neden žuhūr ider ve 

ģaķíķaš nedir? Bilā-vāsıša ħabír-i ģaķíķí olan Źāt-ı Aķdes’den fehm eyleye. Bir šālib-i 

ŝādıķ ki tecellí-i Ģakím ü Ħabír anıñ hücre’-i ķalbi ney gibi te�ríf eyleye. Ol šālib 

māhüve’l- makŝūdı bi’ź-źāt cenāb-ı ‛izzetden fehme ķādir olur. 
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Neyiñ yanub yaķılması ki tecellí’-i źātıñ iģrāķından ‛ibāretdir. Ve ol yanub yaķılmaķla 

getürdiġi kelimāt-ı ķudsiyye ve nefeħat-i ünsiyeniñ dem-sāzıña tecellí‛-ŝıfāt źāt-ı

raģmāniyyedir. Fi’l-ģaķíķā andan žuhūr naġmedir. Ya‛ni ol tecellíden žāhir ü bāšın olur. 

(15/29, 38/72)  sırrıdır ki ŝuret-i ģarf ü ŝavtla idrāk olunur. 

Māsivādan tehí-diliñ ġayrı kimse: Ey yigit eglenüb levģ-i dile bu sırr-ı külliñ  maneví‛

ile tasšír ü taģrír idemez. 

 

Bundan ŝoñra Ģażret-i Pír ‛aleyh raģmetullahü’l-ķadír šālíbān-ı rāģ-ı Ħudā’ya esrār-ı

Ħudā’yı bilā-vasıša fehmiñ esbābına terġíb eyleyüb buyurur ki: Ey revende-i rāh-ı Ģaķķ

ve cūyende’-i vücūd-ı mušlaķ! Yüri ney gibi ba�dan ba�a tehí-dil ol. Eġer neyiñ dem-

sāzından āgāh olmaķ dilersen ya‛ni eger neyiñ vāŝıl olub anıñ sebebiyle taħŝíl-i kemālāt

eylediġi dem-sāzınıñ tecellísinden ģiŝŝe-mend olub bilā-vāŝıta ol tecellíniñ esrārını

mütecellí olan źātdan fehm eylemek isterseñ 

 

Her ol kimse ki ney gibi ‛avā’iķ ü a‛lā’iķ-i  kevneynden ķalbini taŝfiye eyleyüb naġme-i 

esrār. (15/29, 38/72)  ile naġme-sāz oldı. Ŝubģ-ı Raģmāniyyeden nesím 

eyleyen nesím-i esrārı ŝıfāt-ı Raģmāniyetle mevŝūf olan źātdan fehm eyleyen odur. 
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Gizlü ve ā�ikār benim ‛a�ķ-ı ilāhíden nā�í cünūnum andan ötüridir ki ola ki ŝadāma bir 

hem-rāz ve bir maģrem-i dil-nüvāz bulam ve aña āte�-i ‛a�ķla �u‛le-dār ve �u‛le-i �evķle 

pür-envār oldıġım beyān ve derd-i infiŝāli ‛ayān eyleyem. Nitekim Ģażret-i Mevlānā

buyurur: 

 

Neyiñ nālesi hem-sāz ecliçün dem-i nā’íden ħāŝıl olub žāhir olan ŝadā-yı cān-güdāzda 

sırdır ki ol ŝadā-yı cān-güdāzda maħfí oldıġı ģālde ŝūret-i ģarf ü ŝavtla cilve-ger olub 

ālūde-kān-ı nüfūs ve šabāyi‛-i žulumāt-ı ŝıfāt-ı nefsden ve külli tabi‛at-ı eħasdan ħalāŝ 

eyleyüb. (15/29, 38/72) sırrıyla müserrā eyler. 

 

Eger neye cānib-i dem-sāz-ı ģaķíķíden naġme idici gelmese ki ‛a�ķ mā‛�ūķ-ı �āhid-i 

ġaybídir. Külbet-i neyiñ ‛inān-ı iħtiyārı elden gidüb nevādan ya‛ni derd ü ģasret-i 

i�tiyāķdan nāle vü efġānı nice žāhir olur. 

 

‛Aķl u idrāk ķulaġını getirüb neyiñ bu sırrını istimā‛ ile yanub ve yaķılaraķ neyden 

naġme bezeyici dem-sāz-ı ģaķíķíniñ demidir. Ya‛ni ney ŝıfat-ı muķteżiyāt-ı

be�eriyyetden ħālí olub ķurb-ı nevāfil ile Cenāb-ı Ģaķķ’a teķarrüb iden veliyy-i kāmiliñ 

lisānından naġme-ārā-yı nesāyih ü pend olan nefs-i Raģmāniyye’dir. 
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Ney cünūn-ı ‛a�ķ-ı ilāhíden ‛ibāret olan nā’í ile ortaķ olduķlarından ötüridir ki neyzen-i 

ma‛nevíniñ nefes-i cān-fezāsından nāle neye, ney nāleye nefes eyleyicidir ki ol nefesden 

‛u��āķ-ı zü’l-i�tiyāķ maķām-ı aŝlílerinden yād eyleyüb pür-himmetlerin ol ‛āleme 

šayarāne kü�ād ideler.  

 

Ney nāleye mu‛tād olub feryād ü eníni kendūye zād eylemek ile kendi hem-deme tālib ü 

rāġıb ve cüst ü cudā pāy-ı ‛azímeti üstüvār eylemek ile bir hem-dem müsta‛id cānibine  

źāhibdir ki ‛u��āķa (15/29, 38/72) sırrını kelimāt-ı nuŝģ-āmízden 

iri�dirmek ile bilüb buyurıcıdır. Tā ki bunlarıñ meyānından bir šālib-i pākíze-gevher 

žuhūra gele veyāħud ma‛ní-yi ešrāf-ı ‛ālemi ŝūretā pūyende olub bir šālib-i pāk-gevher 

ve sālik-i ser-ri�te-i bāb-ı Kevśerden šaleb ider ki kendiniñ tālib-i ‛unŝūr-ı lašífinde ol 

šālibiñ mir‛āt-ı ġayr-ı meclūnı kendiniñ nefs-i ‛Ísā-ŝıfatınıñ terbiyesiyle mücellā vü

muŝaffā eyleyüb tā ol šālibiñ ķalbi āyíne gibi rū-nümā olub kendiniñ cemālini āyíne’-i 

šālibde mü�āhede eyleye. Zírā insān-ı kāmil daħi kendi cemāl-i bā-kemāline ‛ā�ıķdır. 

 (Meśneví):        

 

Eger su‛āl olunsa ki insān kendi źāt ü ŝıfātına nažar eyledikde kendi kendüyi görür. Pes 

āyíneniñ fā’idesi nedir? 
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(Cevab: Bir �eyin kendisini kendisiyle görmesi, kendini ba�ka bir �eyde görmesinin 

aynası de�ildir. O, onun için bir ayna gibi olur. Zira onun kendisi öyle bir �ekilde zuhûr 

ediyor ki, kendisine bakılan yer ona, o yerin �ekline göre o sureti veriyor. Nefsin, 

suretlerini, tasavvur etti�i anda kendisine bir �ey hasıl olmayan aynada, kendi güzel 

�eklini mü�âhede ederken nefsin heyecanlanıp zevk alması gibi ve dörtgen bir aynada 

dörtgen’in ayni �ekilde zuhûru giib. Yuvarlak bi �ekilin yuvarlak bir aynada yuvarlak 

olarak zuhuru gibi ve bir suretin müte’addit aynalarda müte’addid olarak zuhûru gibi) 

Bu beyāndan saña (Alemi sizin için ve sizi de benim için 

yarattım.) ģadíś-i ķudsísiniñ sırrı žāhir olur. (Rübā‛i) 

 

Pes mür�id-i kāmil böyle šālib-i pāk-gevher-i ķābiliñ šalebinde sa‛y-ı belíġ gösterir ki 

ele getüre. Lākin böyle šālib-i ķābil šālibler ortasında kem-yābdır. Kemā ķíle  

 (Her fıtrat -tabiat- 

kabiliyetli de�ildir ve her kabiliyetli de talip de�ildir; keza her talip sabırlı de�ildir ve 

her sabırlı da vacid -zengin- de�ildir.) Pes imdi böyle šālib bulmaķ ‛asírdir. Bundan 

ötüri �ems-i Tebrízí Hażretleri buyurmu�lar ki: Altı yıl etrāf-ı ‛ālemi šola�ub tecessüs 

eyledim. Bulmadım Elā Celāle’d-dín-i Rūmí’yi buldum ķaddesallahu esrāre-hümā. Pes 

imdi šālib āyine-i insān-ı kāmilde tecellí-i ilāhíniñ āsārını görür. Ve o daħi āyíne’-i 
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šālib-i ķābilde kendi cemālini mü�āhede ider. (Mü’min mü’min’in 

aynasıdır.) ģadiś-i �erífiniñ ma‛nā-yı lašífi bu beyāndan žāhir ü bāhir olur. 

 

Ney hem-dem-i sālik-i ŝādıķ ve sālik-i ‛ā�ıķ ecliçün nāle vü feryād eyleyicidir ki vücūdı

kebāb olan bir šālib-i Ģaķķ ele getüre ki ol šālib daħi síħ-i mücāhede’-i āte�-i ‛a�ķla 

ķızub derūnunda olan ģücüb-i enāniyeti iģrāk idüb ser-ā-pā ney gibi tehí-dil olub ehl-i 

rāzdan ola. 

 

Ney gibi nefħa-’i (15/29, 38/72) den zinde olmu� nefes ister. Tā ki 

dā’im ü bāķí olan nefes ki nefes-i Raģmāní’dir. Aña hem-dem ola. Ma‛lūm oldı ki �ol 

šālib ki öz vücūdın mürde ve rūģ-ı iżāfiyle zinde olmaya. Dā’im ü bāķí olan Źāt-ı

Ķayyūm’a ķurb-ı ma‛neví ile ķaríb olmaz imi�.

Her ol kimse ki ol pāyende vü bāķí olan nefsden Ģayy olmadı. Ya‛ni ŝıfāt-ı

Raģmāníyyetle źātıñ tecellísi ki ŝūr-ı mümkinātla tecellísinden ‛ibāretdir. Ol vaķtde 

ģayāt ile mevŝūf olmadı. �u’ūnāt-ı źātiyye ile ķaçan �ey’ olub ŝūret baġlar. Belki min-

ezeli’l- āzāl ilā ebedi’l-ābād me�āmm-ı vücūdı būy-ı ģayātdan eśer görmez. Ve beģre-

yāb-ı ŝıfat-ı ģayāt olan Ģayy gibi ķaçan zinde olub ve ŝıfat-ı beķā ile mevŝūf olur olmaz. 
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�ey šaleb iderim ya‛ni bir vücūda šālib ü rāġıbem ki ol vücūd ģayāt-ı źātiyyeden zinde 

olmu� ola ve beķā’-i ģaķíķíden bāķí vü dā’im olmu� ola. Ya‛ni kemālāt-ı ilāhiyyeyi bi-

hasebü’l-isti‛dād taģŝíl ü maķām ve fenā vü beķāyı ‛alā šaríķü’l-kemāli tekmíl eylemi�

ola. 

 

Her ol kimse ki ol dem ģayydan ya‛ni ‛Ísā-ŝıfat mažhar-ı ģayāt olmu� bir zinde nefsiñ   

ģużūrunda özünden mürde olub ģayāt-i bāķí-i ebedí ile ģayy olmaya. Benim gibi ģużūr-

ı Rū�eníde taģsíl-i Rū�ení nūr-i ģayāt-ı ma‛neví eylemi�dir. Benim gibi ŝadā eyleyici 

deġildir. Ānıñ sāzda olan sūzí�i ħo� degildir. Ya‛ni sāmi‛ín olan šālibān-ı rāģ-ı Ħudā’nıñ

kelimāt-ı pend-āmízinden ģaž eyleyüb mü’eśśir olmazlar. Ve anıñ kelimātı anlara ħo�

gelmez. Zírā özinden mürde Ģaķķ’la zinde olmu�umdur. 

 

Her ol kimse ki bizim ol hayāt-ı ģaķíķí ile getürdigimiz nefesiñ istimā‛ına ķādir-i gū�-ı

taģsíl eyleyüb bizim ol dem ģayydan olan ŝadāmızı i�ide. Ol sāmi‛ ol ŝadāyı

istimā‛ından ötüri felek-miśāl ba�ımıñ etrafından dolanur. 

 

Her ol kimse ki ģayāt-i źātí ile ģayy olmu� nefisden ģayāt iķtibās eyleyüb vücūd-ı

mušlaķa dānā vü �uhūd-ı tāmla vücūd-ı mušlaķı vücūd-ı muķayyedden dānā oldı. Güne�

anıñ ķadem-i rast-revine dem-be-dem ba� ķor. 
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Ķanı cihānda ol nefs-i meźkūre bir šālib-i rāġıb var mıdır ki baña yār ü hem-dem ve rāz-

da� ü maģrem olmaġla tā ol nefisden benim gibi rūģ-ı revānı zinde olub ģayāt-ı

ebediyye vü sa‛ādet-i sermediyye vāŝıl ola. 

 

Dem-be-dem ol vücūdı iksír-i a‛zam ve tiryāk-ı ekberden kem-yāb olan šālib-i ķābilden 

ötüri demden dem çekerim. Ya‛ni ma‛nā yüzünden ešraf-ı ‛ālemi cüst-ü-cū idüb dām-ı

cezbe-i endāħte iderim. Ola ki źikr olunan šālib-i ķābil gibi ģayāt-ı źātí ile nefsi zinde 

bir hem-dem bulam. 

 

Her nefs ol ģayāt-ı źātiyyeden zinde-revān olan šālib-i ķābil bir hem-dem-i ferħunde- 

demí isterim. Anıñçün nefesden āh u fiġān getürürüm. 

 

Ney çünki nevm-i ġafletden bí-dār olub mā-hüve’l-maķŝūdı Ģakím ü Ħabír’den fehm 

eylemek içün  āgāhlıķ ŝıfatıyla mevŝūf nefse šālib oldı. Zírā ģayāt-baħ�-ı mürde-dilān ol

nefs-i meźkūrdur. Ol źikr eyledigimiz nefesden ötüri ba�dan ba�a tehí oldı. Pes imdi 

šālib-i ‛ā�ıķa lābüddür ki kendi āyínesini jeng-i ŝūr-ı kevniyyeden ve ķüdūrāt-ı

imkāniyyeden pāk eyleye ki ķābil-i tecellí ola. Nitekim dimi�ler: Taģliyeden 

tecelliyeden münfekk olmaz. Hemān ki āyíne-i ŝāfí ola feyż-i Rabbāní anda mün‛akis 

olur. Zírā ki feyż-i mebde’-i feyyāżdan ‛ale’d-devāmdır. Her gāh ki āyíne’-i dil-i 

ma‛nādan tehí ola. Tecellí-i müterettib olub envār-ı ‛ulūm-ı Rabbāní ve ku�ūfāt-ı

kevniyye gönülde žāhir olur. 
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Ney dā’imā ŝadāsı ‛a�ķ-ı ilāhí ģarāretiyle mümtezic olan nefse ħišāb idüb dir: Benim 

gibi nālān ol ve nefs-i esrār-ı ilāhíyi fā� eylemek ile söylemekden dík. Zírā kelām-ı

erbāb-ı ‛a�ķı mübtedíler fehm eylemek mümkin degildir. Ve bunlara söz söylemek 

cevāhiri źāyi‛ eylemekdir ki Hażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi vessellem 

buyurur: (�nsanlara, akıllarının kesti�ince konu�.) ve bir yerde 

daħi buyurur: (Kim Allah’ı bilirse, lisanı a�ır olur.) ve bir yerde daħi

buyurur: (Cevherleri köpeklerin a�ızlarına atmayın.) ve 

bir yerde daħi buyurur: (Kıymetli cevherleri 

domuzlarının boynuna asmayın.)

An Ebí Hureyre rażıyallahu ‛anhü kāle: 

(Resulullah’tan, ilimden iki �ey 

ke�fettim: Birisini size takdim ettim. Di�erini ise e�er onu size söylersem; -yemek 

borusuna i�aret ederek- benim �u gırtla�ım kesilir.) i�ārün ilā mecre’š-ša‛āmi ve ‛an ‛Ali 

�bn-i Ebí Šālib rażıyallahu anh innehü ķāle: 

(Ben Resulullah’ın

a�zından i�itti�imi size söylersem-Ali yalancıların en yalancısı ve fasıkların en 

fasıkıdır- diyerek yanımdan çıkar giderdiniz.) ve ķušbü’l-‛ārifín Ħāce ‛Aššār buyurur:  
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Ve daħi cāy-ı āħirde buyurur. 

 

Ve Ģażret-i Mevlānā Hüdāvendigār ķaddesallahü sırrahū buyurur:                                                

 

Bu dirilik ki ģalāsın anıñla zindesin bí-śebāt ü fenā-pezírdir. 

(Ölmezden evvel ölünüz.) muķteżāsınca mevt iħtiyārıyla odur. Yalnız mürde ol eger 

ģayāt-ı šayyíbeden saña recā olmu� ise ya‛ni ģayāt-ı šayyibe ki luģūķ-ı mevtden pāk u

‛ārídir. Her kim ki ol ģayāt-ı cāvidāní ile ģayy ola mažhar 

(Müminler ölmezler; anck dar-ı fenadan, dar-ı

bekaya intikal ederler) olur.  

 

Ebedü’l-ābād dā’im ü bāķí olub fenā-peźír olmayan dirilik gümānsız ģaķķa’l-yaķín baña 

‛ayān oldı ki ol biźātihi ģayy olan ģayāt-ı źātiyyedendir.  
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Ney memād-pezír olmayan ģayāt-ı šayyibeden zindedir. Ķanı �u’ūnāt-ı ģayāt-ı

źātiyyeden dā’im ü bāķí olmu� ney gibi pāyende vü bāķí nefs var mıdır? Yoķdur.       

 

Ģayy ü lā-yemūt olan źāt ecel ü a‛lānıñ sırrını ol ney nefes olan merd-i kāmilden šaleb 

idici olınız. Ol ney nefesin dem-i ķudsísinden ānıñ dem-sāzını arayıcı olınız. Ya‛ni ney-

ŝıfat olan mür�id-i kāmiliñ kelimāt-ı ķudsiyyesi nefħ-i Raģmāní olmaġla ol dem-sāz-ı

ģaķíķí olan Cenāb-ı Raģmān’a ma‛rifeti ol merd-i kāmiliñ kelimāt-ı ķudsiyyesinden 

šaleb eyleyiñiz. 

 

Yüri dem-be-dem nefes šaleb eyle. Ve taģŝílinde kemer-i hem-ten baġlayub cidd ü 

sa‛yile nefħ-i ģayy šaleb eyle ki neyiñ ŝadā-yı muģarriķi ģayyıñ nefeħatden olan 

nefesdendir. Zírā ol sāzda olan sūz-ı ģarķ tecellí-i źātíyyedir ki Cenāb-ı Ģayy-ı

Mušlaķdan leme‛ān idüb būdını vücūd-ı ģayyda nihān olub �ems-i ģaķíķí rūy-ı źerreden 

‛ayān olur. 

 

Zírā ney ŝadāyı nefesden ižhār eyleyicidir. Ve sadānıñ neyden žuhūruna nefes ālet 

meśābesinde olmu�dur. Nefessiz neyden cigerleri sūzān ve göñülleri �erhā idüb bí-zār

olan ŝadāyı kim i�itdi? Ulü’l-elbāba ħafí degildir. Nefessiz neyden ŝadā müteŝavver 

degildir. 
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Ney ki nefesden maķām-ı nevāda ŝadā getürür ya‛ni bezm-i ezelde �em‛-i źāt-ı

eģadiyetden �u‛le-endāz olub tārík-ni�ínān ‛adem-i nevā-yı nūr-ı vücūdıyle mevcūd

olub bunlara kelām-ı ezelísi ile ħitāb eyledigi maķāmdan ŝadā getürür. Sırr-ı hem-demí 

ol maķām-ı meźkūrdan istifāże idüb šālibān-ı esrār-ı Ħudā’ya hediye içün sır getürür. 

 

Ger ve ney ‛u��āķa ħitāb-ı kelimāt-ı naŝíģasında olan naġamāt-ı nükāt-ı ġaríbiyyesinden 

naġme-sāz olub dir ki: Benim ŝadam sırr-ı maģżdır. Bād-ı hevādan degildir ki ehl-i 

hevādan ŝudūr eyleyen kelimāt-ı ŝadā ve kelimāt-ı bí-ma‛ní gibi ola. Bel ki benim 

demim dem-i dem-sāz-ı ģaķíķíde fāní olub (53/4) ile bāķí ķalmı�dır. 

 

Benim nefesim nefħa’-i nefeħāt-ı dem-sāz-ı ģaķíķídir. Ve vücūdum daħi ānıñ

varlıġındandır. Ansız ‛ademden mevcūd olub vücūda getürici degilim. Zírā ben fi’l-

ģaķíķa ma‛dūm olmu�um. Benim vücūdum fi’l-aŝl ‛adem-i iżāfi ile ma‛dūmdur. Anıñ

rūh-ı iżāfísi baña ģayāt-baħ� olub beni beyābān-ı ‛ademden �ehr-i vücūda getürmeye. 

Ben ŝūret-peźír olub levh-i vücūda naķķā�-ı naķ�-ı ģaķíķíye ķābil degilem. 

 

Benim vücūdumuñ nefesi ki fi’l-ģaķíķa ma‛dūmdur. ‛Ademden mevcūd olub ŝūret-i 

kelām-ı pendiyye ile ŝadā getürüb sem‛-i sāmi‛íne íŝāl ider. Ki ol ŝadānıñ naġamāt-ı

esrār-āmízinden ‛u��āķa esrār-ı ilāhí beyān ve ‛ulūm u ma‛ārif-i ledünní ‛ayān idüb ol 
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dürr-i yetím olan sırr-ı ģaķíķātü’l-ģaķā’íķi getürür. Zírā evvel emirde šālíbān-ı

mübtediyān esrār-ı ilāhíyeyi bilā-vāŝıšā feyyāz-ı ģaķíķíden istifāżeye ķādir degillerdir. 

Pes imdi insān-ı kāmil naġamāt-ı esrār-āmíz vāŝıšasıyla vesíle olub anlara esrār-ı ilāhí

ve envār-ı nā-mütenāhíyi íŝāl ider. �mdi šālibān-ı rāģ-ı Ģaķķ ve rāġıbān-ı vücūd-ı

mušlāķ vesíleye muģtāc oldılarsa Cenāb-ı Allah Ķur’ān-ı ‛Azímü’�-�ānda bunlara vesíle 

šalebi ile emr eyleyüb (5/35) buyurur. 

 

Ey šālibān-ı ŝādıķ ü rāġıb ü ‛ā�ıķ, benim nefesim esrār-ı ilāhíyyeyi mübeyyen oldıġın

bildiñ. Bu daħi ma‛lūmuñ olsun ki ol tecellí’-i Raģmāní ki benim dem-sāzımdır. Benim 

sāzım ol tecellíden sırdır. Ol sırrı cān ķulaġıyla müstemi‛ ol ve daħi ol sırrı nefese 

muķārenetle baña hem-dem olmu�dur. Göñli ķuyūd-ı sūríyyeden ħalāŝ eyleyüb ol sırrıñ

istimā‛ına girü eyle ta ki sen daħi ol sırra maģrem ve ol sır ile müserrā olan ŝāģib-i 

sa‛ādetlere hem-dem olasıñ.

Her ol kimse ki bu sırr-ı ilāhíden āġāhdır. Ya‛ni ‛Alím ü Ħabírden bilā-vāŝıša bu sırrı

fehm idicidir. Ol kimse kendi varlıġından meyyít ve ģayāt-ı ħayy-ı bāķíden ħaydır. Bu 

‛ālem-i �ahādetden ‛ālem-i ġayba sefer-i ma‛neví ile sefer idüb ve kendi vücūd-ı

mecāzísinden ġā’ib olub ya‛ní rūģ-ı ķayd-ı šabí‛at ve bend-i unŝuriyyetden ħalāŝ olub 

‛ālem-i ġayba ‛urūc eyleyüb ol maķāmda vücūd-ı ‛aynísini vücūd-ı ġaybiyyede ġayb 

idüb nādirü’l-meśel bir �ey’ olur ki dünyā vü ‛uķbā ve mā-fíhimā aña ‛adíl olmaz. 
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Ey mümtāz-ı ‛ālem olan šālib-i Ģaķķ v’ey muħtar-ı bení ‛ādem olan rāġıb-ı vücūd-ı

mušlaķ! Neyiñ kelām-ı nuŝģiyye ve kelimāt-ı pendiyyesi ve sūz-ı ‛a�ķla yanub 

yaķılması bundandır ki efrād-ı šālibāna ferden ferdā ħišāb idüb sen daħi benim gibi 

‛ālem-i �ehādetden rū-gerdān olub ‛ālem-i ġaybı iħtiyār ile ya‛ni vücūd-ı �ehādeti 

vücūd-ı ġaybíye vücūd-ı fāníyi vücūd-ı bāķíye degi�üb vāŝıl-ı sırr-ı ģaķíķat ol dir. 

 

Her ol kimse ki benim nāle vü efġān ü cünūnumdan benim sırrımı fehm ü idrāk eyledi. 

O kimse pür-himmetini açub bu ‛ālem-i �ehādetden ‛ālem-i ġayb šarafına bertāb

eyleyüb çāpūd-ı raħt-ı vücūdını ‛ālem-i �ehādetden ķaldırub ‛ālem-i ġaybı mesken ü 

me’vā idindi. 

 

Dem-be-dem ‛ālem-i keśretde benim feryād ü fiġānım ve nāle vü zārım ġaybü’l-ġuyūb

olan ‛ālem-i vaģdet, ecli içündür ki ‛ālem-i yümn-i ģaķíķíden žāhir olan nefes-i 

Raģmāní’den o ‛ālem baña gösterildi. 

 

�āhid-i ġaybí nefes-i ģaķķāní kisvetiyle baña anıñçün cilve-ger oldı ki šālibān-ı rāh-ı

Ħudā’yı ‛ālem-i �ehādetden ‛ālem-i ġayba da‛vet eyleyim. Anlar daħi ‛icābet eyleyüb 

cānib-i �ehādetden šaraf-ı ġayba pūyān olalar ve vücūd-ı ġayb-ı mušlaķdan ģayāt-ı

šayyibeye šālib ü rāġıb olalar. 
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Benim gökler delici ve cānlar eridici ŝadam anıñçün naġme-sāz olub žāhir olur ki benim 

ŝadā-yı dil-nüvāz ü edā-yı cān-güdāzımdan bir kimseniñ me�āmm-ı cānı ‛ıtr-ı ģaķíķat 

ile mu‛aššar olub bu ‛ālem-i ŝūretden rū-gerdān ola. 

 

Ol sālik-i muķarreb dergāh bilüb ve āgāh ola ki bize vücūd-ı hem-demden iri�üb

žulmet-i ‛ademden nūr vücūda getürür. Zírā hem-demsiz ben ‛adem gibi kendi 

būdumdan nā-būdum. 

 

Eger dem-i hem-dem olub ħāristān-ı ‛ademden gülistān vücūda getürüb kendüniñ ģayāt-

ı źātiyesinden beni ģayy idüb varlıķ i‛šā eylemese aŝla bende benim ģayāt sıfātıyla 

mevŝūf oldıġıma ‛ilm ü �u‛ūr olmazdı. Pes imdi benim varlıġım hem-demiñ nefs-i 

Raģmānísinden olduysa dem-i hem-demsiz lā-�eyim ya‛ni aŝla �u’ūnāt-ı źātiyye ile 

mevcūd olub ŝavt-peźír olmam ve dem-i dem-sāzdan gūyā degilem ya‛ni ben dem-i 

hem-demden gūyā olub šālibāna esrār-ı Ģaķķ’ı beyān eyleyici olmam. 

 

Cemí‛ ŝıfātımdan bí-ŝıfat ve nu‛ūtumdan bí-na‛t olmaķlıġdan vücūda gelen benim 

varlıġım ‛acāyibden a‛ceb šurfa varlıķdır ki ol varlı�ı ta‛ríf ü ‛ayān idüb silk-i tasšír ü 

šaķríre nažm eylemekden lisān-ı ma‛rifet küll oldı. Ve benim varlıġımı bir vaŝıfla vaŝf

idüb ri�te’-i taģríre dizüb beyān eylemeye ķādir olmadı.
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Ey revende-i rāh v’ey sālik-i āgāh ma‛lūm olsun ki ta‛ayyün-i evvel ki ‛aķl-ı evvel vü  

ķalem-i a‛lā vü rūģ-ı a‛žām vü ümmü’l-kišāb vü esmā’-i külliye ve bunlarıñ ġayrı ile ki 

me�āyiħ-i ‛izāmıñ muŝtalihātından tesmiye olunur. Ve ģaķíķat-i Muģammediyye bu 

ta‛ayyün-i evvelden ‛ibāretdir. Pes imdi bu cümle esma vü ŝıfātıñ tekeśśüri e�yānıñ

žuhūrı i‛tibāriyledür ve daħi ġayb ü �ehādetden kevneyne müte‛alliķ olan cemí‛ e�yānıñ

a‛yān-ı ta‛ayyün-i evvel sūretiyle birbirinden imtiyāz-ı taríķi üzeredir. Bu tecellíye 

nefes-i Raģmāní dirler. Pes imdi nefes-i Raģmāní ŝūr-ı mümkināt-ı kevniyetle Ģaķķ’ıñ

žuhūrundan ‛ibāretdir. Nitekim  Ŝāģib-i Gül�en-rāz buyururlar. (Beyt)                  

 

Çünki irādet-i ilāhí nefs-i Raģmāní ta‛ayyün-i evveli ícād eyleyüb ķalem-i a‛lā andan 

‛ibāretdir. Hezār-gūne nuķū�-ı a‛yān-ı keśírāt-ı mevcūdāt ġayr-ı mütenāhíyi eger ruhāní

eger cismāní levħ-i ‛adem üzere naķ� eyledi. Ve bu ‛ademden murād ‛adem-i iżāfídir. 

‛Adem-i mušlaķıñ mušlaķā vücūda ķābiliyeti yoķdur. Çün vücūd-ı ħāriciyye nisbetle 

a‛yān-ı śābiteye ‛adem dirler. Bu nev‛ ‛ademe ‛adem-i iżāfí dirler. Çün ķudret-i Sübģāní

nefs-i Raģmāní ile a‛yān-ı e�yāyı ‛ilminden ižhār eyledi. Elbette ol ŝūr-ı ‛ilmiyyeniñ 

šaģķíķi vücūd-ı ħārici ile olmaķ mümkindür. Vücūd-ı ħāricí daħi ol nefesiñ 

muķteżāsındandur ki ol nefs-i Raģmāní’dir. Her iki ‛ālem Ģaķķ’ıñ tecellí’-i �uģūdiyyesi 

ile žuhūr buldılar. Ŝūr-ı mežāhir-i kevniyyede Ģaķķ’ıñ bu žuhūrına daħi nefs-i Raģmāní

dirler. Pes imdi Ģażret-i Pír ķaddesallahu sırrahu ģażretleri daħi buyururlar ki: Nā’íniñ 

nefesi siz ya‛ni ŝıfat-ı Raģmāníye ile mütecellí olan źātıñ nefs-i Raģmānísi beni icād

idüb baña vücūd i‛šā eylemeksizin benim vücūdum ħafídir ya‛ni ‛adem-i iżāfíyle 

ma‛dūmdur. Ve a‛yān-ı śābitede mektūmdur ki vücūddan ve ‛ademden bí-ħaber ü bí-

vukūfdır. 
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Bizim içün vücūd ü ‛ademden ģaber yoķdur. Mevcūd muyuz veyā ma‛dūm muyuz 

vuķūfumuz yoķdur. Zírā ben hebā miśālinde kendi vücūdımdan fāní ve nā-būd oldum. 

 

Gūyā nefsim bu ‛ālem-i �ehādetden ġayb olub ‛ālem-i ġaybu’l-ġuyūbı mesken ü me’vā

idindi. Andan ötüri ben ma‛dūm meśābesinde olub hem-demimi bulamazam. Naķl

olunur ki cenāb-ı �erífleri mecnūn-ŝıfat bí-ħod olub kendiyle münācāta müte‛allik ebyāt

ü ģaķāyık söyler imi�. Gāhí mebhūt ve bí-ho� olurlar imi�, ve gāhí sūzi�-i nār-ı

muģabbetden nāle vü feryād idüb bí-ħord u ģāb gezerler imi�. Bu mıŝra‛ ile dirler imi�:

Benim yanub yaķılmamıñ ve ŝadā-yı dil-sūzumuñ sırrını benim hem-demimiñ ġayrı

kimse bilmez. Göñül ‛āleminden baña tecellí eyleyüb nefes eyleyicidir. �mdi benim 

sūzumuñ sırrını sūzān eyleyen dem-sāzımıñ sırrını gūyā vü nālān eyleyen bilür ki 

‛ālem-i ġaybu’l-ġuyūbdan göñlüm ‛ālemine tecellí eyleyüb cemāl-i bā-kemālini ke�f

eylemi�dir. Nitekim cenāb-ı �erífleri bu ebyāt-ı dürer-bārlarında bu ħil‛at ile mü�erref 

oldukların beyān idüb buyurur: (Ebyāt)                                                                                                          
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Çünki ‛a�ķ nedir ‛a�ķıñ ġayrı bilmediyse māhiyet-i ‛a�ķıñ ta‛rífini yine ‛a�ķ bildiyse 

benim nefesimden zuħūr iden sūz u sāzımı kimse bilici degildir. Ancaķ yine gūyā vü

sūzān eyleyen bilür. Ve ‛a�ķı ‛a�ķ bildigi gibi ‛ā�ıķı daħi yine ‛ā�ıķ añlar. Bu vādíniñ 

ser-bāzları (Tatmayan bilmez) dimi�ler. (Beyt): 

A�ız tatlı mı olur bal bal dimekden 

Nasíb olmayıcak anı yimekden 

 

Pes imdi mu‛arref-i ‛a�ķ yine ‛a�ķ olub ‛a�ķı ‛a�ķıñ ġayrı ta‛ríf ü beyānā ķādir 

olmadıysa ol bí-keyf ü bí-çūn olan źātıñ vaŝfını kelām-ı mā-lā-ya‛níden bir kimse ne 

nev‛le beyāna ve ne vechle ‛ayāna ķādir olur. Hiç ‛ankā dām-ı ŝayyāda ve baģr kūzeye 

sıġar mı? Sıġmaz. Mahbūb ve merġub-ı vücūd-ı mušlaķ Sālār-ı Enbiyā-ı Muģammed 

Muŝtafa ŝallallahu te‛āla ‛aleyhi vessellem (Ben seni, 

senin zatını sena etmen, övmenden ba�ka �eyle övemem, ancak senin kendini övdü�ün

gibi överim) buyurur. Pes imdi ol źāt-ı �eríf anı vaŝf eyleyüb aña lāyıķ śenā iģŝāŝına

ķādir olmayıcaķ sā’irler maķām-ı ‛aczde yoķluķ ‛urve-i vuśķāsına berk yapı�ub ol Źāt-ı

Aķdesi vāŝıf yine ānıñ kendi źātı oldıġına mu‛terif ola. Nitekim ehl-i ‛irfānıñ ercümendi 

Ģażret-i �eyħ Sa‛dí buyurur: (Rubā‛í)  
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Ģarf ü ŝavtı terķ eyle bí-ģarf ü bí-ŝavt ü bí-istimā‛ kelām-ı Rabbāniyye bir gū�-ı

ma‛neví taģŝíl ile ol bí-keyf ü bí-çūn olan źātdan āgāh olub beyān-ı ‛a�ķdan eger sen 

āgāh isen ve ģaķíķatle ‛a�ķa vuŝūl murād iderseñ šālib-i Ģaķķ olan mādām ki terķ-i 

ŝūret idüb bu vücūd-ı mecāzíden mücerred ve bāšın-ı mā-sivāullahdan tefríd idüb ġarķ-ı

baģr-ı lāhūd olmaķla müfred olmaya. Bí-ģarf ü ŝavt Źāt-ı Aķdes’den esrār-ı ġaybí 

fehme ķādir olmaz. 

 

Ba‛de terķü’l-ģarfü’l-ŝavt miśāl-i ney ba�dan ayaġa tehí olub kelāmı sūz-ı tecellí-i ‛a�ķ-ı

ilāhíden ve ŝadā-yı ‛a�ķ-ı ilāhiyle mümtezic kelimāt-ı šayyibe-i rūģāníyyeden getür. Her 

maķāmda Ma‛neví’niñ eyledigi beyān gibi ki her kelimesi vāridāt-ı ķudsiyyedir ve her 

ma‛nāsı nefeħāt-i ünsiyyedir. 

 

Ol Ma‛neví’niñ kelām-ı dürer-bārı cümle ímā ü ibhāmdır ki ma‛āní-i celílesi nüfūs-ı

šālibāna ģaķķā ve sür‛atle tebādür eyleyüb fühūm-ı evvel emirde murād olunan ma‛āní-i 

ġaríbesine vāŝıl olamaz ve ol Ma‛neví remzdir. Gözden i�āret eyleyen nažar gibi ki 

mü�ārün ileyh mādām ki maķŝūd-ı mü�íre ‛ārif ve esrārına vāķıf olmaya fehm ü idrāk

mümkin degildir. 
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Ol ímā vü ibhāmla pür olan Ma‛neví’den esrārını beyāna getürüb söyle, tā ol esrārı

i�ideler. Daħi seníñ beyānından ģiŝŝe-mend olub ģarf ü ŝavtı terķ eyleyüb ma‛nā šarafıñı

šutalar. 

 

Çünki sen ŝıfat-ı ģayātla mevŝūf nefes-i ģayy taģsíl idüb ‛�ŝā-nefes olduñ. Mürde- 

dillerin iģyāsına ķādir emrāż-ı nüfūsuñ ‛ilācına ve ešvār-ı ķulūbuñ ģaķāyıķ u 

daķāyıķınıñ minhācında māhirsin. Sen daħi Ģażret-i ‛Íŝā gibi saña fetģ olunan ķuddūsí 

nefesden iģyā-i emvāt idüb ve levc-i melekūt-ı semāvāt-ı ma‛neví ve ‛urūc-ı eb-i ervāģ 

ve ümm-i e�bāh olan ģaķíķat-i Muģammedí indirüb vāŝıl-ı ģaķíķatü’l- ģaķāyıķ eylemek 

ile anları ģayāt-ı ebediyye ile ģayy eyle. 

 

Ey šālibleriñ ģayātı içün ģayāt ŝıfatıyla mevŝūf nefs-i ģayy ŝāģibi olan merd-i kāmil! 

Ķanı seniñ gibi bi-źātihí ģayy olan źātın nefħinden vücūd bulub dā’im ü bāķí olıcı nefs 

var mıdı? Bu ma‛lūm erbāb-ı ‛uķūldır ki bir nefs ki ģaķķı ģayātıyla ģayy ola ol nefsin 

fevķinde nefs-i uħrā olması mutaŝavver degildir. 

 

Bāb-ı nefaħtü fíhi min rūhíden dāħil-i Ka‛be-i ģaķíķat ol çünki rūģu’l-ķuds saña hem-

dem olub delíl oldı. Rūģu’l-ķuds’dan murād leb-i ķalbdir. Emānet ķoyulan insān-ı

ģaķíķídir. Vücūdı tevbe ve telķín ile ve evvelā lisānla kelime-i Lā ilāhe illallah’a 
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mülāzemetle žāhir olur. Ģayāt-ı ķalbden ŝoñra lisān-ı cānla mülāzemetle ģāŝıl olur ve 

mutaŝavvife bu rūģu’l-ķudse šıfl-ı ma‛āní tesmiye iderler. Zírā vücūdı ma‛neviyāt-ı

ķudsiyyedendir ve šıfl tesmiye olması birķaç nüktelerden ötüridir. Evvelkisi, ol šıflın

tevellüd-i ümm ile oldıġı gibi ki az az büyüyüb ģadd-i bülūġa varınca baba anı terbiye 

ider. Kezālik šıfl-ı meźkūr daħi esmā-i tevģíd ile terbiye olunub ģadd-i kemāle vāŝıl

olur. 

�kincisi, ta‛lím-i ‛ilm ekśeriyā ešfāl içündür. Pes imdi ta‛lím-i ‛ilm-i ma‛rifet daħi �u šıfl 

içündür. 

Üçüncisi, taģķíķa šıfl-ı ednāsı zünūbdan pākdir ve �u šıfl daħi dense �irk ü ġaflet ü 

cismāniyyetden pākdir. 

Dördüncisi, rūģı ekśerelde maħŝūŝ olan ŝūret-i ŝāfiyede görinür. Bu šıfl daħi menāmātda 

melā’ike gibi emr ü ŝūreti üzerine göründigiçün šıfl tesmiye olınur.  

Be�incisi, Allah Te‛ālā anıñ netāyicini šıfliye ile vaŝf eyledi: 

(Onları, ebedî gılmanlar tavaf ederler) ķavl-i �erífiyle ve daħi (O 

gılmanlar, adeta inci dizisi gibi.) ķavl-i �erífiyle.  

Altıncısı, taģķíķa �u ism anıñ içün i‛tibār olunması lešāfetinden ve nežāfetinden ötüridir. 

Yedincisi, ‛alā selíli’l-mecāz �u ismin ıšlāķı bedene ta‛alluķı i‛tibāriyledir. Ve daħi anıñ

ŝūret-i be�ere mütemeśśil olması melāħat-i ecli içün šıfl išlāķını anıñ üzerine binādan 

ötüridir. �stiŝġār ecli içün degildir. Ve dahi aña šıfl-ı i‛tibārí bidāyet-i ģāline nažar 

olındıġı içündür. Pes imdi rūģun ol rūģu’l-ķuds olan šıfl-ı ma‛āní ile ünsiyeti vardır. 

Cism ü cismāní Allah’a maģrem olmaķlıķ mümkin degildir. Nitekim Ģażret-i Resūl-i 

Ekrem ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi ve sellem buyurur: 

(Benim için Allah ile beraber bir vakit vardır ki, O’na ne melek-i mukarreb ve ne de 

kitap sahibi peygamber ona vakıf olamaz.) Nebiyy-i Mürsel’den murād be�eriyet-i Nebí 



103

‛aleyhisselām; melek-i muķarrebden murād rūģāniyyet-i Nebí ‛aleyhisselāmdır ki nūr-ı

ceberūtdan ħalķ olındı. Nūr-ı lāhūta dāħil olmaġa ķādir degildir. Ve daħi peyġamber 

‛aleyhisselām buyurur: 

(Benim için bir cennet vardır ki, orada ne hurî, ne kö�k, ne nehri, ne bal ve ne de süt 

vardır. Aksine senin nazarın do�rudan Allahü Te’âlâ’nın zatıdır.) ve daħi Allah 

Sübģānehü ve Te‛ālā buyurur: (O günde bütün yüzler 

aydınlıktır ve Rabbine bakarlar.) ve daħi Ģażret-i peyġamber ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi ve 

sellem buyurur: (Gece bedir halinde ayı gördü�ünüz gibi 

Rabbinizi görürsünüz.)  �mdi melek ü cismāniyyet ol ‛āleme dāħil olmayıcaķ olırlarsa 

bizler nice dāħil oluruz. Nitekim Cenāb-ı Allah ģadíś-i ķudsíde buyurur: 

(Benim Celâlim’in zâtı’nın güzelli�i

ke�bolunsaydı, �üphesiz gözün görebildi�i her �ey yanardı.) Ve Ģażret-i Cebrā’il 

‛aleyhisselām buyurur: (Bir parmak daha yakla�saydım, 

yanardım.) Pes imdi ‛ālem içün lāyıķ olan šıfl-ı ma‛āní ismiyle müsemmā ģaķíķat-i 

insāniyyeyi taģŝíl eyleyüb ve ol šıfl-ı ma‛āníyi esmā-i tevģíde mülāzemetle terbiye 

eyleyüb ‛ālem-i cismāníden ‛ālem-i rūģāníye iħrāc eyleye ki ol ‛ālem sırdır. Bu ma‛nāda

mefħar-i ‛ārifín ‛ayni’l- ķużād Hemedāní buyururlar: (Rubā‛í)   

 

Ol ‛ālemde Allah’ın ġayrı diyār yoķdur. Ol ‛ālem nūrdan bir ŝaģrā-yı bí-niģāye 

meśābesindedir. Šıfl-ı ma‛āní ol ŝaģrāda šayerān idüb ol ŝaģrānıñ ‛acāyib ü ġarāibi 
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temā�ā ider. Lākin ol temā�ādan ħaber virüb beyān eylemek mümkin degildir. Ol 

maķām-ı ‛ayn-ı vaģdetde kendi yaķíninden fenā bulan muvaģģidíniñ maķāmıdır ki

oršada nūr-ı cemālullah’dan ġayrı vücūd yokdur. Zirā insān cemālullah muķābelesinde 

kendi nefsiñi görmez. Ģayret ġalebesinden ve nefsiniñ maģv olmasından ötüri nitekim 

�eyħ Ferídüddín Aššār ķuddise sırruģ buyurur: (Rubā‛í)                                                           

 

Ve ‛�sā aleyhisselām buyurur: (Semavatın

melekûtuna hiç kimse giremez ki iki defa do�mu� olsun. Nitekim ku� iki defa 

do�urulur.) tevellüdden murād tıfl-ı ma‘neví-i rūhāniyyeniñ ģaķíķat-i ķābiliyet-i 

insāndan tevlídidir ki ol šıfl-ı ma‘neví-i ģaķíķā insānıñ sırrıdır. ‛Ulūfesi nūr-ı �eri‘at ve 

ģaķíķatiñ ictimā‘ından  ģāŝıl olur. �u ma‘nānıñ źuģūruñdan sonra buģūr-ı ħalķdañ 

ķu‘ūd-ı emre ‛ubūr ģāŝıl olur. Belki ‘ālemiñ küllísi ‘ālemiñ rūģunuñ źuģūruñdan sonra 

bilā-ģarf velā-ŝavt ‘ulūm-ı rūhāniyye ve ledünniyyeyi fā’iż olur. Vallāhu ‘alem bi’s-

ŝavāb.

Tā ki rūģ-ı ķudse hem-dem olmaķlıķdan kesb-i ģayāt-ı Cāvidān iden šālibān-ı zinde- 

dem neyiñ sırrından bir nefes ‘āgāh olalar. Ģakíķāt sırrına ‘ārif olub ve rumūz-ı dem-

sāza vākıf olalar.  
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Çünki sırrını anlayub ‛āgāhí ile mevŝūf olduñ. (Kim Allah’ı

bilirse, lisanı uzun olur) fehvā-yı münífi üzere ġavvās-ı deryā-yı vaģdet olub ma‘rifet 

dürrlerini iħrāc eyleyüb bezl-i ħavāŝŝ ü avām ile tā ki (�nsanların

en kötüsü, tek ba�ına yiyendir.) mažharı olmayasın.

Ney ‘a�k-ı �lāhí ile niçün yanub yaķılur. Neyiñ sūz u güdāzını beyān ve nāz ü niyāzını

‘ayān eylemekliginden ŝadā eyleyici ol ve ol ŝadāda olan naġme ki sırrı

(38/72, 15/29) den remz ve ímā ider. ‘U��āka ol naġmeden nefes 

eyleyici ol.                                  

 

Tekrār neyiñ aģvālini beyān eyleyüb ģālden ķāle ġetür ki ne yüzden ŝıfat-ı �ākí ile 

muttaŝıf olub ol ittiŝāfdan tünd-ģū [y] ü perí�ān-hāl ve müteġayyirü’l-bāl olur. 

 

Çünki ol ŝıfat ile mevŝūf olan insān-ı kāmil ve merd-i āmil ve ‘ālim bir nefis kendi hem-

demiñden cüdā degildir. Bā-ģuŝūŝ dem hem-deme, hem-dem olmaķlıķdan kendiniñ var 

oldıġına ‛ārifdir. Ve ol enāniyyet ģū�undan mü�tekí olur ki enāniyyet-i  ģakíķiyye ŝaģibi 

olub kendi enāniyyetini bi’l-külliye vücūd-ı ģakíķatü’l-ģaķāyıķa mużāf eylemi�dir. 

Nitekim Ģażret-i Molla Cāmí ‘aleyhi raģmetü’l-bārí bu ma‘nāyı i�‘ār idüb bu 

beytlerinde buyurmu�lar: (Beyt)   
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Gū� u hū� cem‘ eyleyüb vā‘dí-yi ġafletden bí-darlık ŝaģrāsına getürüb bu su’ālin 

cevābını neyden i�it. Ta ħašāyı ŝavābdan farķ eyleyüb ģakíķat-i ģāli ķāl-i neyden fehm 

eyleyesin.                                     

 

Gū�-ı ģis ki nātık ve ġayr-ı nātık anda mü�tereklerdir. Neyin ģālden ķāle getürdiġi

ma‛ārif ve esrārın istimā‛ından inmedir. Ol ķulluġı terķ eyle eger sen ŝıfat-ı

ģayvāniyyetle muttaŝıf degil isen.  

 

Ney kendiden žuhūr eyleyen ŝadādan su’āl ider. Zirā neyiñ ŝadāsı ol tecellídendir ki 

ālem-i ģaķāyıķda ayn-ı śābitesi oldur. Ve ģāricde daħi ana mažhar dü�üp anıñla 

mevcūddur. Ve su’ālātını suāl-i istidādí ile ezelde su’āl idüb mu‘aššā i‛tā eylemi�dir. 

Neyiñ ģālden ķāle getürdiġi sadādır ki ol tecellíniñ fenāsından hāsıl olan sūz- 

demliġindendir.  
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Ney kendiniñ ‘ademden mevcūd olub hāriçde muŝavver olmasına tālib ü rāgıb olub sāil 

olur ki ma‘dūm iken neden ol ma‘dūmiyyetden mevcūd olub ney libāsıyla mülebbis 

olur. 

 

Çünkü ney ehl-i dem olan hem-demini bula. Buñdan �ikayet ider ki ebyāt-ı ātíyede saña 

‛ayān ü beyān eylese gerek. Sem’-i cānla anıñ �ikayetinden olduġını istimā‘ eyle ki tā

temām fehm eyleyüb ģakíķāt-ı hāle ārif ve sırr-ı ķāle vākıf olasın.

Neyin nefes-i Rahmāniyye muķārin ŝadāsı bu su‘ālden ötüridir ki anıñ dem-sāza 

müstaġraķ olması ne nefesdendir, ol nefesiñ ģakíķati nedir? 

 

Ve aña varlıķda yoķluķ gösterilmek ya‘ni müstaġraķ-ı baģr-ı beķā iken tekrār rūy-ı fenā

nümāyān olmaķ anıñ ģayretine ziyādelikden noķŝān virmez. Her ne kadar ki ġavvāŝ 

olub ihrāc-ı dürer-i ģaķāyıķ-ı me‘āní ve ġurer-i deķāyıkı ke�f ü ‘ayān eyleye. Ģayret 

daħi ziyāde olub (Kim Allah’ı bilirse, lisanı vakarlı ve olgun olur.) 

mažharı olmaġla gözleri giryān ve ciġeri büryān olub hāline maģrem ve derdine 

merhem bulamaz.                                                            
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Dem-be-dem müstaġraķ-ı baģr-ı celāl olmaġla‘ilm ü ma‘rifeti ‘ilm-i ilāhíde maģv idüb 

maķām-ı cehl-i basítde ģayrān ü ser-gerdān olub ol ģayretden �ākí-ŝıfat �ekvāyı

kendüye yār eyleyüb faķad ma‘rifetden bākí vü nālān olur. Nitekim bu maķāmda serdār-

ı enbiyā ve nūr-ı çe�m-i evliyā Muģammed Muŝšafā ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem 

(Ey Rabbim! Benim hayretimi artır.) du‛āsıyla du‛ā iderlerdi.                                           

Ney bu sırrı sadā-yı cān-güdāz ve edā-yı dil-nüvāz ile taķrír ü beyān ve taħrír ü ‛ayān

idüb  söyleyicidir ki sadāya muķārenetle žāhir olan bu sırrı-ı ilāhí ‘ademden mi zuģūr

idüb gelicidir ve yāħūd ģakíķātde mevcūd olub ģāricde ŝūret mi baġlayub gelicidir? 

 

Ney bu sırrı sūz-ı tecellí-i ilāhíde ve sāz-ı kelām-ı pend-āmízde bí-kıyl u kāl �ākí-ŝıfat 

dem-be-dem šaleb eyleyicidir.  

 

Neyin cüst ü cūsu nefes-be-nefes kendi vücūdunuñ rebi‘ meskūnundan oldı. Eyā bu

benim vücūdum ‘ademden mi mevcūd oldı ve yāħūd vücūddan mı žāhir oldı deyüb 

maķām-ı nefsi ve bilād-ı ešvār-ı ķalbi seyāģat eyleyüb ve ol eķālím ü bilādde sākine 

olan merdān ķuvā-yı ‘akl-ı ma‘ād ve me‘ā�í su‘āl idüb bu sırrı ‘ayne’l-yakíne vāŝıl olub 

ģaķķa’l-yaķín ģāŝıl eylemek içün tek ü pūde oldı.
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Dem-i dem-sāz baña muķārin olmasa dem-sāzsız benim varlıġım ħafídir ya‘ní nefes-i 

Rahmāniyle �u‘ūnāt-ı źātiyye žāhir olub vücūd-ı ģāricíde mevcūd olub ŝūret baġlamasa 

benim vücūdum a‘yān-ı śābitede olan vücūd-ı ma‘nevíde ħafí ve mestūrdur. Çünkü ben 

dem-sāz baña muķārin olmaġla ŝūret libāsıyla mülebbis oldum. Ģāl böyle iken yine 

baģr-i ģayrete müstaġraķ olub fikr-i cinānım budur ki āyā bu esrārıñ ģaķíķatine vāŝıl

olmaklık baña ne yüzden olur?                                                                                                 

 

Bu su‘āliñ ģarāretí beni gūya idüb giryān u nālān ider andan ötüri naġme-i sāz olub 

esrār-ı ilāhíyi beyān eylediġim ezmānda ol naġme içre nefes-i sūzān ile āh çekerim.  

 

Zírā bilmem ve ‘ilm ü �u‘ūrum yokdur benim yanub yaķılmam kimiñ ŝadāsınıñ te’śíri 

ve kimiñ nidāsınıñ tefhím ü ta‘bírindendir ki baña bu mü�külüñ ģalli ziyāde ģafídir. 

 

Mādām ki kendi varlıġımdan bo� olmayam ya‘ni mādām ki iśār-ı ša‘alluķdan ve hayāt-ı

levāhıķdan ve alā‘ik-i maddiyeden ki Ģaķķ Sübģāne ve Te‛ālā’nıñ Hazret-i Mūsā

‘aleyhisselāma ħitāb eylediġi ( Ey Musa, 

ben senin Rabbinim gerçekten öyle ise papuç -nalın-larını çıkar. �üphesiz sen, 

mukaddes bir vadi olan Tuva’dasın.) ķavl-i �erífinde olan Šuvā ile müsemmā etvār-ı

ne�’e-i bedeniyye-i unŝūriyyeden bo� olmayam. Ta‛alluķātdan münezzeh ve ‛ālem-i 

rūģíde (�üphesiz ben senin Rabbin’im.)  ħitābıyla šolu olmam. Pes imdi envār-ı
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ķalb yedi olduġı gibi etvār-ı ne�’e-i bedeniyye daħi yedidir. Evvelā sülāle‘-i tíndir. 

Nitekim Allah Tebāreke ve Te‛ālā Ķur’ān’da buyurur: 

 

(23/12-14) çünkü ben dem-i inní ene Rabbüke ile 

šolu oldum. Ben ne �ey’im ki ben kendimden vücūdum ola, zírā ben fāníyim. Aŝlā

bende  vücūddan eśer yokdur. Vücūd ol beni pür eyleyüb mevcūd eyleyen tecellíniñdir.  

 

Çün tenim baģr-ı eģadiyetde fenā-ender-fenā bulmaġla müstaġrak-ı �ühūdem. Bu u��āka

źevķ getürücü sadāda olan naġamāt-ı ģaķāyıķ ü deķayıķ baña ‘ademden midir yoħsa 

vücūd-ı Zāt-ı Aķdes’den fā’iz olan feyz-i Aķdes’den midir? 

 

Ma‘rifetden ģāsıl olan bu dāni� bu’l-aceb bir dāni�dir ki ol dāni� ālem-źāt-ı bí-keyf ve 

bí-çūndandır. Daħi ŝıfat-ı keyfiyet ile mevsūf-ı ‘ālem ŝıfatdandır ki ķalb-i insān-ı kāmile 

bilā-vāsıta ilhām olunur. 

 

Sūz-ı nefesden neyiñ ŝadāsı bu mü�külden ötüridür: Ol mü�külüñ ģāli neyiñ göñli içre 

bend gibidir.  

 

�nsān-ı kāmiliñ göñlü neyden kendüye hem-dem olan nāy’-ı ģaķíķíniñ ġayrı kim açar. 

Ben vāķıf degilem. Zírā ol bend-kü�ānıñ ma‘rifeti baña mü�küldür. 
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Baña beyān eyle kimiñ ķudreti vardır? Ol ŝāhib-i nefesiñ ġayrı ‘ukde-kü�ā olub insān-ı

kāmiliñ göñli bendini ģāl eyler kim vardır? Pes imdi ģāl-i bend-dil neye ķādir ancak ol 

ŝāhib-i nefesdir ki cemí‛ mevcūdāt anıñ nefesinden ŝūret baġlayub ve anıñ ģayātıyla 

ģayy olmu�lardır. 

 

‘Ukde-i dil insān-ı kāmili hem-deminiñ ġayrı ģāl eyleyici olmadıġı sebebden her dem 

bir dürlü ŝadā ile ‘andelib gibi’ šulū‘-ı seģer ŝubģ-ı cemālde efġān eyleyüb ve esrār-ı

gūn-ā-gūn ile naġme’-i ģaķāyıķ-āmízde nālān olmaķdadır. 

 

Geh Rehāví maķāmında geh maķām-ı ‘Irāķ’da geh erbāb-ı mūsıkí beyninde me�hūr u

müte‘ārifdir. Terennüm eyleyüb ŝadā getürür ki müstaġraķ-ı baģr-ı visāl olub kevneyn ü 

mā-fíhimāyı ferāmū� eyler ve gāh āte�-i hicrānla sūzān olub sem-i ģasret ü firāķı nū�

eyler. 

 

�nsān-ı vāķıf ü merd-i ‘ārifiñ ŝadā-yı dil-āvízi gāh infiŝāl-i maķām-ı istiġrāķdan �ikāyet 

ve gāh źevķ-ı ģāl-i ittiŝāli ģikāyetdir. Zírā insān-ı kāmiliñ sırrını aña nefes eyleyici ki 

ŝıfat-ı źāt-ı ruģānídir. Anıñ ġayrı kimse bilmez. 
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Ol zebān-ı bí-keyfiñ ve ol lisān-ı bí-çūnuñ sırrını kimse bilmez. Zírā ol lisān-ı ġaybí 

libās-ı ħarf ü ŝavtdan ‘ārídır ki nefesden ģāŝıl olur. Ney-ŝıfat olan insān-ı kāmili 

nefesden ŝadā ile ol zebān-ı ġaybiyye tercümān eyler. Pes imdi insān-ı kāmil cibilliyāt-ı

be�eriyyetden çıkub ser-ā-pā göñlüniñ ‛uķūd-ı seb‘asın gü�ād idüb mažhar-ı Ene’l-ģaķķ

leyenšiķu ‛alā lisānih ‛Ömer olmaġla ol zebān-ı bí-çūn ile münāsebet ü soģbet-i �āhid-i 

ģaķíķíye mülāzemet ile ol lisān-ı bí-keyfe tercümān olmu�dur. Öyle olsa insān-ı kāmiliñ 

nefesle žāhir olan ŝadāsı esrār-ı ‘ālem-i ģaķíķati muħbirdir. 

 

Zírā ol Źāt-ı Akdes bí-çūndur öyle olsa lisān-ı ķāliñ ‘ibāretine sıġmaz ve zebān-ı ģāliñ 

ímā vü i�āretine gelmez. Aģvāl-i neyden žuhūr eyleyüb açıķ ta‘bir ü tefhím ancaķ

budur. 

 

‘Uluvv-i himmet ve ref‘-i maķām ve menzilet ehilleri olan erbāb-ı ‘uķūlüñ taģyíri 

bundandır ki maħlukātdan bir ferdin idrāki ol žāt-ı bí-keyf ü bí-çūnı derk ü fehme ķādir 

deġildir. Nitekim Molla Cāmi‘ Hažretleri buyurur: (Rubā‛í)  

 

Pes imdi bu meydān-ı ģaķíķatiñ çābuķ-süvārları her ne ķadar ķadem-i esb-i himmeti 

üstüvār idüp sa‘yi bí-�ümār eyleyeler. Bu ŝahrā-yı vaģdetin nihāyetine ve acāibāt-ı esmā

ve ġarāibāt-ı sıfatın ġāyetine yeti�meyüb maķām-ı hayretde nāle vü hayrān-engü�t derd 
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ü hasret ve firākı bir dehān idüb taģayyürden özge kendilerine hem-dem ü sūz-ı ‘āte�-i 

i�tiyākdan ģāsıl olan derdlerine yine merhem bulmayub (Ey Rabbim! 

Benim hayretimi artır.) du‘āsıyla zebān-kü�ā olub �eyh Sa‘dí Hažretleriniñ bu 

rubā‛íleriniñ mażmūnıña ‘ālim-i ‘ilm ü ledün olanlar Cenāb-ı Kāżiyü’l-ģācāte feryād

iderler. (Rubā‛í)  

 

‘Uķūl-i enbiyā ve fühūm-ı evliyā ol źāt-ı mušlaķı idrāk eyleyüb ‘ibāret ve ‘i�ārete 

getürmekden ‘ācizdir. Ol cemí‛ e�yādan ‘ārí tecellí-i eģaŝŝıñ ķatında icmalen ve tafŝílen 

cemí‛ ‘avālim lā-�ey’ gibidir. Belki miśāl-i ma‘dūm libās-ı vücūd ile mülebbis olub 

mevcūd olmamı�dır. 

 

Server-i güzín-i enbiyā ve rehber-i gürūh-ı evliyā Muģammed Muŝtafā ŝallallāhu Te‘ālā

‘aleyhi vesellemden ki ġavvāsān-ı baģr-i hüviyyetiñ serdārı ve ser-efrāzıdır. Ol Źāt-ı

‘Akdesiñ künhüni ve ol ŝıfat-ı muķaddesiñ nihāyet ü ġāyetiñi derķ eyleyüb idrāk

eylemeklikden beyān (Ben seni, senin zatını sena etmen, 

övmenden ba�ka �eyle övemem, ancak senin kendini övdü�ün gibi överim.) geldi. Pes 

imdi bu maķāmda lisān-ı ģāli ‘ārifān-ı künk ü lāl olub taķrírden ve zebān-ı ķalem-i 
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tahrírden ‘ācizdir, zírā bu maķām fi’l-ģaķíķā beķā olan maķām-ı fenādır. Nūr-ı çerāġ-ı

rūhāní ve çe�me-i ravża-i ma‘āní ‘Aynü’l Ķużād Hemedāní buyurur: (Rubā‘í)  

 

Anıñ celāl-i Ka‛besinde mu‘tekif olan enbiyā-yı ‘izām ve cemāl-i ģilyesini vāŝıf olan 

evlíyā-yı kirām ol bí-keyf ü bí-çūn olan źātıñ künhüni idrakden fürūmānde ve neye 

ģayretde bí-tāb ü sergerdān olub ŝıfat-ı ‘aczle mevŝūf oldılar. 

 

Çünki ol vücūd-ı bí-çūn mü�ebbihiniñ te�bíhinden müberrā ve muķaddisíniñ 

taķdísinden ve münezzihíniñ tenzíhinden mu‘arrā hattā ta‘ayyün ve lā-ta‘ayyünden ve 

ıtlāk ve lā-ıšlākdan daħi bí-keyfdir. Pes imdi deryā-yı eģadiyetde sebāhat ü ŝaģrā-yı

vaģdetde seyāģat eyleyen ehl-i �ühūd ol źāt-ı bí-keyf ü bí-çūnuñ keyfiyetinden ne 

söyler. 

 

Ey źü’l-‘ayn olmaġla mažhar (2/115) olan ŝaģib-i sa‘ādet bil ve āgāh

ol ki rāviyān-ı eģādíś-i ‘ālem-i hakíkat vemuģaddiśān-ı aħbār-ı diyār-ı ma‘rifet olan 

kümmelínden kime rivāyet idüp taģkík-i ‛adem içün kendiden vücūd ve ol vücūdı
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binefsih görür. Baŝar vardır ki ol baŝrı ‛adem-i mevcūd-ı hakíkíye iģtiyācsız binefsih 

açar dimedi. Sālikān-ı rāh-ı šaríķat ve  vāŝılān-ı baģr-i hakíkat ve mālikāndır. 

Mā‘rifet üç ķısma münķasım oldı.

Evvelkisi źü’l-‛akldir ki anlar ħalkı žāhir ve haķķı bāšın görürler. Anlar ķatında ħaķķ

ħalkıñ mir’ātı olur. Zirā ķaçan rā’y-i mir’āta nažar eylese görinen ŝūretidir. Mir’āt

maģcūb olur.  

�kincisi źü’l-‘ayndir ki anlar Haķķ’ı žāhir ve ħalķı bāšın görürler. Anlarıñ ķatında ħalķ

Haķķ’ıñ mir’ātı olur. Ķaçan bunlar mir’āt-ı ħalķa nažar eyleyeler Haķķ’ı görürler. Zírā

bunlarıñ nažarıñda ħalk maģcūb olur.  

Üçüncisi mertebetini cāmi‘ olan ŝāģib-i sa‘ādetlerdir ki anlar mažhar 

(57/3) olub Haķķı ħalķda ve ħalkı Haķķda mü�āhede idüb 

ve bunları eģad-ı hümā āħirden maģcūb eylemez. Ve anıñ eģadiyet-i źātı �ühūdına

keśret-i mezāhir müžāhim olmaz. Ve eģādiyet-i vech-i Ģaķķ kesret-i ħalķıyyete 

�ühūdından anı maģcūb eylemez. �eyħ-i muģaķķıķ-ı kāmil Mūhyi’d-dín ‘Arābí

ģażretleri bu rubā‛ilerinde buyurdılar: (Rubai)   

 

‘A�ķ neyi źü’l-‛ayn olub bu nažara mažhar olduġından ötüri ney ismiyle müsemmā

eyledi. Zírā ‘a�ķ neyden vücūd-ı mecāzíyi tamāmen ma‘dūm gördi.  
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Neyiñ nefesden nāle vü eníni bundan ötüridir. Bu ‛adem içün ki  ‘adem-i izāfídir. Nefes-

be-nefes aña vücūd virici vardır. Ol vücūd virici kimdir? 

 

�nsān-ı kāmiliñ nāle vü eníni nefesden oldıġından ötüri nefessiz benim ŝadāmı kimse 

istimā‘ eylemez ve nefesden benim ŝadāmı istimā‛eyleyen kimse daħi benim dem-

sāzımıñ deminden ġayrı istimā‘ eylemez. 

 

Çünki naġme eyleyici baña naġme eylemek murād eyleye. Benim ŝadām baña naġme- 

sāz olan benim dem-sāzımdan gelür. Ya‘ni gül-i gülistān-ı ezelí cemālí ġoncasın açub 

‘andelíb-āsā beni naġme-sāz eylemek murād eyleye. Ol ta‘alluķ-ı irādetiñ eśeri benim 

vücūdıma sārí olub aŝla mā ve menden bende eśer ķomayub benden gelen ŝadāda fi’l-

ģaķíķa benim ‛alākam meslūb olub benim dem-sāzımdan gelür.  

 

Her bār ki dem-i nā‘yí beni deminde olub ben dem-i nā’yíden   ŝadā getürici olmam. Ol 

ŝadā-yı pür-ġıdādan ģaŝıl olan āte�-i ‛a�k beni sūzende olub ve benim penbe-i 

vücūdumdan ħārice �u‘le-endāz oldıġından ötüri ālūde-gān ‘avā’iķ-ı dünyeviyye ve 

efserde-gān-ı tābi‘-i dünyeniñ dem-i vücūd-ı mecāzílerin perende vü pervende oluram. 
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Çünki ‘a�k sāzende olub lebini benim lebim üzerine ķoya. Ya‘ni maķām-ı febi 

yenšıķdan (53/4) muķteżāsınca beni nāšıķ eyleye ve ‘a�k ŝıfāt-ı cemāl

ile nevāzi� idici olmaġla baña perveri� virüb benden gönüller yaķıcı ve cigerler delici 

ŝadānıñ žuhurını murād eyleye. 

 

Ben daħi sem‘an vü šā‘aten diyüb maķām-ı nevādaki esrār-ı (15/29, 38/72) 

niñ mašla‛ından  ‘ibāretdir. U��āka ŝadā getürici olub ‘ala-ķadr-i isti‘dād-ı ethem bunlar 

içün hem-demimden esrār ü ma‛ārif ü ‘ulūm-ı ledünní getürici oluram. 

 

Ol esrār-ı šabiiyyeniñ ģakíkatinden ‘u��āka beyān eylemek ile ferāmū� eyledikleri 

‘ālem-i eģadiyeti yād itdirüb ve bunları o āleme kemāl-i i�tiyāķla nālān eylerim. Ol 

esrārıñ istimā‘ından haķíķat-i ģāle vāķıf ve kendi nefislerine ‘ārif olub ve ol esrārıñ

tecellísinden tesellí bulmaġa bunlarıñ ģāllerini ħo� eylerim. 

 

‘A�ķ sırrı ve ‘ā�ıķlıķ sırrı benim sāzım ola. Her nefes ki gelür gider ol nefs baña benim 

hem-demimdendir.  

 

Baña hem-demimden ol gelüb giden nefes ‘a�ķ sarħo�larına żevķ baħ�lar. Ol żevķden 

žuhūra gelen �evķ-i mü�tākān vech-i Ħudāya naġme-sāzlıķ eyleyüb naġme virir. Ya‘ni 
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esrār (15/29, 38/72)  ki naġmeye muķārin-i ŝadā ile neyden žuhūr

ide. Ol esrār-ı fühūm erbāb-ı ŝıdķ u ŝafāya tefhím ider.  

 

Ben ‘u��āķıñ sāz-ı sūzından andan ötüri perverde oldım ki bādā ki mecālis-i erbāb-ı

‘a�ķda naġme-sāzlıķdan āte�-i ‘a�ķı �evzende vü �u‘le-i �evķi fürūzende olam. 

 

‘A�ķ nefesden benim ŝadāma ve naġme-i esrār-ı (15/29, 38/72)  bí-

i‘šā ider. Çünki beni ģužūžāt-ı kevneyn ve mā-fihimādan bí-naŝíb görür. 

 

‘A�ķ benim ŝadāma naġme-i sırr-ı (15/29, 38/72) ye i‘šā

eylediġinden ötüri ol naġme-i ‘a�ķdan bí-ģarf ü ŝavt ve bí-dem-i erbāb-ı ģāl olan 

müstem‛a źevķ-i hāli iri�dürürem. Ey šālib-i ‘ā�ıķ ŝaķın tíz ol ġaflete mecāl virmeyüb 

šaģŝíl-i ģāl içün mecd ü sā‘í ol. 

 

Benim ŝadā-yı dil-sūzım müstemi‘e źevķ getüricidir. Ve nidā-yı cān-fürūzım ve elhān-ı

‘a�ķ maģbūb-ı haķíķíye �evķ getüricidir. 
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Sırr-ı ‘a�ķ-ı cemāl-i ŝamedíyi benim sāzımdan gū� u hū�la müstemi‘ ol. Ol sırrıñ

istimā‘ından ötüri ħalāl-i riyāżād ve mücāhedāt ile penbe-i šūl-i emeli sem‘-i žāhiriñden 

iħrāc eylemeklik ile gū� u hū�ını aç. 

 

Gū�-ı ģis ol sırrıñ istimā‘ından ŝāġırdır. Ol ŝıfat-ı denā’etle mevŝūf olan aŝamm-ı sırr-ı

‘a�ķı i�itmekliġe isti‛dādı olmadıġından ötüri sırr-ı ‘a�ķa ve ‘a�ķ ehline münkir olur. 

 

Ol ŝadāyı ki sırr-ı ‘a�ķdan ‘u��āķa ģaber virür. Eġer gū�-ı his i�itmeklik mümkin olaydı

Allah sübģane ve teālā ol gū�-ı hisse ģišāb idüb ķaçan ŝaġır dirdi. 

 

Rabbü’l-enām olan Cenāb-ı Rabbu’l-ālemin bu hiss-i žāhiríniñ ehline Ķur’ān-ı

‛ažímu’�-�ānıñ içinde (2/181) buyurdı. Gū� u dil sem’-i cānla istimā‘

eyle . 

 

Neyiñ aġlayub inlemesi bu maķūle ŝaġırların ŝaġırlıġındandır ki bunlar enbiyā vü

evliyānıñ kelām-ı dürer-bārlarını i�itmekden maģrūmdurlar. Nitekim Cenāb-ı Bārí 

Ķur’ān-ı Ažímü’�-�ānda bunlarıñ ŝaġırlıķlarından ģaber virür 

(6/25,17/46) ve bunlarıñ ģicābı aħlāķ-ı zemíme ve 

küdūrāt-ı nefsāniyyedendir. Nitekim Cenāb-ı Allah  Ķur’ān-ı Ažímü’�-�ānda i�āret 

eyledi (71/7) Ya‘ni 
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Bu beyāndan ma‘lūm oldı ki sırr-ı ‘a�ķdan ħaber virici olan ŝadā-yı pür-ġıda-yı neyi 

‛ārifínden gū� u hū�uñ ġayrı istimā‘ eyleyüb fehm eylemez. 

 

�nsān-ı kāmil ŝadā-yı pür-enín ile bu ŝaġırlardan �ikāyet eyleyüb ve bunlar mevta vü 

‘umyā miśālinde olub ilāc-pežír olmamaġla bunlardan i‘rāż eyleyüb kendi sāz-ı ir�ād-

āmízini ehl-i rāz olan erbāb-ı ‛irfān üzerine gūyā eylemi�dir. 

 

Zíra bu aŝammları Cenāb-ı Allah  Ķur’ān-ı ažímu’�-�ānda aŝamm-ı lušfıyla yād

eylemi�dir. Öyle olsa aŝamm olan benim nefes-i pür-esrārımdan žuhūr eyleyen esrār-ı

Rabbāniyyi ķaçan i�idür. Bu aŝammlıķ ile meźkūr olan šā‘ife-i münkirāndır ki ķulaķları

penbe-i inkār ile šıķanmı�dır. Ve münkirāndan çok kimse vardır ki enbiyā vü evliyayı

görüb kelāmların istimā‘ eylemezler. Egerçi hem-meclis olurlarsa da zírā ki çe�m ü

sem‛ ģis ü ŝūretde ķalmı�lardır. Bunları görüb ve kelāmların i�itmek müyesser deġildir. 

�llā ģiss-i bāšıní ile müyesserdir. Bu beyāndan ma‘lūm oldu ki insān iki nev‘ üzerinedir. 

Biri ŝūrí ve biri ma‘nevídir. Ve ol insān ki anıñ ne�’e-i ‘unŝūriyyesi vāŝıl-ı vücūdı

nušfeden dökilmi�dir. Nitekim Cenāb-ı Allah buyurur: 

(76/2) Ol sırr-ı �lāhíye lāyıķ deġildir. Zírā anıñ madde’-i vücūdı ħāk-i tíre’-i 

žulmānídendir ve ol ki insān-ı ma‘nevídir nūr-ı �lāhíden žāhir olmu�dır. Nitekim Allah 

Sübģāne ve Te‘ālā bu ķavl-i �erífiyle i�āret eyledi 

 (76/1) istifhām-ı ‘alā vechi’l-inkārdır. Ve daħi

Ģażret-i Resūl-ı Ekrem ŝallallāhu te‛ālā ‘aleyh vessellem (�nsan ve 
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Kur’an ikizdirler.) ģadíś-i �erifiyle insān-ı ma‘nevíye i�āret buyurdı ve Emírü’l-

mü’minín ‘Ali �bn-i Ebí Šālib rażıyallāhu ‘anhü ve kerremallāhu vechehü 

(Ben, Allah’ın konu�an kelamıyım) buyurdı. Ve ķušbu’l-‘ārifín ve ‘umde- tü’s-sālikín 

�eyħ Ekber ģażretleri buyurur:  (Rubā‛í)  

 

ve Ģažret-i Mevlānā ķuddise sırruh buyurur:  

 

Ma‘lūm olsun ki evliyā‘-ı kirām bu bedenden ġayrı bir beden ve bu tenden ġayrı bir 

tenleri daħi vardır ki cāndan farķ eylemek mümkin degildir. Aña beden-i müktesebí 

dirler. Nitekim ‘ārifínden birisi ser-firāz-ı enbiyā Muģammed Muŝšafā ŝallallāhu Te‘ālā

‘aleyhi vessellem ģaķķında buyurmu�lar: (Beyt)  

 

Ney sāz-ı dil-nüvāzla bu sırrı nefes-be-nefes getürüb Mesíh-āsā ehl-i dem olan ŝāģib-

dillere ħíšāb idüb ey ‘ālem-i vaģdette muķím olub müstaġraķ-ı ķa‘rím-i eģādiyet olan 

ehl-i dem biliñ ve i�idiñ ki ben bí-nefes degilem baña gelüb giden nefes benim degildir, 

benim dem-sāzımdandır.  
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Ey šālib!  Bir nefes benim gibi nefes añla ve nefes iħtiyār eyle tā ki sen daħi benim gibi 

nefese hem-dem olub ŝāģib-i nefes olasın.

Nefes-i Rahmāní ve feyż-i Sübģāní beni zinde ider ki ol ģayāt-ı cavidāníden fā’iż olan 

feyżle sāz-ı nuŝģ-āmízde ižhār-ı mübālaġa eylemek ile ħayāt-baħ�-ı mürde-dilān olam. 

Yoħsa ben bí-nefes ķaçan ģayy olurum. Ten-i mürde meśābesindeyim. Benden ģayāt

mutaŝavver degildir.  

 

Feyż-i Yezdāní ve nefs-i Raģmāní bize vücūdı kendüye hem-dem olmaķlıķdan virür. 

Dā’imā nefes hem-deme hem-dem oldıġından ötüri nefes-be-nefes nefesden ŝadā

getürirem. 

 

Zírā ben neyim? ‛Alāiķ-ı dünyevíden ve ‘avāiķ-ı šabi‛at-i deniyyeden ser-ā-pā tehí 

olmu�am, bí-nefes baña vücūd olmaz. Bize varlıġı nāleden sārí olan nefes virür. Ya‘ni 

cünūn-ı ‘a�ķ-ı ilāhí nefes-i Raģmāní’niñ vücūd-i insān-ı kāmile sereyānı vāŝıtasıyla 

žuhūr eyleye. Ol cünūn sebebiyle fenā-ender-fenā ve bekā-ender-bekā hüveydā olub 

kendi būdından nābūd ve vücūd-ı Ģaķķ’la mevcūd olur.  

 

Ben nefessiz sā’ir mevtā meśābesinde mürdeyim. Nefes-i Raģmāní’den zinde oluram. 

Zirā ŝadāyı nefes-i Raģmāní’den getürürüm ve ol ŝadā ile iñleyici oluram. 



123

Bu ‘ālem-i fāníde bí-nefes mevcūd olmaķlıķ benim içün ölüm gibi oldı. Nefessiz 

oldıġım zamānda ölü gibi oldıġımdan ötüri encümen-i šālibín ve rāġıbíne varub beyān-ı

ma‛ārif ve ‘ulūm-ı ledünniyye ķudret getüremem. 

 

Beni sūz-ı ‘a�ķdan žuhūr eyleyen ŝadāya nefes getürür. Ol nefes beni gūyā eyleyüb 

ŝadāya getürdiginden ötüri ol nefes-i muģarriķden āte�-i ‘a�ķı yalıñlandırıcı oluram.  

 

Benim sāzım āte�-i ‘a�ķla sūzān olan nefesdendir. Bād-ı hevādan degildir. Ol nefes-i 

sūzāndan žāhir ŝadāda naġmeden hevā-yı nefesden geçüb hevā-yı hüviyyetde pervāz

eyleyen bí-hevā źevķ bulır. Źevķ-i rūģāní ile bu hevā-yı nefsāní żıddır. 

(�ki zıd bir araya gelmez.) 

 

Vaķt olur cānlar eridici ve tenleri iģrāķ idici ŝadā ile nefes getirürem. Zírā benim 

derūnumda nefesden nāli� ü efgān ižhār eyleyen nefes eyleyicidir. 
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Baña benim dem-sāzım nefes eylemeksizin ben ķaçan iñleyüb āh u enín iderim ki tā

ŝadā ecliçün benim āvāzım žāhir ola. �mdi mādām ki benim dem-sāzım baña nefes nefħ

eylemeye benden ŝadā žāhir olmaz. 

 

Benim dem-sāzım ney-nüvāz olub lebini benim lebim üzere ķomaya ya‛ni kelām-ı

ezelísi ile benim zebānımdan mütekellim olub beni mažhar-ı

(�üphesiz Hakk Teala, Ömer’in lisanıyla konu�ur.) eylemeye. Ķaçan ben kā�if-i sırr-ı

ŝadā olub ke�f-i rāz eylerim. 

 

Benim ŝadām nā’yí-i ģaķíķiniñ beni yandırmasındandır. Zírā ol sūzāndan nefes-be-nefes 

benim sūzi�im nā’yí-i ģaķíķíniñ sūzān eylemesindendir. 

 

Sırr-ı nā’yi ki nefesdendir ve benim sāzım benim dem-sāzım olan maģbūb-ı ģaķíķíniñ 

sūzi�i ki erbāb-ı ‘a�ķıñ derūnlarında cāy-gír olmı�dır. Ā�ikār eyleyüb ‛ayān ü beyān

eyler.  

 

Ney nefesden ŝadāyı esrār-ı ilāhíyi beyān ecliçün getürür. Nefessiz neyden ol esrār-ı

ilāhíden ħaber virici ŝadāyı kim i�idir? ��itmez. 
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Neyiñ ŝadāsını aña nefes eyleyiciniñ yandırmasından i�it ve ol ŝadāda olan naġmeden 

vālih ü  ģayrān olub neyiñ dem-sāzına gönlüni rehn eyle. 

 

‘A�ķ sırrı ve ‘ā�ıklık sırrı neyiñ sadāsından žāhir ü bāhir olur. Zírā ol sırrı neyiñ 

nefesinden anıñ dem-sāzı olan ma‘�ūķ-ı ģaķíķí fā� idüb ā�ikār eyler. 

 

Neyiñ ŝadāsı esrār-ı ilāhíyi ‘u��āka beyān eyleyüb lisān-ı ģālden getürür. Gerek ol neyiñ 

ŝadāsı maķām-ı Rehāví olsun ve gerek nevā olsun ya‘ni neyiñ ŝadāsı ‘ālem-i küntü 

kenzde fe-ahyeyte sırrını muħbir olsun veyāħūd bu ‘ālem-i keśrātden ol  ‘ālem-i vaģdete 

seyr ü sefer eyleyen šālibān-ı misāfirānıñ ģālāt ü maķāmātını muħbir olsun bu iki ģāliñ 

her ķangısı olırsa olsun insān-ı kāmiliñ ŝadā-yı nuŝģ-āmízi ‘u��āka esrār-ı ilāhíyi  beyān

eyleyüb ri�te‘-i taģrír ü tasšír getürür. Ve sefer diyü ķalbiñ Ģaķķ’a teveccühüne dirler. 

Ŝāliķān-ı mesālik dín ü rāġıbān-ı menāzil-i yaķín olan misāfirānıñ seferleri dört ķısma 

münkasımdır.  

Evvelkisi seyr-i ilallahdır ki ol seyr-i menāzil-i nefisden ‘ubūr idüb ufk-ı mübíne vāŝıl

olıncaya dekdir. Ve ufk-ı mübín ķalbiñ nihāyeti vü tecelliyāt-ı esmānıñ bidāyetidir. 

�kincisi seyr-i fillahdır ki ol seyr-i ŝıfāt-ı ilāhí ile muttaŝıf ve esmā-’i nā-mütenāhí ile 

müteģaķķıķ olmaġla ufk-ı a‘lāya vāŝıl olıncaya dekdir. Ve ufk-ı a‛lā ģażret ve 

ehadiyetiñ nihāyetidir.  

Ve üçüncüsi ‘ayn-ı cem‘e ve  Hażret-i Ehadiyete teraķķídir ki maķām-ı kāb-ı ķavseyndir 

ki mā-baķiye mürtefí olunsa maķām-ı ev-ednādır ki nihāyet-i seferdir.  
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Dördüncüsi seyr-i billah ve anillahdır. Tekmíl-i nāķıŝān içün maķām-ı kürsíde muķím 

olur. Ol maķām-ı beķā ba‘de’l-fenādır. Ve farķı ba‘de’l-cem‘dir.   

 

Ney ā�ıklara naġmeyi ‛a�ķdan getürir. Ney ‛a�ķdan naġmeyi andan ötüri getürir ki 

‘u��āķ daħi ney gibi ol naġmeniñ źevķinden nālān olalar. 

 

Ney dem-i sūzından  ŝadāya gelür bir vaķtde ki eger nefesle ney ŝadāyı hem-demlikden 

getüre ve illā ne neyden ŝadā vü ne sāmi‛íne nidā gelür. 

 

Neyiñ ŝadası içre olan sūzi� hem-demdendir. Neyiñ nesi vardır hiçbir �eye ķādir ve 

mālik deġildir. Her nesi var ise nefesdendir. 

 

Ney bí ģarf u ŝavt ve bí-zebān nefesi ŝadāyı getürür. Ta ki kendi ŝadāsından kendiniñ 

derd-i derūnunı beyān eyleyüb esrār-ı a�ķı u��āķa beyān eyleye. 

 

‘A�ķ sırrını neyden i�it ki ŝadāya getürüb saña beyān eyler eger sende ehl-i rāzdan olan 

ŝāģib-i dilleriñ dāni�iniñ źevķí var ise. 
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Ney ‛ā�ıķların naġmesini ki ve nefaħtü sırrını beyān ider ol naġmeyi ŝadāya getürür. Her 

nefes ki ney ol nefesi dem-sāzdan getürür. Ve illā sā‘ir enfās gibi bí-te’śír olub sāmi‘ín 

andan behre-yāb olub ma‛ārif-i ilāhí ve esrār-ı nā-mütenāhíden hiŝŝe-mend olmaz. 

 

Neyiñ ŝadāsı miśāl-i ‛ūd-ı evvel (15/29, 38/72) den ‘ibāret naġmeden 

sūzendedir ve ol ŝadānıñ źevķi �ekerden eģlí olub ħo�-āyende olması ol naġme-i 

mezkūredendir. 

 

Neyiñ tażarru‛ ve niyāzı źevķ-i eclí içündir ki ol źevķ-i Ģaķķ’la Ģaķķ’ıñ �ühūdunda

derecātıñ evvelidir daħi müdām ecli içündür müdām diyü ħamra dirler. Ol i‘tibār ile ki 

anıñ �āribi aña müdāvemet gösterir. Ķaçan ol źevķ müstemir olub evŝat-ı �ühūda bāliġ

ola �urb dirler. Bu beyt-i �erífde olan müdām ol �urbdan ‛ibāret ola. Zírā ol źevķ ve ol

müdām müdām gibi ya‘ni �íre-i engūrdan ŝaķílāne ħamr gibi šālibe mestí virür. Nitekim 

müfteħir-i erbāb-i sükker ‘Ömer �bnü’l-Fāriż ģażretleri buyurmu�lar: 

 

Ve Molla Cāmí ģażretleri ‘Ömer �bnü’l-Fāriż ģażretleriniñ bu beyti ki ħamriyye 

nāmiyle müsemmā olan ķaŝídelerindendir. Taģrír eyledikleri �erħ-i dil-āvízlerinde bu 

beytin mażmūnını bu rubā‘í ile beyān idüb buyururlar (Rubā‘í): 
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Ney ‛ā�ıķlarıñ semā‛ınıñ cū�a ve źevķ u �evķleriniñ ħurū�a gelmesini ister. Zírā ney sır

ü �eyi naġme-i ‛a�ķdan eyler. 

 

Neyiñ �ikāyeti semā‘-ı ‘ā�ıkān ħurū�a gelüb meclís-i erbāb-ı ‘ā�kıñ keremiyyetini šaleb 

eyleyüb tek ü pūde oldıġından ötüridir. Anıñ �ikāyetini istimā‘ ile gū� ü hū�ıñı anıñ

kelām-ı nuŝģ-āmízine rehn eyle. 

 

Neyin dā’imā sāz ü sūzı bu nefesdendir ki ol nefesiñ semā‘ından ģāŝıl olan mestlik 

źevķí neye hem-demdir.    

 

Ney nefes eylemek ile ‛a�ķdan ceźbe’-i �lāhíyi getürüb nefesde memzūc olan naġme‘-i 

den (38/72, 15/29) ‘u��āķa ķaynamaķlıķ i‛šā eyleyüb dil-i ‘u��ākı

anıñla memlū ve küdūrāt-ı nefsāniyye ve tabí‘iyyeden ķurtarub meclū eyleye. 

 



129

Ney nefħ-i ‘a�kdan nāšıķ olub sırr-ı ‘a�ķı gūyende olur. Zírā ney sūz-ı ‘a�kı nefħ-i 

‛a�ķdan cūyende olub ve vücūdunda olan būdı ol sūzıñ nā-būd eylemesine šālib ü rāġıb

olur. 

 

Nefes-i ‘a�k neye hem-dem olmasa ney mürde gibidir. Ol sebebdendir ki neyiñ dirilik 

ile mü’ellifi nefesdendir. 

 

Ney ol bí-dem olmaķlıķdan ve ol bí-dem olmaķlıķda olan aģvāli ģikāyet ider. Ney 

�ikāyet idüb mużšarib olur. Hem-demlik vaķitlerini yād eyleyüb ol vaķitleriñ żevķinden 

inķıšā‘ sebebiyle feryād eylediġi bir vaķtde, 

 

Neyiñ sırrını ‘a�ķ bilür ki ney ‘a�kıñ nefesinden nālān olub bu ŝūretle kendi sırrı ile 

ma‛āníniñ sırrını gūyā olur. Ve nefes neyden bu sır ile nālān olur. Çünkü neye hem-dem 

olmu�dur. 

 

Ney yaķıcılıķ ŝıfatıyla mevŝūf nefesi sāz-ı ‘a�ķdan çeker. ‘A�ķıñ nefesi olmaķsız ney 

kendinden ķaçan nefes çeker. 
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‘A�k maķām-ı nevādan ki küntü kenzen maģfiyen ‘āleminden ‘ibāretdir. Neye fe-

aģyeyte sırrına maķām eģadiyetdir. Anıñla gūyā ider zírā ‘a�ķ kendi esrār-ı ħafísine 

vücūd-ı neyden tercümān gibi olub lisān-ı ġaybíden zebān-ı �ehādete tercüme eyler.  

 

Ney lisān-ı ġaybden tercüme olunan naġme-i sırr-ı ‘a�ķı šaleb eyleyicidir. Zírā ney 

‘a�ķıñ naġmesinden nefesiyle tekellüm idüb sırr-ı ‘a�ķı ke�f idicidir. 

 

Ney erbāb-ı esrār-ı ģaķíķat üzere nefesi ‘a�ķdan getürür anıñ içün sūzende-dem olub 

naġme eyleyicidir. 

 

‘A�ķ kendi āte�-i derūnını neye idħāl eyleyüb daġ urmaġla neye perveri� virür. Tā ki

neyiñ efġānı āte� mizācında olub āħire perveri� vire. 

 

Derūn-ı ney dāġ-ı ‘a�ķdan yanıcı külħan gibi olur ve ŝadā-yı neye ol dāġ-ı derūnuñ sūzı

ol sebebden munżamm olur ki neyiñ kelām-ı dürer-bārı nüfūsa mü’eśśir olub emrāż-ı

aħlāķ-ı źemíme ve ŝıfat-ı reddiyeden  nüfūsı ħalās eyler.  
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Neyi ‘āte�-i ‘a�ķ ve �u‘le-i �evķ-ı ŝadāya ve gūn-a-gūn edāya getürür ki ‘u��āķ neyden 

ol ŝadā-yı cān-güdāzı i�ideler. Ve ol ŝadāda münderic olan ma‛ārif ü ‘ulūmı aħż idüb 

‘āmil olmaġla dünyā ve āħirete lāyıķ i� ideler. 

 

Ney sūzān-ı demden i� eyleyici olur ki dil-sūzlar gibi efġān ü zār eyleyüb šālibānıñ

ķalbleriñ muģarriķ olur. Ya‘ni ney sūzāna dem olan ‘a�ķdan Mesíh-āsā mažhar-ı ģayāt

olub ģarāret-i �ems-i ģaķiķāt ile perveri� bulmu� nefesden šālibān-ı visāl-i Ģaķķ ve

rāġıbān-ı cemāl-ı mušlaķ olan gevher-i pākízeleriñ dil-i mürdelerini ģayy bu aħlāķ-ı

źemíme ve šebāyi‘-i deniyyeden pāk eyleyüb vücūd-ı lā-�eylerini �ey’ eyleyicidir ki zírā

ney efġān ü zār ile ya‘ni (16/125) mukteżāsınca 

ŝālikān-ı mesālik-i yaķíni rāh-ı Ģaķķ’a da‘vet idüb öyle efġān ü zār ile da‘vetiniñ te’śiri 

gönüllere kemāl-i te’śir ile mü’eśśir olur. 

 

Dem-be-dem ney ol vücūd yakıcı nefesden ‘ūd ki çalġu āletlerinden bir āletdir mānend-i 

‛ūd ŝadāyı muģarriķ getürüb ħālet-baħ� olur. 

 

‘A�ķ neye nefħ-i (15/29, 38/72) den hāŝıl olan sāz-ı dil-sūzı nefes 

virür. Sāz-ı ney ol nefes viriciniñ nefesinden sūzān olur. 
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Neyin enín ü haníni ol ģarāret-i mezkūrıñ sūzi�indendir. Zírā nefes nāy-ı ģaķíķíden dil-i 

ney �u‘le-dārdır. Ve ol �u‘le aña delíl-i bezm-i �āhid-i ģaķíķi ve misāl-i viŝāl-i maģbūb-ı

ezelí olur. 

 

Ney dā‛imā sūzumdan ŝadāya gelür. Evvel ü āħir naġme her maķāmda isti‛māl olındıġı 

gibi ney daħi sūz-ı demden ŝadāya gelür. Her maķāmda naġamāt-ı esrār-ı �lāhíyi bi-

ģasebü’l-ģāl ve’l-maķām šālibāna beyān idüb ve bi-ģasebi isti‛dād-ı ethem bunlara feyż-

baħ� olur. Zírā neyin ŝadāsı sūz-ı demden münfekk degildir. 

 

Ney naġme-sāzlıġı ‘a�ķdan getürür ve āte�-i ‘a�ķ-ı šālibānı fürūzende olmaklıġı sürūr-ı

‛a�ķdan getürür. Her bār ki insān-ı kāmil ‘a�kıñ žuhūrı sebebiyle šālibān-ı rāh-ı Ģaķķ’a 

kelimāt-ı ir�ād-āmízle gūyā ola. Elbette fürūġ-ı šālibān �u‘le-dār olub ve āhen-i ā�ıkān

cümle nār olur. Ol vaķt ģarāret-i  āte�-i ‘a�ķla sūzān olub bí-iħtiyārınca ģālāt-ı ġaríbe ve 

maķālāt-ı ‘acíbe ižhār iderler ki ehl-i žāhir anıñ idrākinden ‘āciz olur. 

 

Ney ‘a�k-ı ilāhí ile nefesden enín ü ģanín idici ve söyleyici olub ģażiż-i mezellet-i 

nefesde ķalan ālūde-gān-ı nüfūsı evc-i rıf‛at-ı maķām-ı rūģa iri�dirmekde ŝarf-ı himmet 

idüb pūyān olur. Zírā (15/29, 38/72) nefħasın aña nefħ eyleyen 

neyzen-i ģaķíķí anıñ sāz-ı dil-sūzını cūyān olur. Tā ki ‛u��āķ anıñ Cenāb-ı Aķdesine 

müteveccih olub pür-šālibleriñ kü�āde eyleyüb ‛ālem-i lā-mekāna pervāz eylemek ile 

vāŝıl-ı ā�iyāne-i vaģdet olub maķām-ı eģadiyetde muķím olalar. 
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Neyiñ nāli� ü efġānı ve gūyā olub ne�r-i ma‛ārif ü ‘ulūm eylemesi kendiniñ gūyā

olmasına šālib olan nefes-i Raģmān ve feyż-i Sübģāní’dendir. Zírā anı nefesden ol 

nefes-i feyż-baħ�ıñ sırrını nefesle gūyende olub beyān eyleyicidir. 

 

�nsān-ı kāmil kendiniñ gūyā olmasını cūyā olan neyzen-i haķíķíniñ nefesden erġanūn

gibi nefes eyleyüb iki yüzüni birbirine hem-dem eylemek ile bir nefesden ŝadā itdirir.  

Erġanūn bir sāz-ı ma‘rūfdur ki iki nefħāsı vardır. Āhen-girleriñ oldıġı gibi bu 

menefħālarıñ lüleleriniñ ucı kütük-miśāl içi tehí bir �eye �edd-i vuŝūl olunmu�dur. Ve ol 

�ey’in šaraf-ı āħirinde bir nice mizmār vardır ki her biri bir perdeden ŝadā ve her biri bir 

naġme-i źevķ-āmíz edā ider. Ve bu mezāmiriñ muķābelesinde ŝantūr mesābesinde teller 

vaż‛ olunmu�dur. Bir kimse ol telleriñ aŝvātını aŝvān-ı mezāmire uydurub on 

parmaġıyla çalar. Gūyā ki bir nice yüz muħtelifetü’l-eŝvān-ı sāzı bir yerde bir nice yüz 

sāzende çalar. Pes imdi insān-ı kāmilin daħi nefes-i Raħmāní menefħa-i tecellí‛-i ism-i 

źāhir ve menefħa-i tecellí‛-i ism-i bāšınla ol kütük miśālinde ta‘allükāt-ı kevniyyeden 

tehí vücūd-ı pür-cūdına nāfíħ ola. Šālibān-ı sālikān ki ol mezāmir meśābesinden kendi 

göñüllerini insān-ı kāmiliñ gönlüne rabš eylemi�lerdir. Yümn-i vaģdetden riyāh-ı

füyūżāt-ı �lāhiyye fā’iż olub ma‘ārif-i ‘ulūm-ı ledünní žāhir olur. Ol vaķtde her birisi 

kendi perdesi ki kendiniñ isti‘dāt-ı ezelísinden kināyetdir. �nsān-ı kāmil vāŝıšasıyla aħż 

eyleyüb ve anlardan ol nefħa bi-ģaseb-i isti‘dāt-ı ethem žuhūra gelür. Ve sā’ir 

muģibbān-ı mu‛teķidān ki insān-ı kāmiliñ �em‘ bezmine pervāne-miśāl cem‘ olub 

ħalķa‘-i derví�āna dāħil olurlar. Ol ŝantur mesābesinde teller gibidir ki anları daħi
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insān-ı kāmil bi-ģaseb  ķābiliyet-i ethem esābi‘-i lisān-ı ķallāhi taģrík idüb ve šaraf-ı

cenāb-ı ķudse sevķ eylemek ile füyūżāt-ı �lāhíden hisse-mend eyleyüb ŝālikān-ı

müsta‘idānla yek-reng olurlar. Eġerçi kim silk-i šālibāna dāħil olmadılarsa da 

(Onlar öyle bir kavimdir ki, onların meclisine dahil olan �aki 

olmaz) fehvāsı üzere ol gürūhun ħārici degillerdir. Nitekim Faħr-i ‘ālem ŝallallāhu te‘ālā

‘aleyhi ve sellem (Kim bir kavme benzerse, o da onlardandır) 

buyurur. 

 

Çünki insan-ı kāmiliñ bir terbiye sebebiyle ney-miśāl olan iki yüz šālib-i ŝādıķ ve yār-ı

muvāfıķ bir uġura nefes eyleyici oldı icsām-ı müte‘addide ile bunlar mücessem iken 

erġanūn gibi dem-sāzları bir olmaġla birbiriyle hem-rāz oldı.

Penbe‘-i šūl-i emeli gū�ından iħrāc eyleyüb kelām-ı insān-ı kāmili istimā‘ eclí çün 

ķulaġıñı aç ve bí-hū� olub ‘ālem-i ‘aķlı ferāmū� eylemekden bir hū� ģāŝıl eyle ki mā-

hüve’l-maķŝūd ol hū�dur ki bí-ģarf ü ŝavt mašlūb-ı ģakíkíden esrār-ı ġaybu’l-ġuyūbı

fehm eyleyen oldur. Ol vaķt ŝaģvden ve sarho�luķdan ša�ra ol ya‘ni ŝaģv ki dā’ire’-i 

‘aķlda olub kendi mikdārıñ tedārik ve umūr-ı ir�ād-ı ħalķa me�gūl ve ri‛āyet-i emr-i 

Ģaķķ etmekdir. Ve sarho�luķ ki meśelā pādi�āhıñ bir muķarreb bendesi pādi�āhıñ

ķurbında nefes-i vāģid gibi olmu� iken ešrāf begleriñ de bir vilāyete varsa nice zamān

pādi�āh muŝāģebetiniñ leźźetiniñ  sükkeri sebebiyle ol bendeye  ħalķla üns etmege 

ķudret olmaz. Eġerçi kim salšanat iderse de kendi dergāhınıñ ģükmüni pādi�āh
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dergāhınıñ ģükmine ķıyās idüb ġalaš iderler. Zírā (Her 

makamın bir makali ve her �an’ın bir hali vardır) vardır. Pes imdi sālik-i mesālik 

ģaķiķat-i ŝaģv-ı sükkerden ša�ra gelüb mažhar-ı

(Mü’min’in kalbi, Rahman’ın parmaklarından iki parma�ı arasındadır. Diledi�i gibi onu 

evirip çevirir) ola. 

 

Kendi irādāt ü iħtiyārıñı bir mertebe terķ eyleyesin ki maķām-ı fenā-ender-fenāda 

(Ölmeden evvel ölünüz.) muķteżāsınca mevt-i ıżšırāríden ol mevt-i 

iħtiyār ile meyyit gibi olub (Her �eye helake mahkumdur. Ancak 

Allah’ın zatı müstesna) fehvāsı üzere vücūduñ ‛āleminde ķıyāmet-i kübrā žāhir ü 

hüveydā olub Vāģid ü Ķahhār olan vech-i Bāķí’niñ (40/16) nidāsına ķuvā-

yi vücūdiyeñde kimseniñ cevāba iķtidārı ķalmayub merātib-i beķā-ender-beķāda beķā’-

yı men lem-yezel mertebesinde vücūd-ı ģaķķāní mevcūd olub vücūd-ı mecāzí ki 

ma‘dūmiyetle bir mertebe terķ eyleyesin ki ‘adem-i maģż olub �ā’ibe’-i vücūddan eśer 

görmeyenler miśālinde aŝlā seniñ vücūduñdan eśer ķalmaya ve bu dāní�-i mecāzíden bí-

dāni� ve bu dāni�iñ ta‛alluķātından pāk olub bu dāni� içün sende ħayır ķalmayub ‘a�ķla 

yār ü hem-rāh olasın. Šā’ife’-i ŝūfíyeniñ ıŝšılāģātında mevt hevā-i nefsiñ ķam‛ından 

‛ibāretdir. Zírā nefsiñ ģayātı hevā iledir. Nefs mukteżiyāt-ı šabi‘íyye ve bedeniyyeye 

meyl eylemez. �llā hevāya meyl ider. Ķaçan nefes-i cihet-i süflíyyeye meyl eylese. 

Ķaçan nefs cihet-i süflíyeye meyl eylese nefs-i nāšıķa ismiyle müsemmā olan ķalbi 

kendi merkezine ceźb eyleyüb ģayāt-ı ģaķíķí-i ‛ilmiyyeden cehl ile meyyit ider. Ķaçan 

nefs kendi hevāsından ķam‛ sebebiyle meyyit gibi olsa ķalb-i bi’š-šab‘-ı muģabbet-i 

aŝliyyeye ve vašan-ı aŝliyyesi olan ‛ālem-i ķudse ve ‛ālem-i nūra daħi aŝlā mevt ķabūl
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eylemeyen ‘ālem-i ħayāta mutaŝarrıf olur. Ķale’l-�mām-ı Ca‘fer ražıyallāhu ‘anh  

(Ölüm, tevbenin kendisidir.) ķalallāhu te‛ālā

(Öyleyse sizin yaratanınıza tevbe edin de nefisleriniz öldürün.)                                                                                                       

Femen tābe feķad dalle nefsehü �u ecilden me�āyiħ-i ‘izām mevti birķāç ŝınıfa taķsím 

eylediler. (Mevt-i ahmer, nefse muhalefettir.) muħālefetü’n-nefsi 

mevt-i aģmere maħŝūŝ ķıldılar. Ve limā reca‛a Resūlallah ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve 

sellem min cihādi’l-küffāri  ( Biz, küçük cihaddan, 

büyük cihad’a döndük) (Ya Resulallah, Cihad-ı Ekber 

nedir?) (Nefse muhalefettir.) Ve bir ģadíś-i āħirde yine Resūl-ı Ekrem 

ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem buyurur: 

 

(Gerçek mücahid, nefsine kar�ı mücâhede edendir. Artık kim-nefsani-i hevasından 

tevbe ederse, onun hidayetiyle dalaletten kurtulur, diri olur. Yine onun marifetiyle 

cehaletten kurtulur.) ve daħi Allah Sübģānehü ve Te‘ālā Ķur‘ān-ı Kerímde buyurur: 

(6/122) ya‘ni meyyiten bi’l cehli fe-eģyeynāhü bi’l ‘ilmi daħi �u mevte 

(Bütün ölümleri kendisinde toplayan ölüm.) didiler.  

 (El-mevtü’l-ebyāż) Mevt-i ebyāżdan murād olan cū‘dır. Zirā cū‘ saģibiniñ bāšınını

münevver ider ve vech-i ķalbi beyāż ider. Sālik ķaçan cū‘ iħtiyār idüb cāyi‘ olmaķdan 

źā’il olmasa mevt-i ebyāż ile meyyit olur. Bu taķdirce anın fıšnası ģayāt bulur. Zirā

bašna fıšnayı imāte ider. Nitekim buyurmu�lardır: (Kimin 

oburlu�u ölürse, zekası diridir.)   

(El-mevtü’l-āħżar) Mevt-i aħżar  iħtiyār-ı lebs-i muraķķa‛dır ki anıñ ķıymeti olmayub 

anda ŝalāš ŝaģíģ olur. Bu muraķķa‘-ı meźkūruñ lebsini  iħtiyār eyleyen kimse taģķíķ
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mevt-i aħżār ile meyyit oldı. ‘Iy�ınıñ ķanā‘atle iħżirārí ve vechiniñ nežžāre-i cemāl-i 

źātı ile nezžāresinden ötüri ki bu sa‘ādetle feyż-mend olan nežžāre-i cemāl-i źātı ile 

ģayy ü taģammül-i ‘ārıżíden müstaġnídir. Nitekim dimi�ler: (Beyt)   

 

(El-mevtü’l-esved) �htimāl-i eźā-yı ħalķdır. Zírā sālik ķaçan ħalķıñ eźāsından nefsinden 
elem bulsa ve müteellim olmayub müteleźźiź olsa ve ol eźāyı kendi mahbūbundan görse 
nitekim dimi�ler: (�i‛r)  

 

Taģķíķ ol kimse maķām-ı fenāfillahda muķím olub eźāyı kendi maģbūbundan �ühūd

idüb ve kendi maģbūbınıñ fi‘linde fenā-yı ef‘al-i rü‘yeti sebebiyle kendi nefsini ve 

nüfūs-ı ħalāyıķı kendi maģbūbında fāní görür bu taķdírce Ģażret-i vūcūd-ı mušlakıñ

imdādından vücūd-ı Ģaķķ’la ģayy olur. 

 

Erbāb-ı ‘ukūli müteģayyir ķılan bu ‘ilmdir ki ‘adem gibi olan kimseniñ vücūdundan 

źāhir ve peydā olub �ānında

(Salih kullarım için gözün görmedi�i, kula�ın i�itmedi�i ve hiçbir insan kalbine 

-hatırına- girmeyen �eyler hazırlanmı�tır.) vārid olan ‘ulūm-ı ma‘ārif-i ledünniyyeyi 

idrāk ü iź‘ān ve aŝhāb-sūret bínā-í müteģayyer ķılan bu bíni�dir ki baŝar-ı baŝíret ile 

(Müminin ferasetinden korkun. Zira o, Allah’ın nuru ile 

bakar.) mıŝdāķınca ģaķāyıķ-ı e�yā’yı kemāhiye rü’yete im‘ān eyleyen pes imdi ķadem-i 

‘aķlla sāģa-i medrese-i ‘ilm-i �lāhíye rāh-ı mecāl ü dest-i ‘aklla ģalķa’-i bāb-ı dersħāne-i 

esrār-ı nā-mütenāhíye te�ebbüśüne mecāl yoķdur. Bu beyāndan erbāb-ı fühūma ma’lūm
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oldı ki mücerred ‘ilm-i žāhirle Ģarem-i Ķudse duħūl ve ravża’-i ünse vusūl mümkin 

degildir. Naķl olunur ki �mām-ı Faħr-i Rāzí raģmetullāhi ‘aleyh vaģdāniyet-i Ģaķķ’ı biñ 

bir delíl ile iśbāt ittiginiñ ŝadāsı ‘āleme šoldı. Mürūr-ı zamān ile ittifaķ �eyħ Necme’d-

dín Kübrā ģażretleriyle mülāķat vāki‘ oldı. Vaģdete müte‘alliķ kelimāt söylendikde 

imām ol biñ bir delíli ģażret-i �eyħe ‘arż eyledi. �eyħ ģażretleri imāma var telħiŝ ile 

götür, taķrír eyle dedikde ol daħi müleħħiŝ getürüb ‘arż eyledikde  ‛ale’l-feverādla seniñ 

cümlesin red itmi�ler. �māmıñ cevāba ķudreti ķalmayub ya sen nice bildiñ ħišābın

eyledikde Hażret-i �eyħ: (Bir takım varidelerdir -

kalbe gelen �eyler- ki, nefis onları yalanlamaktan aciz kalır.) cevābın virdikde 

ıżtırābından ben buña rāżı degilem dimi�ler. �eyħ ģażretleri buyurmu�lar ki: Su’āliñe 

mušābıķ cevābıñı aldıñ. Bes niçün ādāb-ı büģtden ħāric söz söylersin didikde 

ģayretlerinden imdi daħi baña bildir dimi�ler. Ol maģalde ħalvete emr olunub ħalvete 

girmi�ler. Üçünci gün debdebe’-i vāridāt-ı �lāhíye šāķat getüremeyüb bi-ġayr-ı iźn ayāġı 

getürüb ħalvetden çıķmı�lar. Nitekim Ģażret-i Mevlānā ķaddesallāhu sırrahu’l-‛alā

ģażretleri buyurur: (Meśneví)  

 

O bíni� turfe bíni�dir ki bí-renglik ile mevŝūfdur. Reng, ta‘ayyün ve lā-ta‛ayyünden ve 

ıšlāķ ve lā-ıšlākdan münezzehdir. Ve kendüniñ ŝıfaš-ı źātiyyesini ħāricde kendüniñ 

ġayriyle kendüyi görmek i‘tibārına kendüde kendüniñ görmesinden ‘ibāretdir ki taģķíķ

āķilleriñ idrāk ü dāni�i ol bíni�i fehm ü iź‘ān eylemekden müteģayyir ü ķāŝırdır. Zírā
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i�‘a-i envār-ı baŝír anlarıñ baŝarları žulmetini mütelā�í idüb vücūdlarını levħ-i 

taķayyüdden maħv eyler. 

 

Zírā ‛aķl ŝāģibleri o bíní�-i bí-renglik nūrı içinde müstaġraķ olub nādānlar ŝıfatında

ģayretinden kendiden bí-ma‘rifet olub müteħayyir ve ser-gerdān ķalmı�lardır. 

 

Her ol kimse vücūd-ı mecāzí rengiyle boyanub reng içinde ķalmı�lardur ve bu ‘ālem-i 

ŝūretiñ elvān-ı gūn-a-gūnı anıñ baŝar-ı baŝíretine perde olmı�dır. Ol reng ü ŝūretden ‘ārí 

olan Źāt-ı ‘Akdesi ķaçan görmek mümkin olur olmaz. Andan ötüri ki ol vech-i pākle 

olan münāsebet-i ma‘nevíyye ol reng-i ģicāb olmı�dır. 

 

Bí-renglik rengini iħtiyār eyle ya‛ni ŝıfat-ı be�eriyyeden ve šabāyi‛-i ‛unŝuriyyeden 

münselih olub sāde ol ve vücūd-ı ģaķķāní ile mevcūd olmaġla (Allah’ın

ahlakıyla ahlaklanınız.) libāsiyle mülebbis ol andan soñra ol vech-i pākle vuŝlat-ı

ģaķíķiye ve ķurbet-i ma‛nevíyye ģāżır ü āmāde ol. 

 

Ol źāt-ı bí-keyf ü bí-çūna sādelik ve daħi reng neden ģāŝıl olur? Ol vücūd-ı Aķdesde 

cism mi var ki anda reng ve rengden sāde olmaķlıķ mutaŝavvir ola. Zírā biz ānı ŝıfāt-ı

tenzíhíyyeden her ne ŝıfatla vaŝf eylesek yine ol ettigimiz vaŝfdan bir ter ü ‛ālídir. Bizim 
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tenzíhimiz ķaydı anıñ vücūd-ı mušlaķına te�bíh meśābesinde olur. Pes imdi bizim sāde

dimemiz ol  źāt-ı �erífeden ta‛bír eclí içündür. Levlā’l-‛ibārāt li-bašli’l-i�ārāt. 

 

Ol bí-reng olan Źāt-ı ‛Aķdesi ŝıfāt-ı taķdísíyyeden her ne ŝıfatla vaŝf eyleseñ ol ŝıfāt-ı

bí-rengi aña reng gibi olur. Ve ‛ibārāt-ı tecrídiyyeden her ne ‛ibāret ile ta‛bír eyleseñ ol 

ta‛bír-i mušlaķ ānı muķayyed ķılub āña te�bíh gibi olur. Zírā ģadíś-i ķadími nice idrāk

eyleyüb vaŝfa ķādir olur. Nitekim buyurmu�lar: (Hadis 

kadimle beraber olud�unda, sonradan olan hadis olarak kalmaz.) ma‛lūm oldı ki kendi 

źātını yine kendi bilüb ve yine kendi görür. 

 

Ney ŝadāyı ol vaŝf eyledigimiz nefs-i bí-rengden getürür. Anıñçün ķuyūddan sāde vü

ŝāfí olan nefes-i ģayat-baħ�ı dem-sāzdan getürür. Zírā kendi dem-i mecāzísini dem-

sāzıñ dem-i ģaķíķisinde maģv eyleyüb ancaķ dem-i dem-sāz ķalmı�dır ki aħż ü i‛šā

eyledigi ol demdir. 

 

Ney ‛ulūm-ı źātiyyeden ve ma‛ārif-i �lāhíyyeden her ne ki beyān eyleyüb getürür ol 

dem-i bí-rengden getürür. Bir vaķtde getürür ki ol vaķtde ney ol dem bí-rengden 

tercümān gibi olur. 
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Ney bí-reng ü bí-keyf ü bí-çūn olmaķlıġıñ rengini beyān ider. Eger demsāz-ı ģaķíķí

ešrāf-ı leb neye ol nefs-i bí-rengden nefs-i žarb iderse ve illā ol reng-i bí-rengi beyāndan 

beyān-ı ‛acz ü i‛tirāfdır ki kümmelínden bu vadíniñ çābek-i süvārları müteģayyir olub 

sübģāne men taģyiratu’l-‛uķūl ‛an idrāk gine źāte tesbíģiyle müsebbiģ olurlar.  

 

Dem-i dem-sāz-ı ģaķíķíden ney sırla zebān-ı ģāle gelür. Zírā ben ki tehí-dil ü sāde

derūnem. Benim sūz ü sāzım nefes-i sāde vü ŝāfídendir ki ālāyi�-i hevādan ma‛rí vü 

müberrādır. 

 

Sırr-ı ‛a�ķı benim ŝadāmda olan yanıķlıķdan istimā‛ eyleyüb ģaķíķatle fehm eyle. Dem-i 

bí-reng ki dem-i dem-sāz-ı ģaķíķídir. Benim āvāzım ol dem-i bí-rengden i�it ve 

ma‛ānísini em‛ānla fikr eyleyüb kendüne i� it. 

 

Çünki ben neyim ve neyiñ mevŝūf olduġı ŝıfāt ile mevŝūfem. Benim zār ü efġānım dem-

sāzıñ nefes-i bí-rengindendir. Zírā benim vücūdum ‛ademden mevcūd olub ħāricde 

ŝūret- peźír olması anıñ irādāt-ı ‛aliyyesiniñ ta‛alluķundandır. 

 

Nefes-be-nefes benden žāhir ü hüveydā olan nefes-i  ‛a�ķıñ nefesi bí-rengindendir. Zírā

benim vücūdum nefes-i ‛a�ķsız ma‛dūm olur. Pes imdi ‛ā�ıķ ‛a�ķıyla zinde ve bí-‛a�ķ 

mürde bil ki ‛a�ķ māye’-i cemí‛ ‛ālem ve muvaŝŝal-ı muššālib-i bení ādemdir. 
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Çünki ben neyim; neye, vücūdı ol nefes virir. Zírā ol nefes bir nefesdir ki ‛ademi 

vücūda íŝāl eyleyüb kemālāt-ı vücūd-ı ģaķíķí ile mükemmel eyleyüb ħalķ-ı ‛āleme 

raģmet içün bu ‛āleme getürür. 

 

Ebyāt-ı sābıķada evŝāf-ı gūn-ā-gūnla meźkūr olan nefessiz makām-ı nevāda ki esmā vü

ŝıfātıñ ta‛ayyününden ‛ibāretdir. Cünūn-ı ‛a�k-ı ilāhí ile ķaçan nāle iderim zírā benim 

nālem ol nefes-i bí-çūndandır öyle olsa daħi benim gibi nālān olurlar. 

 

Benim ŝadāmı nefessiz kimse i�itmemi�dir. Ben nefesi anıñçün źevķ-i cāndan iħtiyār

eylemi�imdir. 

 

Çünki dem-i nā’í baña muķārin olub benim naġmem dem-i nā’íden olmaya maķām-ı

temín esmā vü ŝıfātda naġme’-i (15/29, 38/72) den ney naŝíb ü nefħa-

i nefħāt-i insāndan ba‛id ü ġaríbem. 

 

MÜNĀCĀT-I HŪ

Ģażret-i Pír-i mülk-i fenā ķaddesallahu sırrahu’l-‛alā aģvāl-i ney ü neyistānı beyān ü

ħafí olan ma‛āní-i Celílelerden ‛ínā ve �ühūd ebyān eyledilerse ba‛de teźellül ve iftiķāra 
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nüzūl ü ŝadr-ı istiġnā ve maķām-ı ķurbden bāb-ı iģtiyāc ve maķām-ı ‛ubūdiyete ‛adūl

eyleyüb cenāb-ı ‛izzete münācāt ve Ģażret-i Haķķ’a ‛arż-ı ģācāt eyleyüb  

buyurdılar. Bu beyt-i �erífde olan hemze ħitāb içün olmak, tevessül içün olmaķ vardır. 

Ħitāb içün olursa dimek ola ki ey Zāt-ı ‛Akdes zü’l-celāl ve’l-ikrām her bí-nevāya ya‛ni

her muģtaca naŝíbsin baġı�layıcısın . Tevelsül içün oldıġı zamānda dimek ola ki ey her 

bí-nevānıñ nevā baġı�layıcısısı benim faķrıma nevāyı vech-i ġınādan vir. Burada 

Ģażret-i píriñ faķrdan murādı faķr-ı ŝūret olursa dimek olur ki benim faķrıma ġınāy-ı

emvāl ü eśvāb ü emlāk cihetinden virme belki (Kanaat, tükenmez bir 

hazinedir.) ħazínesinden vir. Eger faķr-ı ma‛neví olursa dimek ola ki ey ŝıfat-ı

(29/6) ile mevŝūf olan Źāt-ı ‛Akdes zü’l-azāmet ve’l-Kibriyā bezm-

i eģadiyette ve eģadiyet ķadeģiyle ħamr-ı hüviyyeti a‛yān-ı śābite-i ‛ā�ıķān-ı mü�tākāna

atdırdıñda seniñ Źāt-ı ‛Akdes’inde müstehlik ve müstaġraķ olub mest ü bí-hū� olmaķlıķ 

nāsibini baġı�ladıñ. Bu fenāda benim beķāmı yine seniñ Zāt-ı ‛Akdesinden ķıl ki ‛ínā ü

�ühūda baŝar-ı baŝíretimde ‛ayn-ı vāģidden özge ķılmasın. Bir vech ile ki vaģdet 

keśretden beni maģcūb ķılmaya tā ki bir mukteżāy-ı (2/3, 8/3, 22/35, 

28/54, 32/16) ir�ād-ı müster�idinde ķā’im olub seniñ feyż-i ‛akdesiñi anlara 

iri�dirmekde dā‛im olam ve keśret daħi seniñ vaģdet-i źātıñdan beni maģcūb ķılmaya tā

ki erbāb-ı ta‛aššuldan olub maķām-ı keśretde mu‛aššal ķalmayım. 

 

Ey pādi�āh-ı kerím ü ‛ādil! Kerem-i maģżından vir. Zírā baña bir daħi ‛ademden vücūd

virdiñ ya‛ni beni ‛ālem-i emrden ‛ālem-i ħalķa getürüb libās-ı be�eriyyet ile mülebbis 
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eylemi� iken tekrar keremiyyetiñ ŝıfatı benden žuhūr murad eyleyüb ve ŝıfat-ı celāl-i 

Kibriyāñdan pertev-i envār-ı ‛adliñ lem‛ān idüb benden libās-ı be�eriyyeti ve evŝāf-ı

‛unŝuriyyeti ħulu‛ eyleyüb seniñ Celāl-i Eģadiyetiñ nārıyla fāní ve cemāl-i hüviyetiñ 

nurıyla bāķí eylemek ile baña bir daħi tekrār vücūd-ı ģaķķāní i‛šā eylediñ. Ma‛lūm olsun 

ki ism-i Kerím ism-i Celíle iki vechden ta‛bdir. Biri bu ki Ģażret-i Celāl eżdādını cem‛

iktiżā ider. Kezālik aśār-ı kerem-i �lāhí bir vefācire �āmil ve her gürūh bi-ģaseb 

ķabiliyātühüm kerem-i Keríme nā’il olur. 

�kinci vaŝf ‛ažamet-i źātı sāmi‛ olan kimesne kendide olan zü’l-iftiķārı taħayyül 

eyledikte ol ‛azímü’�-�ān olan Źāt-ı Zü’l-celāle ‛adem-i vuŝūlünde ķunūšı izāle içün 

kereme tābi‛ olur. Pes Cenāb-ı Allah cellet ažametühü ve lā ilāhe ġayrühü kereminiñ 

‛umūmunı Zü’l-celāl ve’l-ikram ķavliyle ķullarına iħbār ve ķullarına nażar-ı ‛ināyetle 

mükerrem oldıġın i�‛ār eyledi. 

�mdi Cenāb-ı Allah �öyle kerímdir ki kendi rıżāsının ģuŝūlüne ķullarını vesíleye muģtāc

eylemez. Ve ni‛am-ı celilesin ‛ibādına i‛šā ider. Eyledigi i‛šaya imtinān eylemez. Ve 

buyrulmu� ki eger cūd ü keremiñ cemí‛ mevcūdāt üzere sereyānı ‛ām olmayaydı

mümkināt-ı žulmet-i ‛ademde bāķí ķalur idi. Zírā aśār-ı kerem merātib-i eczā-i ‛āleme 

sāri ve yine ānıñ ģažret-i müteāliyesine rāci‛dir ki emr andandır ve yine rücū‛ı añadır ve

bu ism-i �erífe mažhar olub müteħalliķ olan ŝāģib-i sa‛ādetiñ ni�ānı bu ism-i �erífiñ 

muķteżāsınca Ģaķķ-ı ‛ubūdiyyet ile müteģaķķıķ olur. Zírā Kerímiyyet kendi ķadriniñ 

ma‛rifetini ve kendi šavrından adem-i ta‛diye iķtiża ider. Öyle olsa bilür ki ‛abd içün 

mülk yoķdur. Ve kendiye mensūb bir �ey‛ olmaz elā Kerímiñ kendi ‛ibādı üzere 

keremini bulur. Bir kimsede źenb görmez. Elā añı keremle setr eyler ve bir eģad anıñ

üzerine cināyet eylemez. Elā ol kimseden ‛afv idüb aña Ekrem-i ħıŝāl ve Ecmel-i fi‛āl

ile muķābele eyler. Muģaŝŝal-ı kelām Allahü Te‛ālā’nıñ ‛ibādınıñ źenūbı Allah 
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Te‛ālā’nıñ keremi ķatında ve Allah Te‛ālā’nıñ na‛mınıñ cemí‛ini Allahü Te‛ālā feyż-i 

vücūd ķatında miķdar źerre ve erzen ķadar görmez. �mdi bir kimse ki nāsıñ ekremi olur 

Rabbisi aña keremiyetle tecellí eyleyüb anıñ fi‛li Rabbisiniñ kereminden ŝudūr

eyledigiçūn

Ey ŝıfat-ı Kerím ü Rahím ü Ģayy ile mevŝūf olub mevcūdātı hüviyyet-i źātiyyesiyle 

müstaġraķ eyleyen Zü’l-celāl ve’l-ikrām muhtāc-ı bí-nevā olub zümre’-i el-

fuķaraü‛ıyāllullahda dāħil olan fuķarāya naŝib ü iħsān eyleyici seniñ gibi ķanı ki Ģabíb-

i Ekrem ve Nebíyy-i Muģterem ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve ssellem men‛ vü i‛šāda seniñ 

�ān-ı �erífiñi beyān ŝūretiyle du‛ā eyleyüb    

(Ey Allah’ım senin verdi�ini men edecek yoktur, senin men 

etti�ini verecek de yoktur. Keza senin kazanı reddedecek ve senin hükmünü 

de�i�tirecek kimse yoktur. Ve gayret sahibine senden ba�ka kimse fayda sa�layamaz.) 

buyurmu�dur. Pes bu vechle i‛tā ancaķ saña mahŝūŝdur. Kimseniñ men‛ ü redde iķtidārı

yoķdur. Ģażret-i Pír ķadessallāhu sırrahu’l-ķadír beyt-i sābıķda olan niyāzlarında Źāt-ı

Bārí’yi kerímíyyet ile vaŝf itmi� iken tekrār vaŝf eyleyüb Rahím ü Ģayy ü Hū esmāsını

daħi żamm eylediler. Zírā hüviyyet müstelzim-i ģayāt ve kerem ü raģmet hayātın iki  

ŝıfatlarıdır ki o emre imtiśāl üzere olan muttaķíne maħŝūŝdur. Zírā Raģman bi-ģasebi 

ķābiliyāti’l-a‛yān bir muķteżā-yı ģikmet-i küll üzerine kemāl-i ŝūríyi  müfeyyiżdir. Ve 

Raģím ‛ibādından tābi‛ín ve muttaķín içün kendi nefsine mūcib ķıldıġı �eybe’-i ħuŝūŝ-ı

kemāl-i ma‛nevíyi müfeyyiżdir. Nitekim du‛ā-yı me’śūrda (Ey 
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dünyanın Rahmanı ve ahiretin Rahimi!) vārid oldı. Pes imdi Raģman ehl-i iftikār ve 

Raģím ehl-i iftiħār içündür. 

 

‛Ālem-i ġaybu’l-ġuyūbda mekmūn ü mektūm olan ma‛dūmāta ‛ademden vücūda

getürmek cihetinden yüz naŝib virdik yüz ne olur? Ya‛ni yüzde ne var �umār-ı va‛adden 

ziyāde ve güncāyi�-i �umār va‛adden sāde oldı. Nice olmasun ki cem‛ mevcūdād

kelimātullahdır ki emr-i künden  žāhir ü bāhir olmu�dur. Nitekim Cenāb-ı Bārí cellet‛

ažametühü ve lā ilāhe ġayruhu 

(18/109) buyurur. Cüz ü külli baģr-i ‛ademden saģrā-yı vücūda getürüb ma‛dūm iken 

mevcūd eylemek seniñ ķudretiñ tecellisindeñ źāhir-i ģikmetdir. Ey maģbūbiyet ü 

mevcūdiyet ile mevŝūf olan Źāt-ı Müte‛āl! Ma‛lūm olsun ki ıŝtılāģ-ı ŝūfiyyede ģikmet-i 

ģaķāyıķ e�yāya ve evŝāf ü ħavāŝ ü aģkāmına ‛alā māhiye ‛aleyhi  ‛ilmdir. Ve daħi

esbābın müsebbebāta irtibātına ve nižām-ı mevcūdatıñ irtibātı esrārına ‛ilm 

muķteżāsınca ‛ameldir (2/269).  

Ve ģikmet daħi dört ķısma münķasımdır: Ģikmet-i manšūķ bihā ve ģikmet-i meskūt

‛anha  ve ģikmet-i mechūle ve ģikmet-i cāmi‛ā.

Evvelā ģikmet-i manšūķ-ı bihā ‛ilm-i �eri‛at ü taríķatdır. Ve ģikmet-i meskūt-i ‛anhā

esrār-ı haķíķatdir ki ‛ulemā’-i rüsūm ve avām-ı ‛alí mā-yenbeġı anı fehm ü idrāk

idemez. Zírā esrār-ı haķíķíyi fehm anlara żarar virür veyāhut ihlāk ider. Rivāyet olundı

ki Ģażret-i Resūl-i Ekrem ve Nebíyy-i Muģterem ve Mümtāz-i bení ādem ŝallallāhu

te‘ālā ‘aleyhi ve sellem bir gün sekelerinden aŝhābıyla geçerlerdi. Nāgāh bir ħātūn

ķasemyād idüb menziline bunlarıñ duħūlın murād eyledikde bunlar ħātūnuñ ħānesine 

dāħil olub bir nār-ı mużtarım gördüler ve nārıñ etrāfında ħātūnuñ evlādları oynarlar. 
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Ħātūn su’āl idüb didi ki: Yā Nebíyallah Allahü Te‛ālā mı ķullarına erģamdır yāģud ben 

mi evlādıma erģamım?  Hażret-i Resūl ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem ŝa‛ādetle 

buyurdular ki: Bil ki Allah Te‛ālā ķullarına erģamdır. Zírā ol erģamü’r-rāhimíndir. 

Ħātūn didi ki: Yā Resūlallah! Hiç ben evlādımı nāra ilķā eylemegi ister miyim? 

-Ya Allah Sübģānehü ve Te‛ālā ķullarını nāra ilķā eylemegi nice ister? Hālbuki o 

ķullarına erģamü’r-rāhimíndir. Rāví didi ki:  Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallāhu te‘ālā

‘aleyhi ve sellem baña aylayub buyurdı ki: Allah Sübģāne ve Te‛ālā böylece vaģy

eyledi. Esrār-ı haķíķāti fehm ü idrāke ģašunuñ ķudreti olmadıġı cenāb-ı �eriflerine 

ma‛lūm olduġı ecilden ģašunuñ su’āliniñ cevābını edā eylemege ķasd eylemedi. Ve 

ģikmet-i mechūle bizim ķatımızda içlerinde vech-i ģikmet bizim üzerimize ħafí olan 

�eydir. Ba‛żı ‛ibādıñ müsellem ve ba‛żınıñ kāfir olduġu gibi ve mevt-i ešfāl gibi ve 

ba‛żınıñ muħallid-i fi’n-nār olması gibi bunlara ímān ve vuķū‛ına rıżā ü ģaķķ-ı ‛adl 

olmasına i‛tiķād vācibdir. Ve ģikmet-i cami‛ā ma‛rifet-i ģaķ ve anıñla ‛amel ü ma‛rifet-i 

bāšıl ve āndan ictinābdır. Nitekim Hażret-i Resūl Ekrem ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve 

sellem du‛a idüb (Ey Allah’ım, bize 

Hakk’ı Hak olarak göster ve ona tabi olmamızı lutfeyle; batılı da batıl olarak göster ve 

ondan kaçınmamızı temin buyur.) buyurdı.

Kim ihŝāya ķādirdir seniñ cūduñdan fā’iż feyż ü iģsān-ı vücūdı ki ‛ašā vü kereminden 

vücūda gelmi� seniñ mevcūduñdur nitekim Ķur’ān-ı ‛Azímü’�-�ānda iģsā-i ni‛ām

mümkün olmadıġın beyān idüb (14/34, 16/18) buyurmu�sun.  

 



148

‛Ademden ma‛dūmuñ ícadına sereyān-ı ķudret ya‛ni ma‛dūmāta seniñ ķudretiñ sāri olub 

mevcūd olması vech-i ķadem üzere mevcūd olan �ān-ı �erífiniñ ħikmetidir ki sırr 

(5/54) peyda ü hüveydā olub ‛ā�ıķíyyet ü ma‛�uķíyyet ber-muķteżā-yı

ķudret ü ģikmet žaħir olub birbirinden imtiyāz oluna. 

 

Mevcūdata ma‛dūm iken seniñ mevcūd olmaklıġı cūduñ ķāfídir. Taģķíķ-i vücūd

libāsıyla ma‛dūmātı mevcūd ü mülebbis idüb žāhir eylemeklik cūduñ ķāfídir. Zírā

Cenāb-ı Allah cellet ‛ažametühü velā ilāhe ġayrühü mevcūdata mevcūd ü mezkūr

olmalarından ol ħil‛at-ı vücūdı virüb mevcūd eylemesi kerāmātı ba‛de’l-vücūd neyl-i 

aġrāzdan bunlara müyesser eylediġi kerāmetden e‛azz ü ecildir. 

 

Taģķíķa ‛ademiñ yaradılı�ı ‛ayn-ı ķudretdir. Aŝl ü maddesi ve ŝūret ü māyesi yoġ iken 

ŝūret-pezír oldı. Öyle olsa ol nā-būduñ būdı ya‛ni ol ma‛dūmuñ mevcūd olması ‛ayn-ı

ģikmetdir ki her biri bir kār içün hüveydā olub ser-i vaģdetden ģaber ve nūr-ı

hüviyyetden eśer getürürler. Nitekim �eyh Sa‛di ‛aleyhi raģmātü’l-bārí (Rubā‛í): 
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Cüz ü küllüñ ŝūret-pezír olub mevcūd olması ey elest mülkünüñ ŝāģibi seniñ cūd ü

iģsān ü ‛ašā ü fażlıñdır ki sen (7/172) diyüb, anlar “belā” dedikleri vaķtde 

anlara iģsān u i‛šā eylediñ. Nitekim Cenāb-ı Allah cellet ‛ažametühü ol vaķtden ħaber 

virüb Kur’ān-ı ‛ažímü’�-�ānda

(7/172) buyurdı. Ģadiśde vārid oldı, Allah Sübģānehü ve Te‛ālā žuhr-ı ‛ādemi mesh 

eyleyüb žürriyeti ufacıķ ķarınca hey’etinde ‛ādemiñ �a‛r dibinden  ‛arķ çıķar gibi iħrāc

eyledi ve bunlara elestü birabbiküm ħišabıyle ħišab eyleyüb “belā” ile cevāb

virdiklerinde Cenāb-ı Allah ol ‛ahdi varaķ-ı ebyāża ketb eyleyüb ve melā’ikeyi i�hād

eyleyüb ve Ģacerü’l-Esvede yutdurdı.

Eger sen taģķíķ-i ‛ademe vücūd virüb mevcūd eylemezdiñ. Yokluķ ‛āleminde nā-būd

olan ħalķdan ķaçan varlıķ görüneydi. 

 

‛Adem gibi in‛ām ü iģsān ü naŝíbi cüz ü küll daħi senden bulur ey Kibriyā vü ‛ažamet 

ŝāģibi ya‛ni ‛adem seniñ in‛ām ü iģsānıñla müstefeyż olub mevcūd oldġı gibi cüz ü küll 

daħi seníñ feyż-i aķdesiñden feyż-yāb olub ŝūret-peźír olur. 

 

Bu emr-i kün ile mevcūd olan mevcūdātıñ vücūdı seniñ feyż-i fażlıñdır. Netíce-i kelām

bu žuhūra gelen in‛ām ü iģsān seniñ mahż-ı cūduñdur. Ey Kerím olan Müste‛ān!
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Ey kird-gār ‛ālem seniñ emriñ ve ķudretiñdir ki ģikmetden her iki dār ya‛ni dünyā vü

āħiret peydā ve bunlarıñ her birisi maķām ü mertebesinde hüveydā oldı nitekim Kur’ān-

ı ‛Ažímü’�-�ānda (36/82) ķavl-i �erífiñle ħaber 

virdiñ. 

 

Ey biźātihi ķaví olan kird-kār-ı Müste‛ān! �ki cihān içre seniñ cūd u keremiñden ġayrı

mevcūd olan nedir ki ħalāyıķa müft ü meccānen vücūd i‛šā eylediġinden mā‛adā müft ü 

mecānen gūn-a-gūn ni‛āmla terbiye idüb dā‛imā rızıķların i‛ša itmedesin nitekim faħr-i 

‛ālem ve mümtāz-ı bení ‛ādem Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve 

sellem bu du‛ā-ı �eríle du‛ā idüb 

(Ey Allah’ım! Sen beni meccanen halk eyledin; beni meccanen rızıklandırdın ve

rahmetinle beni meccanen cennete sok ey merhametlilerin en merhametlisi.) 

buyururlardı.

Her iki ‛ālem seniñ bir emriniñ ķudretidir ki bir kere kün dimek ile žulmet-i ‛ademden 

vücūda geldiler. Zírā sen emriñden vücūd-ı mevcūddan ol kün buyurduñ ya‛ni

mevcūdātda �ā’ibe’-i vücūddan eśer ve kendileriñ var olduķlarına �u‛ūr ü ħaberleri 

yoġiken maķām-ı eģadiyetiñ ‛āleminde kün buyurdıñ.

Eger cüz’ ve eger küll ka’ināt cümle seniñ cūdundandır. Eger žāhir ve eger bāšıñ cümle 

zāt-ı ‛ālem seniñ cūdundan mevcūd olmu�dur. 
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Evvel ü āħir o ki vücūd ħıl‛atini giyüb mevcūd oldı ģikmetiñdendir ki seniñ mevcūdātıñ

ícādında ķudretiñi gösterir. 

 

O ki ‛ālem-i ġaybden sefer eyleyüb ālem-i �ehādetden ŝūret baġlayub žāhir oldı �eksiz 

ve gümānsız ģikmetden hüveydā oldı.

Kimse seniñ ķudretiñsiz ķaçan bir nefes çeker zírā ol ķudretden cesed ģikmet olmu�dur. 

Ya‛ni cesed ol ķudret-i mübeyyen ģikmet ve her bir nefesde olan ni‛am-ı �lāhí mu‛ín-i 

raģmet olmu�dur. Nitekim �eyh Sa‛di ‛aleyhi raģmetü’l-hādí díbāce-i Gülistān’da 

buyururlar:  

 

(Beyt) 
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Ey muģyi’l-emvāt olan Hayy-ı Lā-yemūt! Sıfāt-ı ģayatla  muttaŝıf olmaġla kevniñ 

dirligi ve kā’inātıñ ma‛dūm iken mevcūd olmaķlıġı seniñ nefes-i Raģmāniyyetiñ 

nefħinden bir nefesdir. 

 

Gice vü gündüz seniñ emriñden devr eyleyici oldılar ya‛ni seniñ emriñe muší‛ ü münķād

olub eyyām ü leyāli bir laģža āsāyi� ü kara? eylemeyüb gerdi�den ħālí olmadılar. Ve 

maķarrı olmayan bí-ķarar gibi dā’imā sergerdān oldılar. 

 

Ey kird-gār olan ma‛būd bí-hemtā aŝhāb-ı fühūmuñ var bāb-ı ‛uķuluñ ģayreti pürkār var 

devr eyleyen bu iki rengli devirden oldı. Bir mukteżā-yı devr ki žuhūr-ı cemāl ü nūr-ı

celāldir. Bunları envār-ı ‛uķul ü fuhūm iģāta eylemekden müteģayyir oldı.

‛Ālim ü sırr-ı ħafiyyātdan özge kimse vāķıf degildir. Bu gerdi�-i eflākiñ ve seyr-i 

kevākibiñ ve üfūl ü šulu‛-ı �ems ü ķameriñ kendi haķíķāti nedir ne ģikmetden bunlar 

gāh ħafí olub nā-būd ve gāh celí olub mevcūd olurlar. 

 

Bu kā’inātıñ sāde vü rengínligi ancaķ bí-keyf ü bí-çūndan ģikmet olan ķudretdendir. Bu 

kevniñ sāde vü rengín olmasınıñ beyānı Allahu Te‛ālā a‛lem Cenāb-ı Allah cellet 

ažametühü ve lā ilā ġayruhunuñ iki ŝıfatıyla tecellísi vardır ki zamān-ı vaģitde bu 

mevcūdātı hem ícād ve hem i‛dām ider. Nitekim ķavl-i kerímde 



153

(50/15) buyurur. Bu iki ŝıfāt ki biri tecellí-i ism-i žāhir ve biri ism-i bāšındır; 

(55/29) mukteżāsınca ‛ale’t-tevālí tecellí eylemededirler. Ķaçan ŝıfat-ı

bāšın tecellí eyleye ŝıfat-ı žāhiri setr eyleyüb maģv ider. Ķaçan ŝıfat-ı žāhir tecellí 

eyleye ŝıfāt-ı bāšın mestūr olur. Nitekim dā’imā leyl ü nehārıñ birbiriyle ģāl ü �ānları

böyledir. Pes imdi ol mahbūbı bí-hemtā kendi źātında kendi źātına žāhir libāsıyla cilve-

ger olub ve gah sāde olmaġla ‛ālem (29/6) de bāšın olub hüviyyetde 

‛āleminden müstaġni olur. 

 

Giceniñ žulmeti ve gündüzüñ rū�enligi ey kird-gār-ı ‛ālem seniñ kudretiñden ģikmetdir 

ki (3/27) muķteżası üzere da’ima ķudretiñ ģikmetini 

ižhār itmekdesin. 

 

Ey Zü’l-celāl seníñ ķudretiñ ehl-i kemāliñ dāni�i ķaydından mušlaķdır.Ancak seniñ 

ķudretiñi yine seniñ ‛ilmiñ iģāša ider. (Ve �üphesiz Allah, her 

�eyi ilmiyle ku�atmı�tır.) buyurur. 

 

Ey Müste‛ān olan Allah! Seniñ kemāl-i kudretiñde ma‛rifet dāni� ŝāģiblerinden ‛acz 

oldı. Nitekim dinilmi� (�draki kavramaktan acizlik idraktır.) 
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Ģikemiñ mübāģiś ü cüz ü küll ‛ilmi seniñ ‛ilminden cāhil olmaķdan ġayrı nedir? Ey 

dānā vü ‛alím olan Allah ya‛ni mübāģiś ü cüz ü küll ü ģikmet ‛add idüb ‛ömrüñi buña 

šoġrulda geçiren ‛ilm-i �lāhíden ve ģikmet-i ķudret-i nā-mütenāhíden cāhil olub yine 

ģayretde sergerdān ķaldıġın beyāndır. 

(Alîm, malumatının çok olmasıyle, Âlim de zatının birli�ini bilen, Allâm ise gaybı

bilendir.) ‛ilm yā źātídir o ‛ilm Cenāb-ı Bārí’dir celletü ažametühü veyā mevhūbdur. 

 (Gözün görmedi�i, kula�ın i�itmedi�i ve 

be�er kalbine a�k hutûr etmiyen) ķabílindendir ki anda iktisābıñ medħulli yoķdur. Ol 

‛ilm ‛ilm-i ifrāddır ki Cenāb-ı Allah’ıñ ‛ibādından diledigi kimseye muħteŝıŝdır. Ħıżır

‛aleyhisselāma muħteŝıŝ ķıldıġı gibi ki Mūsā ‛aleyhisselām celāletiyle andan istifāde

ider oldu. Ammā ‛ilm-i müktesebí mimār rese vü ta‛lím ile ģāŝıl olandır. Bu ‛ilm daħi

yā źāíķa’-i šariķ-i šaķvādan ģāŝıl olur yāħud nažara-i ķuvvet-i fikriyyeden ģāŝıl olur. Pes 

imdi ŝāģib-i źevķ olub źāíķa’-i šariķ šaķvādan vāŝıl ‛ilm olan ‛ilm-i billahdır ki ānıñ

íçūy-i makāmat ‛aleyh vardır. Vücūhāt-ı �efi ile neseb-i ilāhíye ‛ālimdir. Bir kimse ki 

ģażret-i ‛ilmiyeye fikr ü nažarla dāħil ola ol kimse ‛ilme baķder-i ģavŝala’-i ħuyū� nāil 

olur ki deryā gözeye ŝıġmaz. 

 

Evvel ü āħir mine’l-ezel ile’l-ebed ħaķāyıķıñ ‛ilm ü ma‛lūmı seniñ kenarsız ve dibsiz 

‛ilminiñ deñizinden bir ķatredir. 

 



155

Seniñ ķudretiñden ģāŝıl olan dāni� ŝāhibleriniñ dāni�i ve seniñ ģikmetiñden žuhūra 

gelen nažar ŝahibleriniñ nažārı seníñ ģażretinden ħaŝta anlara vāŝıl olan ‛ilmdir ve bu 

‛ilm-i mevhibeye ‛ālim olmaķlıķ sendendir. Her kime ki fażl ü keremiñden iģsān

eyleyesin. Ey Vehhāb-ı Hū Vehhāb-ı vāhibden mübālaġadır ki min ġayr-ı ‛avż-ı cezā ve

�ükr murād eylemeksiz hibe eylemekdir. �mdi Allah Sübģāne ve Te‛ālā �ol Vehhāb’dır

ki ġayr-ı minnet bir vefācire hibe ider. Tuġyān sebebiyle kerem ü ġufrānını eksiltmez ve 

‛iŝyān sebebiyle lušf ü iģsānını kesmez. Pes imdi aśār-ı ism-i Vehhābla mütehaķķıķ 

Vehhāb ki ġayrı bir eģaddan ricā eylemez. Ve ahķām-ı Vehhāb’la müteģakim-i 

�edāyedde du‛ā eylemez. Elā Vehhāb’a du‛ā ider ve Vehhāb’a mütevekkil olur yed-i 

iħtiyācı ref‛ eylemez elā aña ref‛ eyler ve kendi ef‛āl ü a‛māline ŝūr-ı kāmile-i 

rūģāniyyeyi vehhāb olur nitekim Cenāb-ı Allah cellet ažametühü Vāhib olduġı gibi 

ġaraż ü niyyeti ānıñ ‛ibādāt ü ša‛ātınıñ žuhūrı sebebiyle ŝūr-ı rūģāniyye in�ā olunub 

Allah Sübģāne ve Te‛ālā içün tesbíģ eyleyeler. Ve każa-ı melekūt ezdiyād-ı müsebbíhín 

ile müzeyyen ola hū ma‛lūm olsun ki hüviyet-i sırr-ı ilāhídir ŝıfat-ı celāl ü kemāl ile 

müteferrid mevcūd-ı ezelíden ‛ibāretdir ki Allah Sübģane ve Te‛ālā ‛ibadını ķul huve

ķul �erífiyle aña da‛vet eyledi ve kelām-ı tamām olduķdan soñra Allah buyurdı ki, ism-i 

cām‛i-i ħāŝdır cemí‛ eczā-i ģarfiyesiyle ve ģaķāyıķ-ı vaŝfiyesiyle źāt-ı eģadiyet üzerine 

daldır ve sırr-ı hüviyet anda mevcūddur ve sırr-ı hüviyyet žāhir olmaz.�llā ķuyūd-ı

aģķām ģurūf-ı mürekkebeden kendiniñ tecrídinden soñra žāhir olur. Aġyārdan kemāl-i 

teferüdünden ve ģaķāyıķ ü āśārdan kemāl-i tenzihinden ötüri egerçi kim min ba‛zü’l-

vücūh u o vahādan mürekkeb ise de pes o āħir kelimetullahdan ŝāķıšdır. Hā bākí ķaldı ki

‛inde tenzihe’ŝ-ŝıfāt ve ısķāšü’l-neseb ü es-ŝaffāt-ı eģadiyet-i mušlaķa üzerine delālet 

ider. 
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Evvel ü āħir žāhir ü bāšın bi‘l-temām seniñ ķudretiñden hüveydā olan ģikmetdir ya‛ni

ġaybu’l-ġuyūb olan bāšıniyyetiñde meknūn ŝūr-ı mümkināt ki źāt-ı ‛akdesinde śābite vü 

a‛yānda müte‛ayinedir. Evveliyyet andan ‛ibāretdir žāhir olub āħiriyyetiñ ki ‛ayn-ı

evveliyyetdir. (Her �ey aslına rücû eder.) muķteżāsınca aña rücū‛ 

eyleyüb bāšıniyyetiñ baģrinde ġarķ olub müstehlik olması ey maģlūķātıñ mürebbiyesi 

seniñ ķudretiñden bírūze gelen ģikmetdir. 

 

Levģ-i evvel ü āħirde mektūb ve ŝuģuf žāhir ü bāšında maķarru olan ma‛lumātda seniñ 

�ānıñ gören senden ġayrı nedir ayā dāñā olan Vedūd

(Vedûd o kimsedir ki, veli kullarını dost edinir; 

onlar da onu dost edinirler. Ve o onları sever; onlar da onu severler.) māhbān-ı

Hüdāvend’dir. Ol maģbūb ki māhbūbānı ma‛rifet-i �ehvedí ile bilür ve maģbūbınıñ

laģžātiyle teleźźüźā eyleyüb evķātında mütene‛im olur ve anlardandır. �ol kimse ki anıñ

emr-i ‛irfānında tevķıf ider. Anıñçün ġatā ke�f olıncaya dek pes imdi ol kimseye žāhir 

oldı ki ‛irfān ‛ayn-ı ġıšadır. ‛Ālem insān ve insan ‛ayn-ı ‛ālem ve maģbūb insāndandır

ve ‛ayn-ı insān ‛ayn-ı ģaķíķātdir ki der nezed-i hükemā ‛ālim-i ŝuġrā ve ‛ind-i ‛ulemā

rabbāneyn-i ‛ālem-i kübrādır. Nitekim Ģażret-i ‛Ali kerremallahu vecheh ve rażıyallahu 

anh buyurur (Beyt): 
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Yā Rāb seniñ źāt-ı aķdesiñden seniñ keyfiyet-i źātıñı ħalķ nice bilür? Ve ne ģālde fehm 

ü idrāk ider. Öyle olsa sen bí-keyfsin. Ey ŝıfāt-ı muķaddesi bí-keyf ü bí-çūn olan Źāt-ı

Müte‛āl! 

 

Ey Zü’l-cel‛āl ve’l-efżāl erbāb-ı ‛uķūluñ ģayreti ancelin dāni�dendir ki ‛ayn-ı ģālde 

anlara vāķi‛ olub anlarıñ gözleriñ giryān cigerleriñ biryān idüb ģayrān-ı sergerdān eyler. 

 

Ey eģadiyet ŝıfatıyla mevŝūf Zü’l-celāl ve’l-kemāl! Taģķíķ seniñ ġayret-i źātiyeñ ġayra 

kaçan yol virir ki ta seniñ gene Źāt-ı Kibriyāñda aña ve sırr-ı ažametiñden ħabír ola     

Eger seniñ gene źātıñı bilmek muģal ü mümteni‛ olmayub mümkin olaydı ķaçan men‛

olunan �eyden olurdı. Anıñçün seniñ ŝıfat ü ef‛āl ü aśārıñı tefekürüñ fażíletinde Ģażret-i 

Resūl-ı Ekrem ŝallallahu te‛ālā ‛aleyhi vesellem (Bir saat 

tefekkür, yetmi� sene-nafile-ibadetten hayırlıdır.) buyurub ve gene źātında tefekküri 

cā’iz görmeyüb (Allah’ın verdikleri hakkında dü�ünün,

fakat Allah’ın zatı hakkında dü�ünmeyin.) buyurdı.
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Ey fiķirlerden bí-çūn-ŝıfat olmu� maģbūb-ı hemtā! Seniñ ŝıfatıñ bí-çūn olub ķadem-i 

fikriñ ol ālemde seyr ü seyāģāte ‛adem-i ķudretinden ötüri seniñ źāt-ı ‛ažametiñde 

tefekkür revā deġildir. 

 

Seniñ ģilye-i cemāliñi vāŝıf ve Ka‛be-i celāliñde ‛ākif olan ‛ārifler ŝıfatı ģayretde seniñ 

gene źātıñı ma‛rifetden bí-ma‛rifet olub kendi ‛aczlerinden müteģayyir ķalmı�lar ve 

bulduķların yāve ķılub ve bildiklerin unudub (Seni 

noksan sıfatlardan tenzih ederiz. Seni hakkıyla bilemedik ey bilinen Zat-ı Kibriya) du‛ā 

vü tesbíģden mā‛adā kendilere enís ü celís bulmamı�lardır.  

 

Ey idrāk-ı be�erden ‛ārí ü münezzeh olan vücūd-ı bí-çūn kimse seniñ keyfiyetini ne 

bilür ve ģaķíķatiñi nice añlar. Maģaŝal kelām zírā keyfiyet-i �ühūddan bí-keyfsin. 

Erbāb-ı �ühūd daħi seniñ źāt-ı �erífiñi mu‛āyene vü mü�āhededen ‛āciz olub āħirü’l-emr 

źātlarını źātında ifnādan özge bu derde çāre bulmadılar. 

 

Ey Zü’l-celāl seniñ vaŝfıñ vāŝıflardan seniñ ‛ayn-ı kemālden anlarıñ naķıŝlarını gösterir 

ya‛ni seniñ deryāy-ı vaŝfıñı sebāģat iden vāŝıflar ve ŝaģrāy-ı ma‛rifetiñi seyāģat iden 

bi’l-kemāl seni vaŝf itmede ve bi’l-külliye seni ma‛rifetden ‛āciz olub ve kendi 

noķŝānlarına mu‛terif olubkendileriñ vaŝfından seniñ bir ter ü ‛ālí oldıġın bildiler. 
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Bunlarıñ bu noķŝānları ‛ayn-ı kemālden oldıġına bu �āhid-i ‛ādildir ki Ģażret-i Dāvūd

‛alā nebiyyinā ve ‛aleyhi’ŝ-ŝalāvāt ve’s-selām Cenāb-ı Bārí Ģażretine cellet ‛ažametühü 

�ükürden ‛acz göstermeyüb yā Rāb seniñ ‛ažamet-i �ānına lāyıķ �ükre ķādir degilem 

didikde Yā Dāvūd �ükr it, ħišābına mažhar oldılar. 

 

Kimseniñ idrāki seniñ kemāl-i vaŝfına ķaçan iri�üb fehm ü iź‛āna ķādir olur ki seniñ 

kemāl-i vaŝfından bir nefes urub seniñ kemāl-i vaŝfıñı taķrír ü beyāna getüre. 

 

Seniñ kemāl-i vaŝfıñdan her ne dirler ve her ne beyān ü ‛ayān iderler ise seniñ kemāl-i 

vaŝfıñ anlarıñ díkinden bir ter ü ‛ālídir. Nitekim �eyħ Sa‛dí ‛aleyh raģmetü’l-hādí

ģażretleri buyurur: (Ķıš‛ā)

Seniñ künh-ü ‛izzetiñ ķaçan nūr ve ķaçan yol virir Ey Kibriyā ve ‛ažamet ŝāģibi Allah 

ki tā kimseye seniñ künh-ü źātiyyeñde vuķūf ģāŝıl eyleyüb iħbāra ķādir ola. 
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Ol vücūdiyetle mevŝūf źāt-ı pāki idrāk eylemeklikden ‛acz-i idrāk oldı. �drākden ‛acz-i 

idrāk oldıġından ötüri ol vücūd-ı dānā a‛ní-i Muģammed Muŝšafā ŝallallāhu te‛ālā

‛aleyh ve selem (Ben seni, senin zatını sena etmen, 

övmenden ba�ka �eyle övemem, ancak senin kendini övdü�ün gibi överim.) ģadiś-i 

�erífi ŝādır oldı.

Ey kird-gār-ı ‛ālem seniñ ‛izzetiñ derk-i kārdan olan ģaremin ģarímine bir kimseniñ 

fikrine ķaçan yol virir ki seniñ künh-ü źātā ve ģaķíķat kārına vāķıf ola.  

 

Ey vücūd-ı bí-çūn çünki sen bi’źźāt ġaní ve ‛ālemínden müstaġnísin. Bizim naŝb-ı

‛aynimizde �ühūd-ı faķr gerek. Zírā faķr ü fenā, ġınā-yı ģaķíķí ve beķā-i ma‛nevíyi 

müstelzimdir. 

(O âlemlerden ganîdir. Onlarla me�gul olmaya ihtiyacı olmadı�ı için taat ve ibadet 

edenlerin taatına da muhtaç olmadı�ı için. O zenginlik veren -mugnî- dir. Yani 

diledi�ini fazlıyla zengin eden zattır.) Ma‛lūm olsun ki ġınā iki nev‛ üzerinedir: Biri 

ġınā-i Ģaķķ ve biri ġınā-i ħalķdır. Merātib-i ħalķiyyede ġınanıñ derece-i evveli 

ķanā‛atdir ve mevcūdla iktifādır. Ehl-i ģicābıñ tevehhüm eyledigi šaleb-i ziyāde ile 

keśret-i māldan olan �ey’ degildir. Zírā ehl-i ģicāb faķrıñ maģkūmıdır. Çoķ ģaríŝ vardır

ki anıñ ķatında kendi evlādınıñ ‛ömrüne vefā ider �ey’ vardır. Yine �iddet-i ģırŝdan ve 

�iddet-i ģācetden šaleb-i ziyādede kendini mevārid-i helāke bıraġur. Taģķíķa insān

biźźāt faķír ħalķ olındı. Merātib-i imkānıñ iķtiżā eylediginden ötüri anıñ içün dimi�ler ki 

taģķíķa insān ‛indallah vecíh olmaz. Zírā iftiķār-ı ‛ayn-ı źilletdir. Źelíl ise vecíh olmaz. 
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Bu meźkūrāt-ı ģayvāniyyet ŝıfatiyle mevŝūf olan insānıñ ģikemidir ve ammā insān-ı

kāmil içün ġaniyy-i ġınānıñ �unū‛ından iki vecihledir. Vech-i evvel Ģaķķ’la istiġnā ve

Ģaķķ’a iftiķārdır. Vech-i śāní göñül ile ġınādır. Pes imdi insān-ı kāmiliñ Ģaķķa iftiķārı

ģaķla fenāsıdır ki iftiħār eylemez. Elā �u ġınāya vuŝuliyle iftiār eyler. �mdi ‛ārifiñ 

iftiķārı ‛ayn-ı iftiħārdır zírā a‛yān-ı merātib ‛ālemine sereyān-ı hüviyet-i ilāhiyeniñ 

�ühūdı maķāmunda nā’il oldı. Öyle olsa her faķírden faķr ü ġaníyy-i ģamíde teveccüh 

eylemez. Ve her muħtācın ģāceti baŝíriñ ve �ehídiñ iģāšasından ġā’ib degildir. Pes imdi 

Ģaķķ’la müstaġní ‛arif-i billāh aġniye’l-aġniyādır. Ģalbuki yine teklíf olındıġı 

me’ūnetiñ šalebi üzere ģaríŝ olub maģzūn olur. Zírā bu ģāl ādāb-ı kümelíndir ki 

ģudūdullāha ķuvvet-i ma‛rifeti vardır. Ve daħi kāmil �u kimsedir ki nūr-ı vera‛ını nūr-ı

ma‛rifeti sevindiremez. Ammā Ģaķķ’ıñ ‛ālemeynden ġaní olması źāt-ı muķaddesi ve 

devām-ı ıšlāķ-ı ģaķíķisi hayśiyetindendir ki vücūd-ı Ģaķķ žāhir olmaz. Elā ‛ālemeyne 

žāhir olur. Pes imdi Ģaķķ’ıñ ġınāsı olmadı. Elā śübūt-ı ġınādan ve Ģaķķ’ıñ ġınā

ŝıfatıyla mevŝūf oldıġı āhir oldı�ından ötüri pes ‛alemeynden lā-būd ve lāzımdır ki ŝıfat-

ı ġınā žuhūra gele. Diger bār-ı münācāt-ı ģażret-i pír Rū�en-żamír ‛aleyh raģmetü’l-

ķadír bu mertebede münācātdan ŝoñra tekrār münācātü’l-Ķāżiü’l-ģācāta �ürū‛ idüb 

buyururlar ki:  

 

Ey ġaniyy-i źāt olan Kibriyā-yı bí-çūn! Seniñ o ġınāñdan ki ‛ālemeynden ġaní ve 

maķām-ı istiġnāda vücūd-ı mevcūdātdan müstaġní olamaķlıġıñdır. Bize ol maķāmdan 

žāhir olan seniñ tecellíñden ģāŝıl saña farķla faħr kifāyet ider. 
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Ey andan evvel ki ħalķıñ ķulaġı i�itdi ya‛ní bu ħalķ mevcūd olub ķulaķları i�itmezden 

evvel ġınā ‛āleminde mevcūd olan vücūd-ı bí-hemtā saña maķām-ı hüviyyetde saña 

ġınāda olmaķlıķ ‛ayn-ı vücūddur.  

 

Ol ‛ayn-ı ġınā olub ez heme ‛ārí olan vücūd-ı mušlaķdan ve künh ü ģaķíķat-i źāt-ı

baħtdan kimse ne söyler ve ne ħaber virir. Ey keyfden bí-keyf olan ŝıfat-ı źāt-ı

muķaddes! 

 

Her ne ki dirler ve her ne ki ‛ayān ü beyān iderler ey maģbūb-ı ezelí vü ‛ālem-i ķademiñ 

güzeli! Źāt-ı ķadímiñ anlarıñ didiklerinden ve ri�te-i beyāna getürüb nažm 

eylediklerinden münezzehdir. Egerçi bunlarıñ kelāmları ve maķŝūdları seni tenzíhdir. 

Gūyā te�bíh gibi oldı ki her ne diseler andan bertersiñ. 

 

Ey cümleden ve cümle ka’inātdan ve nūr-ı enverden münezzeh ya‛ni nūr-ı ģaķíķíden 

žuhūr eyleyen nūrdan ve envār-ı müte‛addideden münezzeh seni tenzíh idiciler de ve 

te�bíh idiciler de senden dūrdur. Ya‛ni seniñ tenzíh ü te�bíhinden dūr ü ‛āciz ü 

ģayrāndır.  

 

Ey maģbūb-ı cümle ka’ināt olub cümleniñ fikriñden źāt-ı aķdesi muķaddes olan ve daħi

fehmden ve ħalķıñ idrākinden ve cümleniñ źikrinden muķaddes olan! 
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Netíce-i kelām ‛āķılleriñ źikr ü fikirleri ancıleyin dāni�den ötüri ki fehm ü idrāke ķādir 

degildir. Ey ġayūr olan źāt seniñ künhünden dūrdur dūrdur. 

 

Ħalķıñ idrāk ü fehm ü zihni seni idrākden maķām-ı ‛acz ü ģayretde müteģayyir ve ‛āciz 

oldı. Eyā Deyyān ya‛ni ķullarını muģāsebe idüb ‛ivaż virici ve hüviyetle ġaní olan źāt!  

 

Ŝıfat-ı źātiye olan ‛izz-i ‛izzet ķaçan ķor ki tā bir kimse ģissete mensūb cūddānlıķ ile 

seniñ künh-ü źātıñdan ħabír olmaġa yol bula. 

 

Çünki ‛ā�ıķ-ı ŝādıķ bāb-ı ‛izzet-i ravża-i künh-ü źātdan ve gül�en-i ŝıfāt gül dirmek 

murād eyleyeler. Ol ānda ol nā-murād derd-mendi miśāl-i berķ nār-ı ‛izzet-i verādan 

žāhir olub yaķub maģv eyleyüb nā-būd eyler. 

 

Ģarāret ü sūzi�-i berķ ve seniñ bezm-i idrākimizden ‛izzetiñ ey Zü’l-celāl miśāl-i perde-

dār-ı ŝulšān gibi ol cemāliñ ģicābı ve ol cemāliñ rü’yetiniñ mani‛í oldı.

Seniñ celāl-i Kibriyā-yı ‛izzetiñden ķudretiñ vālihleri ģayret içre ķakmı�lardır. 
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Çünki sen Ķuddūssun ve Subbūģsun ve‛Azízsin. Seniñ nār-ı celāl-i Kibriyā-yı

‛izzetiñden bāl ü r perin yaķub hālik olan ve nūr-ı ķudretinden baŝar u baŝíreti maģv

olub vālih olan bí-temeyyüz ki kendi vücūdıñ te�ħíŝ ve temyíze ķādir degildir. Bu 

tenzíhden ġayrı daħi seni ne tenzih ider ve neye ķādirdir?  

(Kuddûs, kendisine atfedilen bütün 

vasıflardan münezzeh olanın ta kendisidir. Kezâ Kuddüs odur ki, iyi insânları (ebrâr’ı)

masiyet kirlerinden temizlemi� ve kötü, �erir kimselerdi nâsiyesinden tutup  

-haklarından- gelendir. Bu her iki mesele, bütün i�lerin tedbirini alıp anlayan kimse için 

kudsiyyet ve nezâheti ahkâmının eserindendir.) Ma‛lūm olsun ki šahāret ve nezāhet iki 

mertebeniñ beyninde mütereddidedir. Mürettebetiniñ birisi ıšlāķ ve birisi taķayyüddür ki 

a‛yāndan her ‛ayn üzerine ģākimdir. Erbāb-ı �ühūd bi-ģaseb derecāt-ı hem bi’l-ke�f ol

‛ayānıñ āśārını �ühūd ider ehlullahdandır ol kimse ki hüviyet-i ħafíyyi mežāhir-i 

mümkinātda mü�āhede ider. Pes imdi ol kimse vücūd-ı Ģaķķ’la bile a‛yān içün olan 

taķdisi ve a‛yān-ı mümkinātda Ģaķķ’ıñ žuhūrını mü�āhede ider. Daħi a‛yān-ı

mümkinātda muħtaŝ-ı mensūb olan iģtimālāt-ı imkāniyye ve taġayyürāt-ı ģudūśiyye 

žulümāt-ı taķayyüdiyyeden olıcı e�yādan Ģaķķ’la a‛yān-ı mümkinātıñ taķdisini 

mü�āhede ider ve a‛yān-ı ķābile-i keśírde emr-i vāģidi mütecellí görür. Anıñ üzerine 

görür ki a‛yāndan her ‛ayn-ı eģadyetde oldıġı ģālde andan mevcūdiyet müteġayyir 

olmaz ve ehl-i Ģaķķ’dandır o kimse ki Ģaķķ’ı mažhar-ı ġayrda �ühūd ider ve aģkām-ı

a‛yān-ı mümkinātı žāhir-i mir’āt-ı vücūd-ı Ģaķķ’da görür. ‛Ayn-ı vücūd-ı Ģaķķ’da 

aģkām-ı mümkinātıñ teġayyüründen žāhir olan �ey’den Ģaķķ’ı taķdís ve �u �ühūdda
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Źāt-ı Ģaķķ’a ‛avdet ider. Pes ol kimse �u aģkāmıñ teġayyüri sebebiyle Ģaķķ’ıñ kendi 

źātıñda Ģaķķ’ı teġayyürden ķuddūs-u muķaddes-i �ühūd ider. Muħtelifetü’l-elvān-ı

züccācāt üzere �emsiñ vuķū‛ı ķatında inŝibādan nūr-ı �emsiñ keśreti gibi ģiŝŝiñ ol nūr-ı

mütelevvine �ühūdıyla bile ve žuhūr-ı melek daħi bunuñ gibidir ki gah ŝūret-i be�erde 

ve gah ŝūret-i źerrede ve gah bir ģayśiyetle žāhir olur ki ufķı sedd ider. Anıñ üzerine 

ŝuveriñ tenevvu‛ı veyāħud anıñ ŝuverde tenevvu‛ından ötüri ki ģāl-i müdrikiñ 

muķteżāsıdır. Ģalbuki o kendi źāt-ı mülkiyesinde taġayyürden münezzehdir. 

(Aziz o zattır ki, ma�lub olmayan galiptir ve asıl aciz de�ildir. 

Keza öyle �an ve �eref sahibidir ki, dengi bulunmaz, künhü mahiyeti bilinmez, ona olan 

ihtiyaç �iddetlidir; ona eri�mek zor olur. Hatta ona, onsuz eri�ilemez ve onun aleyhine, 

ondan kimse otorite kuramaz.) Ķālallāhü Te‛ālā (63/8) �u maķām-

ı ‛izzetde sā’ir olan salikiñ taŝģíģiniñ ‛alāmetindendir ki aŝlā anda eśer-i ġayr-ı te’śír 

eylemeye ve anıñ āyíne-i ķalbini küdūrāt-ı be�eriyye mükedder ķılmaya. Anıñ içün ki 

‛azíz ismiyle müsemmā olan źāt anıñ ģāmísidir.  

 

Ey cümle �ibh ü �ebíhden münezzeh ve müte‛ālí ol �ibh ü �ebíhden ki anı ‛ālim ü cāhil 

ve vażí‛ vü �eríf eyler.  

 

Cümle ıšlāķātdan ve cümle ķuyūdātdan seniñ Źāt-ı Akdes’iñ muķaddes ve mušaģģar 

olmasınıñ beyānı muģaŝŝal-ı kelām beyān-ı ‛Amr ve Zeyd’den ba‛íd ü berter ü ‛ālí ü 

münezzeh ü müte‛ālídir. 
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Ey Ġaniyyü’ź-źāt olan perverdigār! ‛Ālem-i vaŝf ü ŝıfāt yönünden seniñ vaŝf ü ŝıfātıñ

daħi beyā-ı kā’inātdan bí-çūndur. Kendi ŝıfātını ancaķ yine kendiñ bilürsüñ ve kendini 

yine kendiñ vaŝf eylersiñ.  

 

Andan ötüri ya‛ni Ġaniyyü’ź-źāt olub vaŝf ü ŝıfātıñ beyān-ı kā’inātdan bí-çūn

oldıġından ötüri kendi ‛acz ü ķuŝūruma seni vaŝf eylemede mu‛terif olub eyā Mu‛šíye’r-

recā olan Kerím faķirliġi seniñ ġınāna ilticā getürdüm. 

 

Ey Ġaniyü’ź-źāt-ı ‛anil ‛ālemín! Seniñ o ġınāñdan zekāt iģsān eyle faķirliķdan ġaní olub 

yoķluķ ma‛deninde varlıķ cevherini ve baģr-ı ġınāda dürr-i beķayı bulam. Sen ol źātsıñ

ki refí‛i’d-derecātsıñ.

(47/38) buyurub źāt-ı e�refiñi ġınā ile bizi farķla vaŝf eylediñ. Ġınānıñ

zekātıñı iģsān eyleyüb vir. Bizim ģācetimizi ķażā eyle ey Perverdigār-ı ‛Ālem!  

 

Ey Ġaniyy-i muġní olan pādi�āh! Ol iģsān eyledigiñ rızķ seni bí-rū�ení šāliblere infāķ 

eyledigi gibi ben daħi seniñ šāliblerine infāķ eyleyem. 
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Rū�ení seniñ feyżiñi šāliblere virdigi gibi ben daħi ey cūd u iģsān-ı feyyāż olan emr-i 

Hū’dan šāliblere virem. Ya‛ni ‛ālem-i hüviyyetden istifāża idüb šālibíne ifāde idem. 

 

BU �ERĦ-� �ERÍF  “VE M�MMĀ RAZEĶNĀHÜM YUNF�ĶŪN” AYET�N�Ñ

BEYANINDADIR. 

 

(2/3) āyet-i �erífesiniñ taģtında münderic ni‘meti çünki bildim ve 

esrārıñ añladım. Āndan ziyāde ẅaleb iderim. Pes Ģażret-i Gül�ení ‘aleyh raģmetü’l-ġaní 

Sūre-i Baķara’nıñ evveline i�āret buyurur ki Cenāb-ı Allah (2/1-2) buyurdı.

Müfessirín ģurūf-ı muķaẅẅa‘ya çoķ ma‘nā virmi�lerdir. Ama müntehā-yı kelāmları

(Bunlar Allah ü Te’ala’nın

esrarından bir sırdır ki Allah onun kendisine ayırmı�tır ve bunlar, Kur’an’dan birer 

sırdır.) olmu�dur. Muģaķķıķínden ba‘żısı buyururlar ki: Her bir ģarf bir vücūda 

i�āretdir. Elif Źāt-ı Ģaķķ’a i�āretdir ki ol cemí‛ vücūddur. Ve lām ‘aķl-ı fa‘āle i�āretdir 

ki lisān-ı �er’de Cibríl ‘aleyhisselām dirler ol daħi istifāża idüb āħire ifāde ider. Ve Mim 

vücūd-ı Muģammed ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve selleme i�āretdir ki āhir vücūddır. Ve 

dā’ire-i vücūddır. Ve dā’ire-i vücūd ānıñla tamām olmu�dır. Pes bu ģurūf muķassem-i 

bihā oldıġı taķdirce taķdír-i ķasem böyle olur ki Allah ģaķķı içün ki cemí‛ mevcūdātıñ

evvelidir ve ‛aķl-ı fa‛āl ģaķķı içün ki füyūžāt-ı íŝāle vāsıẅa oldur. Ve Muģammed 
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Muŝẅafā ģaķķıçünki ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem mažhar-ı źāt ve ekmel ü 

mükemmel mevcūdātdır. (2/2) Ey źālike’l-kitābu’l-mev‘ūd fi’t-Tevrāt ve’l-

�ncíl bu taķdirce źālikeniñ mü�ārü’n-ileyhi �ncíl ü Tevrāt’da  mev‛ūd olan  Ķur’ān’dır. 

Aña i�āret veyāhud ‘ilmullahda ma‘lūm olan kitāba i�āret ola taķdír-i kelām

(�lm-i sabıkta malum ve nâzil olan 

kitaplarda vaadedilmi� olan �u kitâp) ehl-i tefsír bunda vücūh-ı kesíre beyān itmi�lerdir. 

Bu muħtaŝarda irādí ķābil deġildir. (2/2) bu kitābda raybe ve reyn yokdur ‘alā

sebíli’l-istiġrāķ nefyi rayb eyledi. Ģālbu ki ekśer kimse cūd-ı Ķur’ān-ı Kerím’de raybe 

ve gümān üzere idiler nükte budur ki eger mirtāb olanlar bu kitāba nažar-ı saģiģ ve ‘aķl-

ı selím birle nažar ķılacak olursa bu kelāmıñ kemāl-i vüzūh-ı bürhāní ve ġāyet-i sütūh-ı

delā’ilí anlara �āhid-i kāfi olub mu‘cize-i Nebeví ve vahy-i �lāhi olmasına �ek ve �üphe

komaz. (Huden) Hudā maŝdardır mübteda‘-ı maģźūfuñ ħaberidir. 

(Bu da, yakîn bilgiye ula�tıran delalettir.) ya‘ni bu kitāb delā’il ile mašlūba mevŝūldür. 

(Lilmüttaķín) ittiķā idenler içün mütteķí ism-i fā‘ildir. Veķā yeķí veķāyetden [ (2/3)] 

ol mutteķíler ki (2/3)] 

ya‘ni taŝdíķ ideler kendilerden 

ġā’ib olan �eylere Hazret-i Nebí ‘aleyhisselām nice ħaber virdiyse (ġaybi) ġā’ib 

ma‘nāsınadır. (�man dil ile ikrar, kalp 

ile tasdiktir. Ve amel, imân aslına dâhil de�ildir.) Ammā �mām �āfi‘í raģmetullāhi

‘aleyh ģažretleri  ‘amel daħi ímān-ı kāmile �aršdır dimi�ler. (2/3) ve daħi

evķāt-ı maħŝūŝādan ŝalavāt-ı mefrūžayı edā iderler (2/3) ve bizim i‛šā

eylediġimiz �ey’iñ bažısından taŝdiķ iderler. �mān bi’l ġayb maķbuldür Mu‘minler 

ahiretde olan aģvāli ġā’ibāne taŝadduķ iderler. �mān-ı bi’l-ġayb inde’l-enbiyā ve’l-
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evliyā maķbūldür. Mü’minler ahretde olan aģvāli ġā’ibāne taŝdíķ iderler. Ímān-ı taklídi 

ile veya ímān-ı taģķíki ile zírā ímān iki ķısımdır: Ya taķlídidir veya taģķíķidir. Ve 

taģķíķi daħi iki ķısımdır: Biri istidlāli ve biri ke�fídir. Pes ehl-i istidlāl ve ehl-i ke�ifden 

her birisi ya vāķıfdır ‘ilm-i ġaybe ya ġayr-ı vāķıfdır. Pes ġayr-ı vāķıf olan ‘ilme’l-yaķín 

mertebesindedir. Bu mertebe ŝāģibleriniñ ģāli 

(Alllah’ı görür gibi ibadet etmedir. Sen onu görmüyorsan da o seni görüyor.) ģadiś-i 

�erífiniñ māŝadaķıdır. Ammā ‘ilm-i ġayba vāķıf olan ya ímān-ı‘ayní ŝāģibidir ki bu 

mertebeye ‘ayne’l-yāķín dirler ve bu mertebe ehli Cenāb-ı Ģaķķı her hālde ve her �eyde 

mü�āhededen ħālí deġillerdir. (57/4) sırını mu‘āyene ķılub efżal-i ímān

mertebesine vāŝıl ve nā’il olmu�lardır. Nitekim Ģažret-i Peyġamber ŝallallāhu te‘ālā

‘aleyhi ve sellem buyururlar: (Ki�inin imanının en 

faziletlisi, nerede olursa olsun, Allah’ın, onunla beraber oldu�unu bilmesidir.) Veyāħud

ímān-ı ģāķíķí ŝāģibidir ki bu mertebeye ģaķķa’l-yaķín dirler. Bu mertebeniñ sāhibleri 

mü�āhede-i źāt ü ŝıfāt idüb kendilerini fenā-yı mušlak ile fāní ķılmı�lardır. Ve bu 

mertebeye āyet-i kerímede daħi i�āret vardır. (4/136 ) Ey Hažret-i 

Allah’a ímān-ı istidlāl ile ímān idenler! Ímān-ı ģaķiķiyle ímān idiñ ki ímān, bi’l-ayāndır

ve ħadiŝ-i �erífde daħi i�āret vardır ki Mu‘aź bin Cebel ražıyallāhü ‘anh eģibbāna nidā

iderlerdi ki:  

(Ey Suheyb, Ey Selman ve Ey Bilâl! Gelin oturalım da, bir saat iman 

edelim. Böylece Resûlullâh (s.a.v.)’a geldiler de dediler ki: Ya Resulallah! Biz Allah’a 

ve onun Resulüne iman etmi�iz zaten. Muaz ise �öyle diyor:) 
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Ķāle ŝallallāhāu te‘ālā ‘aleyhi ve selem (Bırakın onu,

kendi haline. Zira, o, öyle bir ki�idir ki Allah’ı ve Resûlünü sever.) Bundan daħi

münfehim olan ímān-ı ģaķíķi cānibine da‘vetdir ve Źeyd’iñ daħi eŝbaģtü didigi ímān-ı

ģaķiķiye i�āretdir. Ve ímān-ı ‘ayān ve ímān-ı ģaķíķíniñ ‛alāmeti ‘ālem-i ġaybda olan 

a‛yān ü ģaķāyıķı mü�āhede ķılmaķdır. Eger bu mertebeden ŝāģibi ħaber virse �eri‘at-i 

�erífe bāšıl olmaķ lāzım gelür. Zírā dir (E�er hakikatler zahir 

olsaydı, �erîatler �üphesiz batıl olurdu.) Ve hükm-ü ilāhiyeniñ žuhūrı �erāyi‛ ve

mežāhire merbūšdur. Pes Hazret-i Resūl ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve selem Zeyd’e ímān-ı

ģaķíkíniñ esrārını ketm ü setr ile emr idüb ímān-ı bi’l-gaybı medģ buyurduķlarına sebeb 

budur. Nitekim Hažret-i Mevlānā bu güftārları ile bu esrārı beyān ve bu esrāra terġíb 

idüb buyururlar:  (Meśneví)  

 

Māģāŝal-ı kelām budur ki esrār-ı ġaybiyye peydā ve aģvāl-ı āħiret mek�ūf ü hüveydā

olduķdan ŝoñra nice ķābildir ki āħiretiñ cennet ve cehennem ve sā‘ir aģvāline ímān

getüri yine ímān ālem-i ġaybda iken ħo�dur bu ħisse ba‘de’l-‛ayān ímān olmaz. �mdi 

‘ārif olan ŝudūru’l-aģrār kubūru’l-esrār ma‘nāsıyla ‘amel idüb if�ā-i rāzdan iħtirāz ider. 

 

Ey mevdūd-ı ķulūb! Mevcūdāt-ı evvel (2/3) dan dan baña iģsān eyledi- 

giñ seniñ rızķıñı íśār eyleyem ki ol rızķ seni seniñ fażl ü ‘ašā ve feyż-i cūdundan ģuŝūle 

gelüb mevcūd oldı.
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Zírā benim ġaní olmam içün senden ġınā baña faķr kāfídir ve o faķrdan faħr herkesiñ 

kārı degildir. Ģażret-i Resūl-ı Ekrem ŝallallāhu te‘ālā ‘aleyh ve selem 

(Fakrim, fahrim’dir.) buyurdıġı faķrdır ki faķr-ı ģaķíķídir ve mertebe-i fenāfillāhdır. 

Evliyā-i kümmelíne maģŝuŝdur. 

 

Ey Kerím-i zü’l-Mennān! Faķír olmaķlıķsızın seniñ ‘ašāñ olan naŝíb ü ni‘am-ı

mā‘nevíden ve fenā-yı ģaķíķíden egerçi kim sen cevādsın seniñ ħāŝŝa ve āmmā ni‛amıñ

mebzūldür. Velí ķaçan bir ħordār oluram ki ġaníniñ cūd ü ‘ašāsı faķíredir. Fenā-yı

mā‘neví beķā-yı ģaķíķíyi müstelzim olduġı gibi   

 

Her ol kimse ki seniñ rıżā-yı �erífiñi šaleb içün seniñ ģużūruña faķr-ı vefāyı hediye 

getürdi. Ey Ġaníyy-i Zü’l-Kerím! Ol kimse seniñ fażlıñdan çoķ ġınā-yı seni buldı ve

merātib-i beķāda derecāt-ı ‘ālíyeye nā‛il oldı.

Ey Ġaniyy-i Zü’l-‘Ašā! Ol sebebden faķrı vesíle eyledim ki zekātıñı baña viresiñ ve 

benim yoķluġum yerine seniñ varlıġıñ ve benim fenām yerine seniñ beķāñla ģażretiñde 

beni mükerrem idesin. 

 

Ey Ġaní vü kerím ü ‘Ālim ü Dānā vü Tüvānāy-ı Ģakím olan Perverdigār! Rabbimizsin, 

‘ilm u ģikmetle her kārı yerlü yerinde i�lersiñ.
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(Hakîm o kimsedir ki, her �eyi kendi menzil ve makamına indirir ve onu kendi mevki ve 

yerinde kılar.) Ma‘lūm olsun ki ģikmet ‛ilmden eħaŝŝdır. Zírā ‘ilm ma‘lūma te‘alluķ

ider. Pes imdi her ģakím ‛alímdir. Ģakím içün ‛inde’l-muģaķķıķ ‘ilmden a‘lā maķām-ı

ģikmetde mertebe vardır. Ehlullahdandır �ol kimse ki tertíb-i ģikmetiñ sırrından aña 

ke�f olur. Ve anı iħtiyār eyleyüb setr eylemek ile ģıfž eyler. Ve ehlullahdandır �ol kimse 

ki vuķu‛u’l-ģikmet fi’l-vücūd-ı cehle meŝālihde bilür. Ve gāyet māyentehí ileyh tayir-i 

himmet ‘ārif-i bi’l- cümle ģikmete  ‘ārif olub ģikmet-�inās olmaķdır. Ki taģķiķa

vücūdda vāķí‘ olub žāhir olan ķazā-yı ģikmet-i �lāhidir. Ģażret-i Ģakím-i Ķādir’den 

ŝādırdır. �ol �ühūdıñ ŝāģibi e�yādan bir �ey’ ‛arżında münāza‘a eylemez. Esrār-ı

ģikmet-i Ģakími müšāla‘āsı sebebiyle aržınıñ zevālinden ötüri. 

 

Ol Zāt-ı Pāk-ı Ķadírdir ve Ķayyūmdur ve Ħālık-ı ‛Ādildir. Cüz’ ü külle rāzıķ olub her 

ķābil-i bi-ģaseb ķābilíyete merzūķ olmaķ anıñ ve vehhābiyetiñden fürū pertev-i nūr-ı

vehhābdan eśerdir (Kâdir, kabiliyetlerde 

iktidarı -nefy eder- kaldırır.) Hattı aralarda zuhûr murâd eyler) Ma‘lūm olsun ki taģķiķā

kudret maķdūruñ ġayriye ša‘alluķ eylemez. Pes maķduruñ ġayrı üzere ‘adem-i ša‘alluķ

ķudrete ‘acz-i tesmiye olunmaz ve ‘acz ‘adem-i ķudretden ibāretdir ve maķdūr olmaķ

ša‘alluķuñ �ānındandır. Ķaçan ki maķdūr mevcūd olmaya ķudret yine ša‘alluķ ider. �u

źikr olunan ma‘nā ehl-i ma‘rufta münke�if olan esrār-ı ķudretden bu sırra me�íre-i 

latífe-i żevkiyyedir. (Kayyûm, her nefsin kazandı�ı �ey 

üzere kâim olması sebebiyledir.) Vaķtā ki ķayyūmiyyet-i leźźāta Ģayy’ıñ ŝıfātından ve 

na‛vetinden olduysa ism-i  Ķayyūm ism-i Ģayy’a müŝāģib ķılındı. Sereyān-ı ism-i 

Ģayy’dan her �ey içün ģayāt śābit olur. Ve sereyān-ı ķayyūmiyyet daħi bunuñ gibidir ki 
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eger sereyān-ı ķayyūmiyyet olmayaydı a‛yān-ı mümkínāt śābit ve vücūd-ı Ģaķķ’la  

ķā‘im olmazdı. Zírā Allah Sübģāne ve Te‘ālā kitāb-ı keríminde 

(2/238)buyurdı. (Halk, örneksiz olarak 

bir �eyi yaratma -ibdâ-, icâd ve yoktan bir �eyi yaratma; ihtirâ’, benzeri görülmemi� bir 

�ey icâd etme varlı�a çıkarmaktır.) Ħālıķ �ol źātdır ki mevcūdātı ķudretiyle izhār

eyleyüb irādetiyle ba‘żısını ba‛żı üzerine taķdím eyledi. Nitekim Ķurān-ı ‘azímü’�-�ān

da buyurdı: (7/54) Ve ħalķ iki ķısma münķasımdır: 

Biri ħalķ-ı taķdírí ve biri ħalķ-ı ícādí. Emr bu ikisiniñ beyninde ceberutdur ki 

beynehumā berzeħun lāyebġıyāndır. Pes ħalķ-ı taķdírí eģadi’l-vücūd olub taķdím ü 

te’ħir ķabul eylemeyen emr-i Rabbāní’dir ki Cenāb-ı Allah kelām-ı ķadíminde andan 

ħaber virdi. (54/50) Ve daħi ‘ayān-ı śubūtíye kendiniñ śubūtı

ģālinde Ħażret-i �lāhíde kün ķavliyle mevcūd olub žāhir olan gibi mevcūdedir. Bizim 

ķatımızda muģāldir ki  mümteni’al-idrākdir. �u emr-i �uhūdda ehl-i ke�f birķaç derece 

üzerinedir. Anlardan �ol kimse ki vücūd-ı müdrikle mevsūfun ģāli ‛ademden hāl-i 

vücūda inķılābını görür ve daħi �ol kimsedir ki vücūd-ı Ģaķķ mir’ātde mertebeye 

ŝuveriñ ša’alluķı gibi a‛yāna ša‘alluķ-ı žuģūrí ile ša‘alluķ eyledi. Ģalbuki a‛yān-ı hāl-i 

‘ademinde olduġı gibi śābitedir. Pes ol kimse ki ‘ayn-ı mir’āt-ı vücūd-ı Ģaķķda a‛yānı

ba‛żuhā ba‛żan  idrāk ider. Anlardandır diyen kimse ‘ayān-ı śābite a‘lā tertibihā a‛lā

mahiye ‘aleyh ‛ademdedir. Lākin tilke’l-a‛yānda żāhir vücūd-ı Ģaķķ’dır. A‛yān anıñ

tecelliyātınıñ mecālísi ve āyātınıñ mežāhírídir. Pes ol kimse žuģūr-ı Ģaķķ ķatıñda a‛yānı

ba‛żuhā ba‛żan idraķ ider. Ve ol kimse tevehhüm ider ki a‛yān-ı istifāde-i vücūddur. 

Ģālbuki degildir. Elā žuģūr-ı Ģaķķ’dır bu iki ke�fiñ beynini cem‘ eylemez elā ķāmil  

cem‘ eyler.  
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Çünki bilürsün benim ģācetim bu iftiķātdandır. Šaleb eyleyüb aramaġa senden bu 

murādı ne yüzden isteyim? 

 

Ey uŝūl-i ervāhıñ ve fürū‛-ı ecsāmıñ murād-ı ħāhi�ini virici reddeyleme bu ģācetimi 

ķabūl eyle. 

 

Çünki Vehhāb ü Kerím ŝıfatıyla muttaŝıf kird-gārsın. �stegimi iģsān eyle kerem-i 

maģżından benim i�imi bitür. 

 

Ey esrār-ı ma‛lūmāta ‛alím ve’y maķdūrāta iķtidār-ı nāfiz ey ģāŝ u ‛ām ķabża-i 

ķudretinde maġlub ve maķhūr olan mülk-i mušā‛a ve’y ġayb-ı hüviyyetde ‛ālemeynden 

ġaní seniñ gibi ġayb ü �ehādet ‛ilmine  ‛ālim ķanı?

Ey kird-gār-ı mevcūdāt (20/7) muķteżāsı üzere sırr ü ħafíye ‛ālimsin. 

Seniñ gibi kā’ināt-ı perveri�de-ver bu beytde perverdigār ķanı?
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Ya‛ni ey Kerím ü ve’y Raģím! Kerem ü raģmetiñ mebzūl-ı ģāŝ-ı ‛āmdır. V’ey żu‛afāya 

ve ķaviyyāya i‛ānet eyleyen seniñ derdiñi ister mi ki? Seniñ derdiñ cānıñ dermānıdır.    

 

Çünki seniñ derdiñ benim ‛illet-i cānımıñ dermānı oldı. �ki cihānda senden istegim 

derddir. 

 

Çāresiz oldıġım ģālde cāndan seniñ derdiñi andan ötüri iħtiyār eyledim ki benim 

derdime devā-yı dil-pezír ol derd oldı.

Ey Kerím v’ey Raģím ve ey maķām-ı istinġāda ferdiyetle kā’inātdan müstaġní olub 

ŝıfat-ı eģadiyetle mevŝūf Źāt-ı Aķdes! Benim cesedimde olan göñlüm içün senden derd 

šaleb iderim. 

 

Seniñ derdiñ benim gönlümde �ānında (33/72) buyurulan emānet yükidir. 

Bana ģāhi� oldı ki bār-ı emānetden ben daħi ģāmil olam. 

 

Benim ģāŝıl ‛ömrüm seniñ derdiniñ ġayrı degildir zírā ki bir nefes ansız baña dirilik 

yoķdur. 

 



176

Ancıleyin derd źevķine šālibim ki ol derd-i muģabbetden baña mestlik virür ki ol 

muģabbet maģż-ı Hū’dandır.    

 

Ol mezkūr olan źevķ ü �evķ ü i�tiyāķıñ leźźeti ve lešāfeti bize cāndan šatlı meźāķ i‛šā

eyledi.   

 

Benim derd-i cānıma dermān derd isterim ve šālib-i derdim. Eger benim cānıma sen 

dermān virüb ‛ilāc eylemezsen 

 

Zírā derdiñ ki muģabbetden ģāŝıldır bizim dermānımızdır. Ol derdiñ �evķ u zevķi bizim 

derūn-ı cānımızda cāy-gír olub ķarār-dāde olmu�tur.  

 

Çünki baña ol leźźet cāndan šatlı oldı iki cihānda benim istegim ol derd oldı.

O leźźet derdini baña ‛ašā vü iģsān eylemegi andan ötüri isterim. Benim murādımı i‛šā

ve ol derdden baña naŝíb ‛ašā eyle ey Zü’l-celāl! 

 



177

Çünki sen Kerímsin. Keremden baña leźźet iģsān eyle zírā benim �evķim ve źevķim ve 

ülfetim ol leźźet ile oldı.

Çünki benim cānı �ifā eclí içün ħaste oldı. Seniñ źevķiñ �erbetini šaleb ü ricā eyler. 

 

BU �ERĦ-� �ERÍF OL DERD� ŠALEB BEYĀNINDADIR K� DERD-MEND�Ñ

MEYĀNINDA CĀY-GÍRD�R. 

 

Ey maģbūb-ı Ezelí ve ma‛�ūķ-ı lem-yezelí! Beña sen fażl u cūduñdan derd-i bí-dermān

i‛šā eylediñ. Baña seniñ źevķ ü �evķini seniñ derdiñden ģāŝıl devādan vir. 

 

Seniñ derdiñ baña cümle dermānlardan yegdir. Benim cānımda ol derdiñ leźźeti 

cānlardan yegdir. 

 

Benim cānıma seniñ derkiñ ġayrı derd ü maraż ü zaģmet ŝıfatında ħurā�ende olmu�dur. 

Seniñ derdiniñ ġayrı derd-i ŝıfat baña ħırā�-cān olur ki benim cānım seniñ derdiñle 

mü’ellefet eyledi. 
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Benim cānıma cān seniñ dermānsız derdiñdir. Ben yine mālikim her ne vār ise o seniñ 

mülkündür. 

 

Seniñ �evķiniñ źevķiñden bir nefes ki çekem ve ol nefes seniñ �evķiniñ źevķine 

muķārenetle çekileyüz šatlı cāndan yekrek gelür. Ben ol šatlı cānıñ leźźetini šatarım

Ey pādi�ah-ı ādil ol meźkūr olan derdden baña baħ�i� vir tā nefesi ba�a seniñ źevķiñ 

�evķinden çekem ve benim āh ü enínim ol �evķiñ źevķindendir.  

 

Ey Vehhābü’l-‛ašāyā v’ey hüviyyetle ‛ālemeynden ġaní baña baħ�i� ol nefesden ‛ašā vü

iģsān eyle ki ol nefes seniñ (38/72, 15/29)   buyurdıġın nefes-i 

ķudsíden oldı ki seniñ maģż-ı ģayāt-ı ģaķíķindendir. 

 

Ey bü’l-kerím olan Zü’l-celāl ve’l-ikrām! Senden ġayrı ģayāt istemem. Ancaķ beni 

dem-i bí-keyf olub seniñ ģayāt-ı ģakķíķinden žuhūr eyleyen Rūģu’l-ķudsden zinde-

revān eyle tā ģayāt-ı ebediyyeye nā’il ve devlet-i sermediyyeye vāŝıl olam. 
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Tā ki cüz ü külle ol ģayāt-ı ebediyyeniñ nefħasından kā’inātda zindelik peydā olub ve 

semāvāt-ı ķulūb ve arāzíy-i nüfūs nūr ( Yeryüzü Rabbi’nin nuruyla 

ı�ık vermektedir.) ile münevver ola.     

 

Çünki benim demimi ol senden ricā vü temennā eyledigim nefħa-i ģayāt-ı zinde eyleye. 

Ümem içre olan mürde diller ki zindān-ı nefs-i emmārede maģbūs olub 

(Ey yardım isteyenlere yardım eden! Bana yardım lutf eyle.) du‛āsına

me�ġullerdir. 

 

Ol baña iģsān eyledigiñ nefħa-i ģayātdan mürde-diller zinde-dem ola ve ģayāt-ı

sermediyye ile ģayy ola. Senden ħāhi�im andan ötüridir ki ey Müste‛ān-ı ża‛ífān olan 

Deyyān!

Ey ferdiyetle mevŝūf Deyyān! Seniñ ‛ām olan raģmetiñi ehl-i derd olan ħāŝlara baģ�i�

eyleyeyim.  

 

Ey Kerîm-i Müste’ān! Gönül yirine bulut gibi seniñ fażl-ı iģsān’ıñ feyżini döküp revân 

eyleyeyim. 
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Ey ŝıfat-ı muķaddes-i bí-çūn olan źāt! Arż-ı dil arż-ı meyyit gibi ol āb-ı ģayāt-ı

ma‛nevíden dirlik bulub ģayy ola.  

 

Ey devletlü ve sa‛ādetlü bir cān ki ol feyż-i vücūd mažharınıñ feyz-i aķdesinden 

perveri� bulub cūda mažhar ola. 

 

Her kimi ol feyż-i aķdesden perverde eyleyüb nefħa-i ģayāt-ı ģaķíķíden ģayāt

baġı�lıyalar, Ħıżır ‛aleyhisselām gibi zinde-revān iderler ki göñüller mürde oldıġı 

ģayyında anıñ göñli zinde olur. 

 

Ol kimse ki anı Ģaķķ’ıñ cūdına ve iģsānına mažhar eyleyeler. Taģķíķ Ģaķķ’ıñ ħalķına

füyūzāt-ı ilāhiyyeyi ol kimse iri�dirir, ġavś-ı zamān ve ķušb-ı devrān oldur. 

 

Her kimse cevād-ı vücūd ile müsemmā źāt-ı aķdese mažhar oldı cüz ü külle cūd-ı

Ģaķķ’dan baħ�i� ol vücūd-ı mükerremden iri�ür. 

 

Ancaķ ol źāt-ı pāk šālib-i mažhardır ki kendi mažharına kendiniñ feyż-i vücūdını bulut 

gibi re� eyleyüb ve ħalāyıķı daħi anıñ sa‛ādetiyle mes‛ūd eyleye. 
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BU �ERH-� �ERÍF ĢAŻRET-� RESŪL-� EKREM ‛ALEYH�SSELĀMIÑ �NNALLĀHE 

ĦALEĶAL ĦALĶA FÍ ŽULMETÍ ŚÜMME RE��E ‛ALEYH�M M�N NŪR�H�

ĢADÍŚ-� �ERÍF�N�Ñ BEYĀNINDADIR. 

 

Ķullarına mür�id ü hādí olan ħüdāvendíñ peyġamberi buyurdı ki ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi 

ve sellem Cenāb-ı Allah cellet ‛ažametühü ve lā ilāhe ġayruhu ħalķı žulmetde ħalķ itdi. 

Ya‛ni ħalķı taķdíri ile ģażret-i ‛ilmiyyede muķadder ķıldı.

(Re�id, o dosdo�ru  

-müstakim- kimsedir ki, her hayvan’ın nasiyetini tuttu�u anda kullarını sırat-ı

mustakim’e hidâyet eylemi�tir.) A‛yān-ı vücūddan bir ‛ayn yoķdur. Elā anıñ içün 

istiķāmet ü rü�d vardır. Źātınıñ iķtiżā eyledigi gibi pes imdi ‛abdiñ üzerine yoķdur. Elā

ancaķ vürūd-ı emre murāķabe ile ģażırlanmaķ vardır. Ķaçan kendi ķalbinde eśer-i emre 

mürāķıb olur oldıġı ģālde emr-i ilāhí vürūd eylese belki ol kimse ķalbinde ibā veyā

ķabūl bulur. Eger ķabūl ģāŝıl olsa nažar eyleye. A‛żā-yı seb‛adan eśer-i murāķıb ķanġı

‛użuvdan žāhir olur. Pes taģķíķa Ģaķķ anda ģükm olınmaz. Elā anıñla ģükm olınur. Pes 

imdi �ol kimse ki anıñ ģāli murāķabe’-i �u’ūn-ı Ģaķķ ola. Ol kimse ‛ayn ü sa‛ādetdedir 

ve eger ol kimseden mā emr-i behen ħilāfı vāķi‛ olsa ol kimse kendiniñ murāķabesi ve 

Ģaķķ’la ģużūrı sebebiyle derece-i rü�de ve istiķāmet-i me’mūleye fā’iz ü nā’ildir ve 

ģużūr-ı efżāl-i šā‛ātden olan ŝalātıñ rūģıdır. Aŝlā ma‛ŝiyyet aña müsāví belki ŝalātıñ

taģt-ı sašvetinde müstehlik olur.   
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Andan ŝoñra ol Kerím-i Müste‛ān raģímiyetinden ħalķa kendiniñ nūr-ı vücūdını re�

eyleyüb bunları müvevver ve ħalķ-ı ícādí ile muŝavver ķıldı.

Ey Vehhāb-ı Hū olan Źāt! Bu žulmet-serāda andan ötüri dā’imā senden re�-i nūr isterim 

ki 

 

Tā ki ol mihr ü mehden ķadr-i senā ve refí‛ olan nūrdan rū�enā-baħ� olan Ģażret-i Dede 

‛Ömer Rū�ení gibi. 

 

Rū�ení’niñ rū�enligi ol mihr ü mehden ķadr-i senā olan nūrdandır. Zírā ol nūr-ı seniyy 

yekre� iki yüz güne� meśābesinde oldı. Ne güne� belki her źerresi �ems ve her ķašresi 

deryā meśābesinde oldı.

Mine’l ibtidā’i ile’l intihā’ kā’inātıñ tāb-nāk ve rū�enligi ol nūr-ı seníniñ re�indendir ki 

źāt-ı bí-keyfden lāmi‛adır. 

 

Her ol kimse ol nūr-ı ilāhíden re� bulub münevver oldı. Ol nūruñ żiyāsından rūģ-ı revānı

rū�en olub güne� gibi yeldirüb żiyā virdi. 
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Rū�ení gibi rū�enligi żiyā vü nūrāniyyeti ki ol rū�ení-i cihān olan āfitābıñ żiyāsından 

belíd olmu�dur.  

 

Ey Kerím ü Raģím olan pādi�āh-ı ‛Ādil! Ol re�k-i ķamer olan āfitāb-ı cihan-tābdan baña 

bir nūr vir. 

 

Tā miśal-ķamer seniñ nūrundan Rū�en-rū� olub ya‛ni benim sülūkım Rū�en ve yolum 

aydınlıķ olub benden žuhūragelen perveri� seniñ tecellíñ içre ola. 

 

Ol re�k-i ķamer olan nūr mbir tecellíden ola ki ol tecellí ki nūr miśālinde ve gāh nār

miśālinde žāhir ü hüveydā olmu�dur. Benim ol tecellíye mažhariyetim sebebiyle bizden 

seniñ vechini �iddet-i žuhūr ile üstüvār göreler. 

 

Ey Zü’l-celāl ve’l kemāl senden ol tecellíye mažhar olmaķlıġı andan isterim. Seniñ �ān-ı

�erífiñ benden bensiz cemāl olub žāhir ola. 
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Seniñ �u’ūnāt-ı źātiyeñden ġayri ey Ģayy-ı lā-yemūt olan dād-ger! Bizim vücūdımızdan 

hiç eśer ķalmayub mevcūd olmamı� gibi ola.  

 

Seniñ nūrı vechiñ benim nār-ı cānıma perveri� virüb ve nūru’n ‛alā nūr olan hüviyet-i 

źāt-ı mušlaķıñ benim revānım içre cānıma cān olub perveri� vire. 

 

Ol nūr-miśāl olan nārdan benim �em‛-i cānıma ‛ašā vü iģsān eyle ki żiyā bulub �emsden 

Rū�en ü enver ola. 

 

Ol ŝūret-i nār ile žāhir olan nūrdan ey Müste‛ān, seniñ kelímiñ gibi cān-ı dilden nār

iķtibās eyleyem. 

 

Tā nārullāhi mūķade’den ki anıñ íķādı ezelídir ve ebedídir. Mašla‛ olub żiyā-baħ� olmu�

nār ŝūretinde görinen nūr-ı ilāhi benim fu’ādımda šulū‛ından ħaber-dār olub bilem. 

BU �ERĦ-� �ERÎF [ (53/11), (104/6,7)] 

ĀYET-� �ERÍFLER�N�Ñ BEYĀNINDADIR. 
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Çünkü benim fu’ādım gönül āte�ini dö�eyici ve nūr-ı ‛a�ķla bezeyici ola. Mülk-i dilde 

anıñ nārı ve nūrı birbirini perver ola. 

 

Sırr-ı nūr-ı nā-mütenāhíyi ve sırr-ı nār-ı ilāhíyi fu’ād gözünden mu‛āyene görem ve 

ģaķķa’l-yaķín ol nūr ve nārdan murād nedir bilem. 

 

Bu görmeklik ŝadāķatını beyān eclíçün šaraf-ı cenāb-ı ‛izzetden nāzil olan vaģy-i 

istimā‛ ile ki Ķur’ān-ı ‛Ažímü’�-�ān’da (53/11) buyurdı. Ey mā-

kezeb-i ‛aynel fu’ādu māreā çünki šālib-i ŝādıķ muŝaķķale-i lā ilāhe illallah ile ķalb 

āyinesine ŝayķal vurub küdūrāt-ı be�eriyyeden ve jeng-i māsivādan muģallā eyleye. 

Der-‛aķab feyż-i Rabbāní aña mün‛akis olur ve nefs ü �eyšān anı tekzíbden ‛āciz olur. 

Anıñ içün bu maķāmda kizbiñ medħāli yoķdur. Nitekim Ģażret-i Resūl-i Ekrem 

ŝallallāhu te‛ālā ‛aleyhi vesellem buyurur: (Her �eyin bir 

cilası vardır. Kalbin cilası ise zikrullahtır.)   

 

Her kime ki göñül gözünden görmeklik ģāŝıl olun mü�āhede-i �āhid-i ġaybí müyesser 

ola žann ve gümāndan ‛ārí ve mücerred olan yaķínden ol kimseye ‛ilm ü dāni� ģāŝıl

olur. 
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Ħāŝŝa bir çe�m ki o ‛ayn-ı fu’ād ola. Ol nūr-ı �lāhí ile münevver ve jengār-ı māsivādan 

nušahhar ola. Ey ķuvvet ü sa‛ādet ol göze ki ol göz ‛ayn-ı fu’āddan ģāŝıl olub açıldı.

Ki ol kimse kelímullah gibi tecellíden ģuŝūl ü žuhūra gelen nūr-ı ilāhíden nār-ı Hū’yı

görür oldı.

Ol nūrdan žāhir ü peydā olan nār-ı ilāhíniñ sırrını bir kimse bilür ki ol kimseniñ cebel-i 

ķalbí Šūr gibi dekk ü pāre pāre ola. 

 

Ey Kerím ü ey Raģím ü ey Ġafūr-ı pādi�āh-ı Zü’l-celāl! Benim šalebim ol nār-ı

hey’etiñde bedíd olan nūruñ esrār-ı ħafíyyesinden ve ol nūrdan  

 

Ey kird-gār! ‛Ālem-i rū�ení gibi rū�en olmaķlıġı baña seniñ kelímiñ gibi ol nūrdan baña 

nār iģsān eyle. 

 

Ol yüz āfitāb-ı cihān-tābdan rū�en  żiyā-yı dil-kü�ādan �em‛-i cān isterim ki cān ķuvvet 

bulub seniñ nūruñdan behre-yāb olmaķla nār-tāb ola.  
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Yā Rab baña ķaçan müyesser olub eyā bu murāda ben nā’il olur mıyım ki �ecere-i 

tecellíden żiyā bulub tāb-nāk oldıġı gibi tecellíden benim �ecere-i vücūdum daħi Rū�en 

olub mużí ola. 

 

Tā Mūsā ‛aleyhisselām gibi benim nārım varlıķ nūrundan �ühūda güne�den Rū�en żū’

göstere. 

 

Rū�eníye rū�enlik ol nūruñ nūrundandır güne� żiyāsından Rū�en żiyā virir.     

 

Çünki Mūsā iķtibās-ı nār murād eyledi. Allah Sübģānehü ve Te‛ālā tecellíden nārı ve

nūrı Ģażret-i Mūsā’ya ižhār eyledi. Nitekim kelām-ı kadímnde ģabíbine bu aģvāli beyān

eyleyüb buyurur: (20/11, 28/30). Vaķtā Ģażret-i Mūsā �u‛ayb’den ŝalāvātullahi 

‛alā nebiyyinā ve ‛aleyhimā ve selāma istíźān idüb ehliyle Mıŝır cānibine tevcih eyleyüb 

Šūr šaġına geldikde ģikmet-i perverdi-gār birle ol gice be-ġāyet �eb tār ü ķašarāt idi.Pes 

i�ti‛āl nāre muģtāc olub bu ıżšırāb ve ıżšırārda iken gördi ki Šūr cānibinden bir āte�

ā�ikār oldı.Pes müsara‛a idüb ol nāra geldikde (28/30) nidā

olındı. Musā’ya ŝalāvātullahi ‛alā nebiyyinā ve ‛aleyh vādí-i eymeniñ kenārından �āší 

dere kenārına dirler. (28/30) Ol mekān-ı mübārekede (28/30) 

‛ināb aġacından veyā aġaçlardan bir aġaçdır. (28/30) Ey Musā dimeklik ile 

(28/30) Taģķiķa ben �ol Allahım ki ‛ālemleriñ rabbisiyim. Ol dem ki  
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Ģażret-i Mūsā ŝalāvātullahi ‛alā nebiyyinā Muģammed ve ilāhe ve ‛aleyh bu nidāyı

dıraħtdan gū� itdi. �arāb-ı tecellí-i cānānı nū� idüb bi’l-külliye kendini ferāmū� itdi. 

�mdi ey šālib-i nidā-yı envār-ı eģadiyyet sen daħí vādí-i eymen-i šariķatden buķ‛a-i 

mübāreke-i mür�id-i kāmilde dıraħt-ı vücūd �eyħ-i vāŝıldan ŝadā-yı enallāh ve nidā-yı

lā-mevcūd illā ilāhí gū� idüb cān-ı diliñ sarħo� idüb ve ‛aķl ü fikriñ medhū� olagör. Zírā

tecellí-i Ģaķķ ‛azze �ānühü velā ilāhe ġayruhu ne�’e-i nebātiyyede žāhir olıcaķ ne�’e-i 

insāniyyeden žuhūrı bi-šaríķi’l evvelídir. Ve Ģażret-i pír merķadel ķadír ģażretleri daħi

nūruñ nār ŝūretinde žāhir olmasınıñ beyānını bu ebyāt-ı ātiyede taģķíķ ü tedķíķ idüb 

buyurdılar:  

 

Ol nūr nār ŝūretinde görünmesiniñ ģikmeti Ģażret-i Mūsā’nıñ nāriniyyeti idi ki 

(Mümin müminin aynasıdır.) muķteżāsınca nūr-ı Vedūd’a mün‛akis 

olub vaķt-i tecellíde nūr-ı Vedūd’dan görindi. Taģķíķ Ģażret-i Mūsā ‛aleyhisselām daħi

ol nūrı nār-ı ŝūretden iķtibās içün nāra šaleb gösterdi. 

 

Çünki Ģażret-i Mūsā’nıñ nārı nūr-ı cenāb-ı Bārí’ye mess eyledi. Ģażret-i Mūsā’nıñ nāra 

intižār ü teraķķubundan Ģażret-i Mūsā’ya nūr nār gibi görindi. 

 

Nār ne olur nārıñ ne miķdārı vār. Ol bí-çūn-ı žuhūr olan nūruñ tecellísinden nūr nūru’n 

‛alā nūr yüz gösterici oldı.
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Ol tecellí nūr-ı ilāhíden bedíd olan nār-ı bí-keyfdir ki nūr-ı Ģaķķ tecellí eyledikde ol 

tecellíden žāhir oldı. Nūruñ nāra iltibās ve i�tibāhından ötüri  

 

Tecellíde ol nūr anıñ içün nār ŝūretinde görindi ki ol tecellí-yi mü�āhede olan vücūd-ı

mükerreme iķtibās-ı nār šalebi ıżšırārdan  ģāŝıl oldı ki bālāda źikr olındı.

Andan ötüri ol żiyānıñ iķtibāsından Ģażret-i Mūsā miśālinden mużšarr gibi Cenāb-ı

Kibriyā’dan šālib ü rāġıbem. 

 

Rū�ení’ye ol nūr-miśāl pertev-endāz olan żiyādan żiyā virdiñ. Tā ki anıñ revānı żū‛-i 

�emsden Rū�en oldı.

Ey Ģayy-ı Vedūd olan Zü’l-minen! Gül�ení daħi ister šālib ü rāġıbdır. Ol nūr-ı būdıñ

ya‛ni vücūd-ı bāķíniñ żiyāsından Rū�en ve �u‛le-dār olan revānıñ aña daħi iģsān eyle. 

 

Anıñiçün šālibdir ki seniñ żiyā-i vech-i bāķíñden anıñ göñli bir mertebede ola ki mihr ü 

mehden rū�en ü enver ola ey ehadiyetle muttasıf olan Kibriyā
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Ey Vehhābü’l-‛ašāyā ve ŝāģibü’l-kerem gözleriniñ rū�enligi bir mertebeye bālig ola ki 

díde-i rū�ení gibi mürtefi‛ olub vasaš-ı semā-i ma‛nevíde ‛ayn-ı irtifā‛da olub münevver 

ola. Nitekim �ems gāyet irtifā‛da �iddet-i nūrāniyetle münevver oldugı gibi 

 

Tā díde gibi ħalķa yol göstere. Zírā cüz ü külle yol gösterici díde oldı.

Ey �lāhe’l-‛ālemín! Maħlūķātıñ çe�miniñ rū�enligi �übhesiz seniñ nūrınıñ żiyāsındandır.       

 

Ol rū�enlikden ki seniñ nūrınıñ żiyāsındandır. Bir nažar šaleb iderim ki baña iģsān

eyleyesin ki ol żiyādan benim aydınlıġım ay gibi görinüb hüveydā ola. 

 

Ve seniñ cemāliñ tecellísinden yeñi yeñi šulū‛ eyleyen żū’dan benim göñlimi güne�

ŝıfatında Rū�en eyleye. 

 

Tā eski cihānda yeñi aydınlıġı benim aya benzemekligimden żiyāya mü�ābih ižhār

eyleyem. 
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Bu ‛ālem-i �ehādetden ‛ālem-i ġayba żiyā virüb žāhir oldıġı gibi ben daħi żiyā-i esrārını

šālibíne ižhār eylemekle aydınlıķ virüb žulmet-i �ebi ķoyub rāġıbíne ay gibi aydınlıķ 

virem.  

 

Nūr-ı ġaybden benim gözime nūr žāhir olmaķlıķ sebebiyle bir rū�enlik vir ki ol rū�enlik   

tāb-ı žuhūrdan daħi Rū�en ola. 

 

Ki ben rūy-ı �eģādetden nūr-ı ġaybı ve vecģ-i keśretden cemāl-i vaģdeti görici sırr-ı

nefse ve ģaķíķat-i rūģa ālim ü dānā olam. 

 

Nefsiñ nārını rūģ-ı ķudsüñ nūrını ol iģsān eyledigin nūr-ı żiyādan görem ve bilem. Ve 

her biriniñ ģaķāyıķ u deķāyıķına bi-kemālih vāŝıl olam. 

 

Tā ki Rū�ení gibi ol bíni� ki iģsān olunan nūr-ı żiyādan ģāŝıl olmu�tur. Yaķín dídeden 

ya‛ni ģaķķa’l-yaķínden anıñ sırrını revān bilem.  
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Benim ‛ilmim ‛ayne’l-yaķín Ģaķķ’dan olub dāni�im ķaydsız olan mušlaķdan ola. 

 

Ol �ecereden görünen nār nār-ı Mūsā idi ki nūr-ı vücūddan hüveydā olan tecellíde kendi 

�ān-ı �erífini Ģażret-i Mūsā’ya gösterdi. 

 

Netíce-i kelām ol nūruñ nār ŝūretindegörünmesinde ģikmet budur ki Ģażret-i Mūsā’nıñ

nārı nūr-ı �lāhíye mess eyleyüb maķām-ı eģadiyetden Mūsā’ya ol nūr nār gibi göründi. 

Zírā ķaçan sālik sülūke bed’ eyledikde ceźbe-i �lāhíye iri�üb zümre-i mecźūb-ı sālikden 

olmazsa anıñ sülūkı aġleb-i ‛unŝurdan olur. Pes Ģażret-i Mūsā da ‛unŝur-ı nār-ı ġālib 

idi. Ol sebebden nūr nār ŝūretinde görindi ve bu aģvāl evliyānıñ nihāyeti ve enbiānıñ

bidāyetidir ki evliyā-i kümmelíniñ re’si enbiyānıñ taģt-ı ķademinde olması śābit ve 

mübeyyendir. 

 

BU �ERĦ-� �ERÍF EKMEH-ŜIFĀT VE KÖR D�L OLAN MÜNK�RLER 

BEYĀNINDADIR 

 

Eyvāh ü ģayf ki benim bu beyānım bu �eríf ü lašíf beyān idi, nā-temām ķaldı ve ol

beyāndan kelāmı ħatem eylemegi revā eyledim. 
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Andan ötüri ki nūr-ı ‛ayn olan Rū�eníyi ekmehlere vaŝfā-yı ģüseyn eblehlikdir. Burada 

Rū�ení’den murād Ģażret-i Pir Dede ‛Ömer Rū�ení ģażretleri ola veyāħud ma‛ní-i 

luġaviyyesi ola. Her ķanġısı murād olursa olsun ya‛ni ey güzelcik Rū�ení’yi ekmehlere 

vaŝf eylemek eblehlikdir ki ‛ınníne leźźet-i cimā‛ı ħaber virmekle ne bilür, nitekim 

dimi�ler: 

 A�ız tatlı mı olur bal bal demekten, 

 Nasîb olmayıcak anı yemekten 

 

Aydınlıġı ki ol baŝarda olur çe�m-i nā-bínā nažarda ķaçan getürür. Zírā ol aydınlıġdan 

aña behre yoķdur. Sa‛y-i gü�tle kendi ‛aynına nūr-ı baŝar taģŝíl idüb nažarda bínā

olmaķlıķ mümkin degildir.  

 

Her kimse ki anadan ekmeh doġub kör-i māder-źāt ola aña rū�enlikden āgāh olmaķlıķ 

ķaçan olur. Mu‛arrifiñ ta‛rífi ve mu‛allimiñ ta‛lími rū�enligi nice aña ta‛lím ve ta‛ríf 

ider. 

 

Ol kör māder-źāt ü ekmeh oldıġı içün yarasa gibi rū�enlige dü�mendir. Her kimse ki yol 

evirici ve ħalķı yoldan çıķarıcı oldı diyü ehrenmenden beter ve iblís-i pür-telbísden 

ebter oldı.



194

Rū�ení ki żiyā-i nūr-ı �lāhíden mütecellí bir żū-i tān-nākdir.�eb-pere-ŝıfat kör-i māder-

źāt olanlara ‛amādan  ġayrı ne ziyāde ider. Nitekim Ģażret-i Resūl-i Ekrem ķaçan bir 

kelām-ı rūģāní ve vāridāt-ı yezdāní ile tekellüm buyursalar Ģażret-i Ebí Bekr’iñ ŝıdķı ve 

Ģażret-i ‛Ośmān’ıñ ģayāsı ve Ģażret-i ‛Alí’niñ cūd ü seħāsı ezdiyād bulurdı. Ve Ebū

Cehl’iñ ‛aleyhi ma-yestaģiķ mel‛anet ve inkārı ziyāde olurdı.

Ol kör-i māder-źāt olan nażara mübtelā olduķlarından ötüri Rū�ení’ye dü�men olurlar 

ve �eb-pere gibi žulmetde perākende ve perí�ān olub devr iderlerdi. 

 

Tíre-baŝar olan her bir münkeriñ körligi žāhir ü mübíndir. Bunlarıñ aģvāl-i ķabíģalarıñ

tafŝíl ve beyāna ģācet yoķdur. Andan ötüri tašvíl-i kelām itmeyüb muģtaŝar ķıldım. 

 

Öñ ŝoñ bu ma‛lūmdur ki münkirlik körlükdendir ve ol körlük daħi kibr ü ‛ucbdan ve 

maġrūrluķdandır. 

 

Ebū Cehl’e nisbetle her ġabí ve aģmaķıñ körligini ŝaķın bilmeyesin ki ol kibirlik ve 

mu‛ceblik ġayridir. Böyle bil ki ol körlük ‛ayn-ı kibr ü ‛ucbdur.  
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�blís-i dūn-ı sernigûnıñ körligi mu’ceblikdendir ve ol belāya ‛ucb sebebiyle 

(7/12 -38/62) didigiçün mübtelā oldı. Ol kör-i mu’ceb istikbār cihetinden �eyħ olab her 

aģmaķa šaríķ-i istikbārı ve šaríķ-i ‛ucb u mel‛aneti ta‛lím eylemeklik ile mu‛allimdir. 

 

Her kimse ki rū�enlikden anıñ baŝarı tíre oldı ol fürūmāye rū�enlikden maģrūm olub 

�eb-pere gibi žulmetí ya‛ní žulmete mensūb oldı ve aydınlıġı terk idüb žulmeti iħtiyār

eyledi. 

 

Ol ekmeh-i münkir andan ötri Rū�ení üzre ‛adūlardan ‛adū olur ki ol kör münkir 

Rū�eníyi görmekden tíre-nažardır. 

 

Enbiyā vü evliyāya o tíre-nažara mübtelā olan her ġabí-i bí-baŝar o nažardan ötüri 

dü�men olub sa‛ādet-i dāreynden bí-behre oldı.

Her kimse ki enbiyā üzre ‛adūdan ‛adū olub mehín oldı ol kimse sa‛ādetden bí-naŝíb 

olub e�ķıyādan oldı.
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Evvel ü āħir kör dil ve tíre-baŝar olan münkirler ekmeh olmaları sebebinden gümrah u 

rehzen olub mużill oldılar ve kendiler azdıķlarından ma‛adā ħalķı daħi yoldan azdırub 

hem-żāl ve hem-mużill oldılar. 

 

Evliyāya daħi bí-gehlerden ya‛ni vaķt-i ‛azízini mā-lāya‛nide żāyi‛ ķılub ve ‛ömr-i 

nāzeníni hebā eyleyüb yoķ yerlere telef eyleyenlerden bedaŝl-ı gümrāhlarla hem-šabí‛at 

olanlar ‛adūlardan  ‛adū dü�menlerdir. 

 

Evliyā vü enbiyā üzre münkirlik ki körlerden žāhir olur. Bunlara ‛umādan ġayri bir 

fā’ide virmez. Bunlarıñ yevmen-fe-yevmen ‛umālarıñ ziyāde ider. 

 

Ey refí‛u’l-ķadr! Bunı añla ki ķıyāmete dek �eb-pere ŝıfat ola münkirleriñ dü�menligi 

rū�enlige ħur�íd-ŝıfat olan ‛ā�ıķín ü ‛ārifíne olsa gerekdir. 

 

�eb-pereler miśālinde tíre-dil ve žulmet-perest olan münkirler ešrāfı žulmet-i inkāra 

a�aġı yuķarı ve perākende ve perí�ān olduķları ģalde yelerler. 

 

Rū�ení’yi andan ötüri görmezler ki zírā a‛māları sebebinden ol münkirleriñ baŝarları

ħašf olub ol żiyā-yı hidāyet-baħ�dan müntefí‛ olub mühtedí olmazlar. 
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Göñli tíre ve gözi ħíre olub �eb-i żalāletde ķalan münkirler nažar idüb Rū�ení’yi görmek 

murād eyleseler ķaçan nažara getürürler. Göñülleriniñ tíreligi ve gözleriniñ ħíresi anı

görmege māni‛ olur. 

 

Münkirānıñ ķalbleri tíre baŝarları ħíre ldıġından ötüri yarasa gibi žulmete šālib olub her 

nerede ki žulmet olur oraya giderler ve aydınlıķdan rū-gerdān olurlar. 

 

Her imse ki nūr-ı �lāhiden ve sırr-ı nā-mütenāhíden nefret ider ol kimse šālib-i žulmet 

olur �üphesiz. 

 

Sa‛ādetden bí-beher ol nūr-ı �lāhíden nefret eyleyen �aķí ekmehdir ki ol ekmeh �eyšān

‛aleyh mā-yestaģíķ gibi šaríķ-ı rū�eniñ ve rāh-ı müstaķímiñ dü�menidir. 

 

Rū�ení’ye rū�enlik, nūr-ı Hū’dandır. Murād Dede ‛Ömer Rū�ení Ģażretleridir ki, kendi 

pírleridir. Her kimse ki aña münkir oldı Ģaķķ’a ‛adūdur.     
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Rū�ení’ye rū�enlik nur-ı hüviyyetten oldıġından ötüri ‛adū-yı Rū�ení miśāl-i kāfirdir ve 

yoldan azıcı ve göñli ķaranlıķ ve žulmete šapucıdır. Zírā ol ģaķíķatde nūr-ı ģaķíķíyi 

inkār eylemi� olur.  

 

Ģażret-i Pír Rū�en-żamír nefs-i nefíselerine  ħišāb edib buyururlar: Çünki ol kör ve 

münkir olan feríķ-i menģūslar ve menkuslardır ki �eķāvetde ķalmı�lardır. Anları terk 

eyleyüb šaríķa rücū‛ eyle ya‛ni bu baģśi terk eyleyüb evvelki ŝadede �urū‛ eyle. 

 

Bu maķāmdan ya‛ni baģś-i zemm-i aģvāl-i münkirāndan rū-gerdān olub šaríķ-i baģś-i 

aģvāl-i Ģażret-i Mūsā ‛aleyhisselāma tevcíh eyle ve bu tíre-i žalāmdan çıķ, perverde-i 

Rū�ení ol ki zírā (Salihler zikretti�inde rahmet iner.) 

buyurulmu�dur.  

 

BU �ERĦ-� �ERÍF ĶIŜŜA-� KELÍM-� K�RD-GĀRDAN KELĀM-I MA‛NEVÍYE 

�FT�TĀĢIDIR 

 

(Ey Adem’in balçı�ını kırk sabah elimde yo�urdum.) 

muķteżāsı üzre ķırķ ŝabāģ Rū�ení’niñ żiyāsına nūr-ı iftitāģdan rū�enlik viren maģbūb-ı

ezelí ve mašlūb-ı lem-yezelí! 
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Gül�ení’ye daħi Rū�ení’ye virdigin ol rū�en-i żiyādan vir ki intihāyı ibtidādan görüb 

temā�ā eyleye. Nitekim me�āyih-i intihā ibtidādır dimi�ler. O ma‛nāya ki çünki ešvār-ı

seb‛a-i vücūd-ı insān temām olub devr-i dā’ire-i insāniyye nihāyet bula. �btidā-i devr-i 

�lāhiyedir ki žuhūrı tecellí-i ef‛āl-i �lāhiyyedir žāhir olur. (Mümin 

müminin aynasıdır.) mıŝdāķınca bi’l-kemāl kendi źāt ü ŝıfāt ü ef‛āliñ insān ibtidā žuhūr-

ı vcūd-ı mušlāķı tecellí-i ef‛ālden temā�ā eyleyüb mažhar-ı tecellí-i ef‛āl olur. Bu 

maķām müntehíniñ a‛lā maķāmıdır. 

 

Tā ki ol Rū�ení’ye ķırķ ŝabāģ rū�enlik virdigiñ nūr-ı iftitāģdan olan bíni�den dāni�-

verlik ģāŝıl olub ve güne�den rū�en bíni� žāhir ola ki ol dāni� eķālíme mensūb olub 

münevver -ki�ver olan �emsden enver belki anıñ żiyāsı ķatında �ems-miśāl źerredir. 

Ģażret-i Pír Gül�ení ‛aleyhi raģmetullāhi’l-ġaní bu mertebede rū�enlige vuŝūl içün 

erba‛íne taģríŝ eyledi. Ģażret-i Resūl-i Ekrem’iñ bu ķavl-i �erífinden ötüri ki buyurur: 

 (Kim kırk sabah Allah için ihlas 

gösterirse hikmet kaynakları kalbinden lisanına akar.) ve daħi Allah Sübģānehü ve 

Te‛ālā ķıŝŝa-i Mūsā ‛aleyhisselāmda erba‛íni maħŝūŝ-ı bi’ź-źikr ķılub ve ħalķdan 

inķıšā‛-ı tāmı erba‛íne maħŝūŝ ķılmaġı Mūsā ‛aleyhisselāma emr eyleyüb nitekim 

Ķur’ān-ı Kerím’de (7/142) buyurdı. Vaķtā ki Cenāb-ı ‛�zzet-i cellet 

ķudretühü ve ‛illet bir muķteżā-yı ‛ín āyet-i �erífe otuz gün ve gice va‛de eyleyüb ba‛de

tekmíl yevm-i śelaśiyn Mūsā ‛aleyhisselāma ħulūf-ı fem ‛ārıż olduķda ‛avd-ı ħarnūb ile 

tesvek eyleyüb dehān-ı mübārekleriñ pāk eyledikde melā’ike didiler ki: Biz seniñ 
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aġzından misk rāyiģāsını �em iderdik. Sen anı misvāk ile ifsād eylediñ, didiler. Bu otuz 

gün �ehr-i Zi’l-ķa‛de idi, nitekim Cenāb-ı Allah Ķur’ān-ı Kerím’de 

(7/142) buyurmu�dur. Źi’l-ģicceden daħi on gün ŝā’im 

olmaġı emr eyleyüb buyurdı ki (Amma bilmedin mi ki, 

oruçlunun a�ız kokusu, benim katımda miskten daha ho�tur.) ve Mūsā ‛aleyhisselāmıñ

ŝavmı gündüz ŝā’im olub gice ekl eylemek degil idi. Belki erba‛íni min ġayr-i ekl šayy 

eylemek idi. Pes imdi delālet eyledi ki ša‛āmdan ħulüvv mi‛de bu bābda aŝl-ı kebír oldı.

Ģatta Ģażret-i Mūsā aña muģtāc olub ve anıñla mükāleme-i Ģaķķ’a müste‛id oldı ve

münķaši‛ín-i ilallah olanlarıñ ķulūbında ‛ulūm-ı ledünniye-i mükāleme-i Ģaķķ’dan bir 

nev‛dir. Her kimse ki ķırķ gün maħluŝā-i Ģaķķ’a ‛ibādet idüb ħālí mi‛de ile nefsini ģıfž 

eylese anıñ üzerine bāb-ı ‛ulūm-ı ledünniye ber-muķteżāy-ı feģvāy-ı ģadíś-i �eríf fetģ

olur. 

 

Ey Müste‛ān olan Kerím-i Yezdān! Gül�ení ol Rū�ení içre Rū�ení olub nūr-ı ‛alā nūr

olan cān-ı ģaķíķíden fí-ŝıfatü’�-�ems díde ister ki (2/115) feģvāsı üzere 

hur�íde seni mü�āhede eyleyüb mufaŝŝalan cüz’iyyāt ve külliyātda vech-i pāk-i mušlaķa

nāžır ola. 

BU �ERH-� �ER�F NŪR SŪRET-� NĀR �LE KELÍMULLAH’A NE SIRDAN ÖTÜR�

GÖRÜND� ANIÑ BEYĀNINDADIR. 
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Çünki Ģażret-i Mūsā ‛aleyhisselām maķām-ı šalebde nār-ı ģarāret ‛a�ķıyla germ oldı. Ol 

ģarāretden ötüri ki nūr-ı rubūbiyetden nār göründi.       

 

Netíce-i kār-ı nāriyyet maķām šalebinde elbette šālibe-i ġālibdir. Anıñ içün kelímullah-ı

šālib āte�dir ki nefs-i insān bir āhen-i serd gibidir. Elbette aña āte� lāzımdır tā ki ķızub 

andan üstād bir �ey’ yapa ve ħalķa andan nef‛ ģāŝıl ola. 

 

Ģażret-i Mūsā’nıñ nārında nūruñ žuhūr eylemesi šalebden ģāŝıldır tā ki Ģażret-i Mūsā

nārdan ve nūrdan perverde olub lāyıķ-ı dídār ola. 

 

Netíce-i kelām Ģażret-i Mūsā ‛aleyhisselāmda  nār-ı ‛a�ķdan kerem olmaķlıķ vār idi. Ol 

germiyyetden envār-ı ‛a�ķ nažar-ı Ģażret-i Mūsā’da nār gibi oldı.

Tā ki rūģ-revān-ı Ģażret-i Mūsā ol ģarāretden puħte ola. Ķanı Ģażret-i Mūsā gibi 

ħamlıķdan ķurtulmı� bir pi�mi� cān var mıdır? Yoķdur. 

 

Evvel ü āħir dā’imā enbiyā nārdan ve nūr-ı �lahí’den ģāŝıl olan ģużūr ü �evķden puħte- 

lik bulalar. 
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Bí-i�tibāh yaķínden böyle i‛tiķād ile ki nūr-ı �lāhí enbiyā-yı nār-ıħām olan e�yāyı puħte 

eyledigi gibi perverde ider. 

 

Tā ki ol perveri�den ģāŝıl ‛ayne’l-yaķínden ol šaríķ-i Ģaķķ’a sülūk eylemekligiñ yolını

ve resm ü āyíneni açub ve rū�en temyíz eyleyüb farķ eyleye. 

 

Zírā nūrdan ve nār-ı nisbet-i ħalķı dā’imā enbiyā-i perverde itdirirler. ‛Ādetullah bunuñ 

üzerine cārí olmu�dur. 

 

Ķahr ü lušf ıssı ve soġuk ve nūr ve nār maķām-ı eģadiyetde bir ŝıfatdır. Maķām-ı

keśretde i‛tibār mu‛teberde iki oldı.

Bu kā’inātıñ naķ�ín olub ve sāde olmaķlıġı cemí‛ cihātdan ķudret-i �lāhí’de olan 

ģikmet-i nā-mütenāhíyi gösterici oldı.

Bu kā’inātıñ dū reng olması i‛tibārdan žāhir ü peydā oldı. Mu‛teber-i vaģdet i‛tibār idüb 

(Deniz, ta eskiden oldu�u hal üzerine cereyan etmektedir.) 
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dir ve keśret i‛tibār idüb (Âlem, Allah’tan ba�ka olan �eylerdir) dir. 

Yoħsa dū reng olub sāde olmaķlıķ anıñ hüviyet-i mušlaķasında nā-bedíddir. 

 

Her kimse ki yek-renglik iħtiyār eyleyüb sāde oldı i‛tibār-ı cüz ü küllden āzāde oldı.

Ol rengden sāde vü ‛ārí olan maģbūb-ı lem-yezelíye rengden bí-reng olmaķlıķ taģķíķ

reng oldı. Zírā bir reng bu’l-‛aceb ol bí-renglikden siģr ü efsūndan ŝūret ü símā

baġlayub hüveydā oldı.

Yā Uli’l-ebŝār olan erbāb ma‛rifet ü ģaķíķat beyān idiñ. Sizden kimdir �ol kimse ki o 

‛ayn-ı �emsde olıcı źerreyi gördi ve ol �emsle źerrede olan esrār ki vücūd cihetindendir. 

Anıñ künhüne vāķıf oldı. Kimdir beyān idiñ. Pes imdi ne mümkin ki ‛ayn-ı �emsde 

źerre mutaŝavver olub bedíd ola. 

 

Muģaddeśāt-ı kevne ŝūr-ı mümkinātdır ve a‛yān-ı verā ki ‛ilmullahda śābite olan 

a‛yāndır ki maħlūķātıñ a‛yānıdır. Sen bunları vaķt-i i‛tibārdaki ķuvvet-i fikriyye veyā

ķuvvet-i nažariye ile ola kemiślü’l-nücūm veyāħud ġubār ve źerre gibi i‛tibār eyle.   
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Eger bunlarıñ nücūm ve hebā gibi olub fi’l-ģaķíķa ma‛dūm olduķlarıñ mu‛āyene murād

iderseñiz nažar idiñ. Vaķt-i żuģāda �emsiñ żiyāsından semānıñ ġayrı kevkeb görebilir 

misiñiz? Pes ol vaķt semāda ne kevkeb ve ne źerre aŝlā birinden eser yoķdur. 

 

Yā cümleyi ģaķíķat-i vāģide gören ulu’l-erbāb veyā ħalķı Ģaķķ’da mü�āhede eyleyen 

aŝģāb-ı nühye baña bu sırr-ı ģafíden ħaber viren necm-i �emse muķārin oldıġı ģalde 

necmiñ olmasını görür misiñiz? Görmezsiñiz, zírā ki ulular buyurmu�lar:  

 

Bu žuhūr-ı kā’inātıñ dū reng olmaķlıġı bí-renglik ķatında ki maķām-ı hüviyyetde �ems-i 

ģaķíķatiñ šulū‛ıdır. Ol vaķtde reng-i vücūd-ı necmden eśer ķalmaz. Pes ŝıfat-ı bí-çūn

olub ŝıfat-ı bí-çūn ile hem-reng olur. 

 (28/88) 

 

Çünki sen külli �eyni hālikun illā vecheh naŝŝ-ı �erífiñ oķuyasın ve ma‛āní-i celíle-i 

ģaķíķísine ‛ārif olasın. Ol ma‛āní naŝŝ-ı �erífden ģaķíķat-i hüviyet-i mušlaķayı bulub 

añla tā ki aña vāŝıl olasıñ.

Dā’imā bí-renglik renginiñ žuhurını nār-ı ilāhí ve nūr-ı nā-mütenāhí ŝūret-i dū-rengíden 

ižhār eyleyüb gösterir. 
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Zírā ma‛rifet dū-renglikden žāhir olub ník ü bed birbirinden mümtāz olub ve ma‛rifetle 

temyíz ü te�ħíŝ olunub bāhir olur.        

 

Netíce-i kelām ol vücūd-ı mušlaķ bí-rengdir ve ŝıfat ģadd ü śiyyeden pākdir. Mādām ki

reng dū-rengí olmaya dū-rengsiz andan ma‛rifet olmaz.  

 

Ma‛rifet birbirine muġāyir olub ve birbirine benzemekden žāhr olur. Gicesiz gündüzi bir 

kimse ne i�itdi ve ne gördi ħafí degildir ki eger gice olmasagündüz olmazdı ve gündüz 

olmasa gice olmazdı. Bu miśl-i beyne’l-nās �āyi‛dir ki her �ey’ kendi żıddıyla münke�if 

olur. 

 

Kimse nār nedir nūrsız ne bilür zírā ol nār-ı żiyā-yı �emsde ħafí ve cirm-i ķamerde 

ā�ikār ü celídir. 

 

Güne�iñ nārını nūr gör, cirm-i māha nažar eyledikde ya‛ni nār-ı �ems-i vaģdeti nūr gör. 

Cirm-i māh keśrete nāžır olduķda zírā yaķínden ģāŝıl olub levģ-i dilde münteķı� olan 

‛ilm-i bí-i�tibāh olur. �ek ve �übhe ü žanna rāh ķalmaz. 
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Ģażret-i Mūsā’nıñ bu nažar ŝāģibi olmasından ötüri Zü’l-celāl olan Allah taģķíķ

kendiniñ nūr-ı bí-rengiñi ‛ayn-ı cemālden aña nār gibi gösterdi. 

 

Nūr-ı cemāl-i ‛izzeti �ecerden ŝūret-i nārda Ģażret-i Mūsā �ems ü ķameri görmesinden 

rū�en gördi. 

 

Ol nār gibi žāhir olan nūr nūr-ı ‛izzetden idi ki Ģażret-i Mūsā ol nūrı tecellí eyledikde 

rū-be-rū žāhira gördi. 

 

Nār-ı bí-keyfí idi ol Mūsā’ya tecellí eyleyen nūr-ı �lāhí ki taģķíķ �ecerden nāra mü�tebih 

olub tecellí eyledi. 

 

Nūr ki o reng-i �ecerden pertev idüb žāhir oldı. Nažar-ı Ģażret-i Mūsā’da nār gibi 

rengín göründi. 

 

Nār Mūsā idi ki ol nārdan nūr vācibü’l-vücūd-ı me�hūddan ya‛ni me�hūd olan źāt-ı

ģaķíķíniñ tecellísinden žāhir olmaġla �ühūddan  tecellíde oldı.
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�ānında (104/6-7) buyurılan nārdan bi’ź-źāt ol nārı

fu’ādda kendisi íķād eylemi�dir. Ol nārullahi muķadeden nūr-ı bí-keyfí ve kebede ol 

nārıñ sūzınıñ �evķinden yüz gösterdi. 

 

Netíce-i kelām dil-i Ģażret-i Mūsā ģarāret ve sūz-ı fu’āddan germ olub tecellí-i �lāhíden 

gözlerini ol sūzla açtı.

Vaķt-i germiyyetde baŝar-ı bí-çūndan i�tiġāl-i nārullahdan tecellí-i celālden nār-ı bí-

keyfi gördi. 

 

Ol nūr-ı refí‛u’l-ķariñ żiyāsı żū’nuñ keyfiyyetiñi kimse bilmez. Rū�ení’den žuhūr

eyleyüb nümāyān olan keyfiyet gibi  

 

Her kimse ki güne� gibi ba�dan ba�a anıñ vücūdı göz olmadı. Ol nūr-ı ģaķíķíyi 

görmeden behre-mend olmaġ içün göz iħtiyār eylemi� olmadı.
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Ol ba�dan ba�a göz olmayan kimse Zü’l-celāl olan Allah’ıñ tecellísinden žāhir ü bāhir 

olsan cemāl-i bā-kemāli kelímullah gibi ķaçan görür. 

 

Eger seniñ göñülden murādıñ ya‛ni taŝfiye-yi ķalbden murādıñ ol dídeden ötüri oldıysa 

yüri çe�m-i fu’ādı nūrullahdan aç. 

 

Tā ki ol nūr-ı �lāhíden baŝar miśālinde kendi vücūdını ba�dan ba�a díde göresin. 

 

Vücūddan her ne ki maħlūķāt üzere ġayb oldı. Ģaķíķat ol �ey’ �ühūddan ġayb degildir. 

Ol maħlūķāt üzere vücūddan ġayb olan nesneyi sen baŝar-ı meźkūrdan görürsün. Ŝoñra 

Ģażret-i Pír ķaddessallāhu sırrahu’l-ġaní ģażretlerine muģabbet-i ru’yet-i cemāl-i nā-

mütenāhí ġālib olub münācāt-ı Ķāżıyü’l- Ģācāta el ķaldırub buyururlar: 

 

Yā Rab! Sen beni rızķlandır. Benim ‛ayn-ı fu’ādıma cilā eyle ki ol cilā seniñ vechiñiñ 

tecellísinden ģāŝıl olan muģibble maģbūb beynindeki dostluġıñ nūrıdır.  

 

Seniñ vech-i ħāŝŝıñdan baña baŝarda olıcı nūr-ı ‛aynı iģsān eyle. ‛Ayn-ı ķamerde żiyā-

güster olan żū’-ı �ems miśāli ki ben daħi ķulūb šālibíne żiyā-güster olam. 
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Yā nūr-ı hidāyet ile ķulūb-ı mü’miníni münevver eyleyen Hādí! Vaķt-i incilāda ‛ayn-ı

�emse ģāŝıl olan cilā vü żiyā seniñ vech-i pākiniñ tecellí eylemesindendir ki ol tecellí ile 

�eref-yāb olub me�ārıķ ve meġārıbı münevver ķılur.  

 

Nūr-ı çe�m beyninde ke’enne seniñ nūr-ı vechiñdir. Bu taķdírce ne gökcektir. Nāžır içün 

ki seniñ nūr-ı vechiñden iģsān olunan nūrla saña nāžır ola ve seni kendüliksiz seniñle 

göre.  

 

Yā baŝar ŝāģibleri olan sālikān-ı rāh-ı Ħudā! Maķām-ı ‛aynü’l-‛āyānda ki ol mertebe 

�ā’ibe-i ģicābdan ‛ārí vü berídir. Siz āyíne-i ķalbiñizde ģubb-ı ģaķíķí-i �lāhiyyeye yine 

ģubb-ı ģaķíķí-i �lāhí ile nažar idiñiz ki ol mertebede iśneyniyete yir yoķdur. Anda 

iśneyniyyet sıġmaz. Bu maģalde e‛izze-i kirāmıñ beyān eyledikleri üzere mertebe-i 

‛aynü’l ‛āyānıñ aģvāl ü deķā’iķından źikr oluna ki šālibān-ı rāh-ı ģaķíķat bi-ķadri 

me�āribehüm ŝafālanub ve bi-tefāvüt maķāmühüm ģālerine göre żiyālanalar. Ey šālib-i 

Ģaķķ ve rāġıb-ı vücūd-ı mušlaķ! Ma‛lūm olsun ki çünki sālik maķām-ı ūlā ve maķām-ı

śāníyi ‛ubūr eyleyüb maķām-ı śāliś ki maķām-ı rūģdır. Vāŝıl ola ol sālikiñ viśāli �u ki

beñzer ki anıñ bir maģbūbı var. Lākin kendi arasında bir divār var ki ol divār ru’yet-i 

maģbūba māni‛dir. Pes imdi ol kimse maģbūbını görmek dilese bir aġaca bir šob küzki 

baġlayub daħi ol aġacı ķaldırub tā közki divārdan ne ķadar yuķarı ķalķarsa ol miķdār öte 

šaraf görinür. �mdi bu mertebeye iģsān dirler. Nitekim muħbir-i ŝādıķ ħaber virir: 
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(�hsan, senin Allah’ı görüyormu�casına 

ibadet etmendir. Sen onu görmesen de o seni görmektedir.) Ve eger ol sālik taģŝíl-i 

nerdübān eyleyüb divār üzerine çıķub öte cānibe baķsaydı bu mertebeye ‛āyān dirler. 

Ve eger nerdübānı divārıñ öte šarafına alub inse ve ģużūr-ı maģbūba varsa bu mertebeye 

‛ayn dirler. Vāsıta-i mir’ātle olan gibi ħayālí degildir belki ‛ayn-ı ģaķíķati mü�āhede 

olur. Anıñ içün fukāhā gözgüyle ve írāķdan görmekle ģükm itmeyüb belki yāķínden 

‛ayn-ı žāhir birle görüleni ŝaģíģ görürler. �mdi me�āyíħ ķatında baķıyye-i be�eriyyetde 

olan tecellí-i temāmdan ‛additmezler. (Beyt)  

 

Egerçi kim maķām-ı ‛aynda daħi baķıyye-i be�eriyet var lākin mestūrdur ve bu 

maķāmda bir nice �u’be var. Gerçi ģālleri bir ammā źikr olunması lāzım ki revende-gān-

ı Ģaķķ vaķt-i ‛ubūrda ģuķuķuñ edā idüb �ā’ibe-i be�eriyyetden ħalāŝ ola. 

�u‛be-i ūlā (Laģža) Laģža göz ķuyruġıyla baķmaġa dirler. Bu maķāmda ża‛af-ı baŝíret 

sebebinden �ems-i źāta temām baķmaġa ķādir olmayub uġrín uġrín baķmaķdır. 

�u‛be-i śāniye (Diķķat) dir. Diķķatden murād bāšın-ı ķaví olub daħi temām nažara ķādir 

olmaķdır ve daħi kendi kendüni idrāk idebilür olmaķdır. 

�u‛be-i śāliśe (Ŝafā) dır. Ŝafā aña dirler ki ol ģālde ne kendüne ve ne ġayra iltifāt ķıla. 

Zirā ‛ilm ü iltifāt tecellíyi ŝāfí olmaġa ķomaz giderür. Me�āyıħıñ telvín didikleri budur. 

�u‛be-i rābi‛ā (Sürūr) dır. Sürūr aña dirler ki bāšın-ı sālikde maķām-ı rūģ evā’ildir. Rūģ-

ı sālik �öyle ferah ola ki meśelā žāhir-i cesedden tebessüm żāģk ve ķaģķaģa gibi bāšında

daħi rūģ-ı sālikiñ sürūrı bu minvāl üzre ol vechiñ be�ā�etinden ķalbiniñ sürūrı var idi ki 

žāhir ola. Bu sürūra me�āyıħ żaģk-i rūģ dirler. 
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�u‛be-i ħāmise (Sır) dır. Sırdan murād ģavŝalası vāsi‛ olub sürūr-ı ša�ra lem‛a idüb 

žuhūr bulmaya. (Benim velilerim cübbemin altındadır. 

Onları benden gayri kimse bilmez.) maķāmıdır. 

�u‛be-i sādise (Teneffüs) dür. ‛Azíz men �imdiye dek nūr-ı źātı nūr-ı ŝıfātda mestūre ve 

nūr-ı ŝıfāt nūr-ı źātla maħlū idi. �imdi �u‛be-i teneffüsden nūr-ı źāt nūr-ı ŝıfātdan temām

ħalāŝ bulmu�dur. Me�āyıħ-ı ‛ižām buña teneffüs dirler. Zírā śaķl-i keśret šut 

çıķmasından rāģāt bulub dikilmi�dir. 

�u‛be-i sābi‛a (Ġurbet) dir. Ya‛ni sālik bir maķāma iri�ir ki ģālini ne kendiler bilür ve 

ne kimse bilür olur. Pes ġaríb-i fi’d-dāreyndir. 

�u‛be-i śāmine (Ġarķ) dır. Ġurbetle ġarķıñ farķı ġurbetde istiġrāķına fi’l-cümle ‛ilm 

vardır ammā ġarķda kendi üzerine fi’l-cümle ‛ilm daħi ġarķ olur. 

�u‛be-i tāsi‛ā (Ġaybet) dir. Ġarķla ġaybetiñ farķı ġarķ nūr-ı vaģdete yeti�i� iken yine 

çıķar . Ammā ġaybetde ġā’ib olur gider, çıķmaz. 

�u‛be-i ‛ā�ire (Temekkün) dür. Temekkünle ġaybetiñ farķı temekkünde istiġrāķla 

ifākāt-i cem‛ itmi� olur. Ulu kemāldir. Maķām-ı rūģ ehliniñ ķatında nitekim maķām-ı

itminān nefs ehliniñ ulu kemāli ve maķām-ı šumā’nín ķalb ehliniñ ulu kemāli oldıġı 

gibi. ‛Azíz men çünki maķām-ı rūģ temām olub menzil-i ħafíye iri�ilüb ģicāb-ı mestūr

daħi ref‛ oluna. Meśelā ġaym-ı raķíķ ardında güne�i görüb ġaym görinmezdi. Fi’l-

cümle ģicābdan daħi ħālí degil idi. Egerçi farķ olunmazsa da pes bu menzilde nihān ü

ā�ikār ķalmayub mek�ūfı mušlaķ olur. �mdi bu menzil-i ħafíde daħi bir nice ģaķāyıķ 

vardır ki beyān eylemesi lāzımdır.  

Ģaķíķat-i ūlā (Mükā�efedir) Mükā�efeden murād oldur ki kendüye źāt tecellí itdigüne 

‛ilmi daħi ķalmamaķdır. Ammā kendi źātı daħi maģva varmamı�dır. 
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Ģaķíķat-i śāniye (Mü�āhede) dir. Mü�āhededen murād maģv-ı źāt-ı sālikdir. Ya‛ni nūr-ı

�lāhí sebebiyle be�eriyet ķaydından ıšlāķ-ı vücūd-ı iżāfísi ki ķašre-i baģr-źātdır. Baģre 

ķarı�maġla vücūd ķaydından ħalāŝ bulub baģrle yeksān olmaķdır. Ammā daħi ŝıfat-ı

ģaķķāní ile mevŝūf degil. 

Ģaķíķat-i śāliśe (Mu‛āyenedir) Mu‛āyeneden murād ‛ayn-ı rūģla Ģaķķ’ı mü�āhededir ve 

‛ayn-ı rūģ bir nūr-ı Ģaķķ’dır ki ol nūr ile Cenāb-ı Ģaķķ ‛āyānen ve maģżen mu‛āyene 

olunur. Sālik bu maķāma vāŝıl olduķda rūģ-ı dens-i ta‛alluķ-ı ģicābdan ve ġayre 

nažardan šāhir ve beķā-i sermedí ile mükerrem olur. 

Ģaķíķat-i rābi‛a (Ģayāt-ı ģaķíķídir) Ģayātdan murād oldur ki seyr-i fillah ve me‛allahda 

bu sālik kendi vücūd-ı iżāfísinden ħalāŝ olmaġla ŝıfāt-ı Ģaķķ’la ittiŝāf ider. Meśelā

baģrden ayrılan ķašre baģriñ cevāhir ü temevvücātından ayrılmı�ken baģre ķarı�maġla 

baģriñ kemālātın yine buldıġı gibi ammā inķısām-ı tecziye mutaŝavver degil. Meśelā

�emsiñ mežāhiri daħi i�‛āsı yine �emse dev�irilmek gibi. 

Ģaķíķat-i ħamse (Ķabżdır) ya‛ni žāt ü ŝıfāt iśneyniyetden ve keśretden ħalāŝ bulub 

vaģdet-i źāt ve ŝıfāt-ı ģaķķāniyede maķbūż ve maģfūž olmaķdır. 

Ģaķíķat-i sādise (Basšdır) Basšdan murād oldur ki seyr-i fillah ve me‛allah tamām olub 

daħi seyr-i ‛anillaha ibtidā oluna. Ya‛ni sālik kendi ģaķíķatinde bu te�rífi bulduķdan 

ŝoñra ya‛ni kendi vücūdundan fāní olub vücūd-ı ģaķķāní ile bāķí olduķdan ŝoñrakeśret 

‛ālemine getürür ir�ād-ı ‛ulūm içün. 

Ģaķíķat-i sābi‛ā (Sekrdir) Sekr aña dirler ki meśelā bir pādi�āhıñ muķarrib bendesi iken 

pādi�āhıñ ķurbında nefs-i vāģid gibi olmu� iken ešrāf beglerinden bir vilāyete varsa nice 

zamān pādi�āh muŝāģabeti leźźeti sekri sebebiyle ol bendeye ħalķa üns itmege māni‛

olur. Egerçi kim salšanat iderse daħi kendi dergāhınıñ ģükmüni pādi�āh dergāhı
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ģükmine ķıyāŝ idüb ġalaš ider zírā (Her makamın bir 

makali, her �anın da bir hali vardır.) vāriddir. 

Ģaķíķat-i śāmine (Ŝaģvdır) Ŝaģv aña dirler ki bu bende ‛aķlın dirüb ve kendi miķdārıñ

tedārik idüb umūr-ı ir�ād-ı ħalķ ve ri‛āyet-i emr-i Ģaķķ itmekdir. 

Ģaķíķat-i tāsi‛a (�ttiŝāldir) �ttiŝāl aña dirler ki ol bende avāśil-i süūkunda nice �erā’iš 

ģidmeti ri‛āyetle ķurb-ı pādi�āhı bulub pādi�āhıñ vezírāt-ı fikri pādi�āh fikriyle biriküb 

muttaŝıl olmaķ meśābesindedir. 

Ģaķíķat-i ‛ā�ire (�nfiŝāldir) �r�ād müstaķil olub ve kevneynden münķaši‛ olub ve cemi‛

murādından bí-murād ola. �mdi ‛azíz men bu maķām-ı taģrír bi’l-aķlām ü taķrír bi’l-

lisān birle mümkin degildir. (Tatmayan bilmez.) ve āħir maķām ħafí ve ol 

maķām ‛aynü’l-‛ayāndır ve ģaķíķatü’l-ģaķāyıķdır ve ġaybu’l-ġuyūbdur. ‛Azíz men 

çünki maķām-ı ġaybde resm-i sālikden ‛ayn-ı dā’ire ķalmadı. Meśelā güne�iñ nūrı

ķamerden havāya ve havādan cāma ve cāmdan revzene ve revzenden mir’āta ve 

mir’ātdan ŝuya ve ŝudan dívāra ‛aķs birle keśret-i i�‛ā eylemi�di. Ammā cemí‛ísi nūr-ı

vāģid idi. Mežāhir-i keśíre sebebiyle mütekeśśir olmu�idi. Çünki dívārdaki ŝuya ve 

ŝudaki mir’āta ve revzendeki cāma ve cāmdaki havāya ve havādaki ķamere dü�irülüb ve 

�emse birle�seydi nice ise daħi inķisām ü infiŝāl-i ħayālí idi ģaķíķí degil idi. Nitekim bir 

ŝūret bir nice küzkide żuhūr bulmaġla ne ŝūret yerinden ayırtlanmı�dı ve ne mir’āt

münķasım olmu�dı belki hemān maģż-ı žuhūr idi. Çünki emvāc-ı baģr baģre cem‛

olmaġla keśret-i ħayālí vaģdet-i ģaķíķíde žuhūr eyledi. �mdi bi‛aynih bu maķām-ı ‛ā�iriñ 

minvāli budır. (Beyt)  
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Ve bi’l-cümle bu maķāma vāŝıl olan sālik ŝāģib-i sa‛ādete bir nice deķā’iķ beyānı lāzım

geldi ki tā nihāyetü’l-nihāyāt ve ġayyātü’l-ġayyāt ma‛lūm olub tekmíl birle taģŝíl-i 

kemāl küllí tamām ola.  

Daķíķa-i ūlā (Ma‛rifetdir) Bu maķāmda ma‛rifetden murād nūr-ı źāt mažhar-ı ekvānda

žuhūrla vaģdetde olan ‛ilm-i ezelí žuhūra gelmeyüb vaģdet-i ezelíde ķalub keśretle 

çıķmamı�dı. Çünki keśreti vaģdet eyledi. ‛�lm-i ezelísi daħi yine žuhūra geldikde 

ma‛rifetden murād budır. 

Daķíķa-i śāniye (Fenādır) Çünki źāt-ı ezelí yine ber-ķarār ma‛lūm ola. Amma nūr-ı

meźkūr žuhūr bulmadıġı žāhirinde nev‛í bir rengle renglenmi� ve ikilikle ikilenmi� gibi 

olmu�idi. Meśelā bir ŝu bir nice ša‛amla bir yire aķmaġla aldıġı ta‛amlar ve rāyiģalar 

pāk yire aķmaġla nice zā’il olub ŝu yine evvelki ša‛am-ı leźíźden buldıġı gibi temśíl-i 

fenā daħi bu minvāl üzeredir. Ya‛ni bir nūr-źāt mežāhir-i keśretden aldıġı renglerden 

ya‛ni ķaydlardan ıšlāķ bulub ve münselih olmaķdır.   

Daķíķa-i śāliśe (Beķādır) Beķādan murād oldur ki temām-ı fenā-yı meźkūrda źāt-ı bí-

çūn ezel-i āzālde hüviyet-i mušlaķada vaģdet ģaķķıyle tā ebedü’l-ābād žuhūrda ber-

ķarār mütecellí olmaķdır �ā’ibe-i keśretsiz. 

Daķíķa-i rābi‛a (Ģaķíķatdir) çünki beķā maķāmında keśret munšamıs olmu� idi. 

Makām-ı taģķíķde daħi keśret žuhūr idüb vaģdete ģicāb olmaya.  

Daķíķa-i ħāmise (Telbísdir) Telbís aña dirler ki bu dā’ier-i taģķíķa dü�enleriñ taģķíķi

kendileri ‛āvāmdan ve eģād-i nāsdan bir maģcūb kimse gibi göstermekdir. Nitekim 

dā’ire-i ģaķíķat vücūda Ģaķķ’dan ġayrı vücūd yoġ iken Ģaķķ Sübģānehü ve Te‛ālā

kendüyi ģicāb-ı ħayāl-i ekvānla ‛āvāmı ħalķdan setr eyledigi gibi.  
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Daķíķā’-i sādise (Vücūddır) andan daħi murād oldur ki vücūd-ı ģaķíķíyi ŝıfātından 

tecríd ile ve ezelden ve ebedden vesā’ir ‛ilme ve nažara keśret viren nesnelerden daħi

tecríd idesin ki aña eģadiyet-i źāt dirler.  

Daķíķā’-i sābi‛a (Tecríddir) Tecríd aña dirler ki bir vücūd ki źevķ idersiñ. Bu źevķiñi 

‛ilmiñden daħi tecríd idesiñ. Ya‛ni hemān Ģaķķ Sübģāne ve Te‛ālā kendi kendine ‛ilm-i 

źātísiyle ‛alemķāne ve merātib-i ‛ilmiyeden eśer ķalmaya.  

Daķíķā’-i sāmine (Tefríddir) Tefríd aña dirler ki çünki maķām-ı tecríd temām ola. Ħalķı

Ģaķķa da‛vet ide ve da‛vet olunanları ve sāir envā‛-i mu‛āmele idenleri daħi Ģaķķ’dan 

ġayrı kimesne bilmesiñ. Ama taģķíķde egerçi kim ģicāb-ı šaģķíķ olmaz. Bilki hemān

maģża žuhūr keśír-i vaģdete ģicāb olmamaķdı. �mdi bu maķām-ı tefrídde keśrete 

müte‛alliķ olan e�yā daħi ģicāb-ı vaģdet olmaz. 

Daķíķā’-i tāsi‛a (Cem‛dir) Cem‛ oldur ki meśelā bir çekirdekde �ecere cemí‛ budaķları

ile ve yapraķlar ile ve çiçekler ile ve yemi�ler ile mulaģaża eyler gibi źāt-ı Eģadiyet’de 

cemí‛ masivāyı ve ŝıfatı ve ef‛āli bir vecihle mü�āhede idesin ki keśret vaģdete vaģdet 

keśrete ģicāb olmaya.  

Daķíķā’-i ‛ā�ire (Tevģíddir) Tevģíd oldur ki bu maķām-ı ŝābıkda meźkūr olan umūrdan 

bir nesne saña mużaf ve mensūb görmeyesin. Nitekim buyurulmu�: (�i‛r)  

 

Ya‛ni Hażret-i Pír-i Rū�en-żamír nurullāhi mażca‛ahü’l-ķadír ebyāt-ı sābıķda beyān-ı

ma‛rifetde buyururlar idi. Ve bu beytde buyururlar ki sizden 
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kendi gözi nūrı ile eger díde’-i ģiss ve eger díde-i baŝíretdir vech-i ģubb-ı źāt-ı ģaķíķíyi 

kim gördi? Kendi ‛ayn-ı vücūdınıñ faķdından ve fenāsından ŝonra ki ma‛rifet vech-i 

hubb-ı źāt-ı dūreng olmaķlıķdan žāhir olsa gerek. Öyle olsa faķd-ı ‛ayn-ı vücūddan 

ŝoñra levn ü rengden eśer ķalmaz. Ma‛lūm oldı ki bu faķddan ŝoñra vech-i ģubbı kimse 

görmedi. Yine ģubb gördi ve ‛aynü’l-‛ayān vech-i ģubba kimse nāžır olmadı yine ģubb

nāžır oldı.

Envār-ı ģubb-ı źātíden cemā-i ģüsn-i ezelí mütecellí ve kemāl-ŝıfāt-ı lem-yezelí ħalvet-

ħāne-i küntü kenzen maħfiyende feaģyeyte ģilyesiyle mütehallí-i evvelíden biri ‛ayn-ı

verā müteģayyir ķılındı. Baŝarlarınıñ müteģayyir ķılındıġı gibi veyāħūd ‛ayn-ı verā

müteģayyir oldı. Baŝarlarınıñ müteģayyir oldıġı gibi ya‛ni i�‛ā-i envār-ı �ems ģüsn-ezelí 

ma�rıķ-ı ķademden yüz göstermekle anıñ �iddet-i žuhūrından ‛ayn-ı maģlūķāta ve 

‛aynlarında olan ķuvvet-i baŝariyyeye ģayret vāķi‛ olub ol nūr-ı idrākden fürūmānde

oldılar.  

 

Baģr-i ‛a�ķa müstaġraķ olub tecellí-i cemāl-i maģbūb-ı ģaķíķí ile hā’imín olanlarıñ ķalb 

gözleri mest ķılındı. Bir mestlikle ki anlarıñ ol mestligi min ġayri ŝaģvdır. Ol mestlikde 

dā’imín olduķları ģālde ya‛ni bunlar maķām-ı heyemānda bir veciģle vālih ü ģayrān- 

lardır ki ‛ālem-i ŝaģvı bi’l-külliye ferāmū� eyleyüb �urb-ı �arāb-ı ‛a�ķla dāimín olduķları

ģālde medģū�lardır. 
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Ricā iderim ki n’olaydı ol hāimín olanlarıñ ħamrından benim içün �urb-ı müdām oldı

‛ale’d-devām bi’l-inķıšā‛ nū� eyleyüb ‛ālem-i ŝaģvı ferāmū� ideydim. �u �arāb-ı ģubbı

ki anıñ ħišāmı miskdendir. Nitekim Cenāb-ı Allah cellet ‛azemetühü Ķur’ān-ı ‛Azímü’�-

�ān’da ol �arābı vaŝf eyleyüb 

(83/25, 26) buyurur. Pes imdi ‛ā�ıķ-ı cemāl-i ilāhi ve mü�tāķ-ı vech-i nā-mütenāhí ke’s-i 

tecelliyāt-ı ilāhíden ol �arāb-ı rahíķ-i mehtūmı bu ‛ālemde nū� iderler ehl-i cennet 

cennetde nū� eyledikleri gibi. Nitekim Cenāb-ı Allah cellet ‛azemetühü buyurur  

(17/72) ve bu āyet-i �erífeniñ ma‛āní-i dürerbārını

mübeyyin Ģażret-i Ħayālí ibn-i’s-sulšān Gül�ení raģmetullāhí ‛aleyhi’l-ġaní buyurur: 

(Beyt)  

Bugün her kim görür yārın

Gören anlar dürerbārın

Olanlar bunda a’mā’dan. 

Ne bilsin anda dil-dārın.

Miskirden ģāŝıl olan sekr ki ehl-i hevāya maħŝūŝdur ne gökcekdir anlara ki anıñ �urbı

anlara �arāb-ı Kevśer’i �urbdan ehlídir. 

 

Ol ehl-i hevānıñ ħamrlarından bir cur‛a erbāb-ı ‛ubūdiyete devām-ı sekriyle sekr virüb 

miģn-i dünyā ve āģirete mübtelā eyler. Ve anlarıñ ŝaģvlarıña ol ħamrıñ keyfiyetiniñ 

zevālidir. Bir sekr menzilesindedir ki anıñ �erri dā’imdir. Ŝāģibinden dünyā ve āħiretde 
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münfekk olmaz. Meger ki tā’ib ola. Ģażret-i Pir rū�en-żamír ‛aleyhi raģmetü’l-ķadír 

�arāb-ı raģíķ-ı maħtūm-ı tecellí-i ilāhí ile mest olub ol ģālde bu ebyāt-ı ‛arabiyyeyi ‛a�ķ-

āmízle gūyā olub ba‛de ‛ālem-i ‛aķla geldikde nefes-i nefíslerine ħišāb idüb buyururlar: 

 

Bu sarħo�luķ niceye dekdir. Hu�yār olub ‛ālem-i maģvdan ‛ālem-i ŝaģva gel ve Ģażret-i 

Mūsā ‛aleyhisselām gibi āsā-yı nefs-i nāšıķaya šayanub šavr-ı ešvār-ı ķalbe ‛uruc 

eyleyüb  šālib-i dídār-ı maģbūb-ı ezelí ol. 

 

Ve yine nār-ı ilāhíde ve nūr-ı nā-mütenāhíden olan aģvāl Ģażret-i Mūsā ‛aleyhisselāmıñ

tetimmesine �uru‛ eyleyüb beyān eyle ki Cenāb-ı Allah cellet ‛azametühü velā ilāhe 

ġayruhu aña tecellí eyledikde ol tecellíden Šūr neden ötüri pāre pāre oldı. Sır ve ģikmet 

nedir ‛ayān eyle ma‛lūm olsun ki çünki ol sulšān-ı Šūr pür-sürūr ü ģubūr olub miķāt-ı

Ģaķķ’a vāŝıl ü nā’il olıcaķ kelām-ı Ģaķķ’ı gū� idüb ve mest-i müstaġraķ saķraķ-ı ‛a�ķ 

olub didi ki: (7/143) Ey benim Rabbim (7/143) bana göster seni 

(7/143) ben nažar idem saña mezheb-i ehl-i sünnet ve cemā‛at budur ki min ģayśü

rubūbiyetihi görmek cā’izdir. Zírā enbiyādan ‛aleyhimü’ŝ-ŝalavātü’s-selām müsteģaylí 

šaleb muģāldir. Nitekim Ķażí Beyżāví ģażretleri buyurur: 

 (Burada, Allah’ı görmenin 

caiz oldu�una delil vardır. Çünki peygamberlerin muhal olan �eyi istemesi muhaldir.) 

ammā erbāb-ı �ühūd beyninde bir sır daħi vārid ki ķaçan nūr-ı Ģaķķ bu žāhir ü 

kevneyne istílā idüb bu díde-i be�eriyete ol ķābiliyeti virdikde çe�m-i ser-‛ayn çe�m-ser 

olub žāhir bāšınıñ bāšın žāhiriñ ‛aynı olduķda bu göz ile ve cemí‛ a‛żāsıyla Ģaķķ’ı
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mü�āhedeye ķādir olur. Ammā ehl-i žāhir bu ma‛nāya rāżı degildir. Nitekim ‛Abdullah 

Belbāní buyururlar:    

 

Cenāb-ı Ģażret-i Ģaķķ buyurdılar ki: Sen beni elbette göremezsin. Mu‛tezile 

len kelimesini te’kíd ma‛nāsına almı�lardır. Ammā ħašā-i fāģi�dir. Ammā ehl-i taģķíķ

buyururlar ki: Sen, sen olduġıñ ģayśiyetden beni göremezsin ve elā eger źātıñı źātımda 

ve ŝıfātıñı ŝıfātımda ve ef‛ālini ef‛ālimde ifnā ķıldıķda rā’í ve mer’í ģaķíķatde ben olub 

ġayriyet ve iśneyniyet mābeynden ref‛ olub ben źātımı mü�āhede ķıluram dimekdir, 

dirler. Nitekim Seyyídü’š-šā’ife Cüneyd-i Baġdādí ķuddise sırruh buyururlar: 

(Rabbimi Rabbimle gördüm de buyurdu ki: Sen 

kimsin? Ben de dedim ki: Sensin.) Ve Tefsír-i Ķā�āní’de bu ma‛nāya i�āret buyururlar 

ki Ģażret-i Mūsā ŝalavātullāhi te‛ālā ‛alā nebiyyinā Muģammed ve ‛aleyh eyyām-ı

mev‛ūdeníñ ‛a�r-i evvelinde ifnā-yı ef‛āl idüb ve ‛a�r-ı śāníde ifnā-yı ŝıfāt idüb ve ‛a�r-ı

śāliśde ifnā-yı źāt eyledi. Ammā źātından baķıyye ķalub me‛a tilkel baķıyye mü�āhede 

murād eyledikde keenne Cenāb-ı ‛izzet ‛azze �ānühü velā ilāhe ġayruhu buyurdı ki: 

(7/143) Me‛a tilkel baķıyyeti (7/143) Velākin nažar 

eyle sen cebel-i Šūr’a te’víl ey unzur ilā cebel-i vücūdun (7/143) Eger 

cebel-i Šūr mekānında müsteķar olırsa (7/143) anķaríb sen beni görürsün. 

Te’víl feinisteķar vücūdun fí mekānihi imkenet rūyetike eyāyi ve zālik  min bābi’t-
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te‛alliķ bi’l- muģāl. Zírā mādām ki vücūd bāķí ķala mü�āhede-i źāt müyesser olmaz. 

(7/143) Vaķtā ki Rabb-i Mūsā cebel-i Šūr’a veyā cebel-i vücūd-ı

Mūsā’ya tecellí eylediyse (7/143) ey medkūken mütelā�iyen lā-vücūde lehü 

aŝlā ya‛ni Ģażret-i Ģaķķ ‛azze �ānühü velā ilāh eġayruhu cebel-i Šūr’ı medkūk ķıldı.

Te’víli Cenāb-ı ‛izzet vücūd-ı mevhūm-ı Mūsā’yı mużmaģil ve mütelā�í ķıldı. A‛lem yā

šālibu’l-esrār tecellí-i Ģaķķ ‛ibāretdir žuhūr-ı źāt ü ŝıfāt ü ef‛āl-i ilāhíyeden. Pes bu üç 

nev‛ üzerine oldı. Tecellí-i źātdan murād źātıñı źāt-ı Ģaķķ’da ifnā itmekdir ve tecellí-i 

ŝıfāt ü ef‛āl žuhūr eylese ŝıfāt ü ef‛āliñ ef‛āl-i Ģaķķ’da maģv ü ifnā olunur. Pes Cenāb-ı

‛izzet ‛azze �ānühü velā ilāhe ġayruhu tecellí-i źāt eyledikde źāt-ı Mūsā mütelā�í oldı.

(7/143) Ey saķašı an derecāti’l-vücūd (7/143) ey maġ�iyen ‛aleyhü 

fāniyen! Pes imdi ‛a�ķ-ı Ģaķķ cemí mevcūdātıñ ve ta‛ayyünātıñ ve mümkināt ü

mükevvenātıñ rūģ-ı revānı gibidir ve emrāż-ı nefsāní ve rūģāníniñ dermānıdır. El-ģaķķ

bir pertev-i Raģmāní’dir. Cemādāt mürdeye irse zinde ve nebātāt efserdeye ve püśer 

mürdeye güzer ķılsa ferhunde eyler. Nitekim �bn-i Fāriż’in bu kelāmı hüccet fāriż ü

burhān-ı lāmi‛ ü vāmiżdir. (Beyt) 

 

Pes nūr-ı ‛a�ķ-ı ilāhi Šūr cemād iken ģarekete getürüb ve vcūd-ı mevhūm-ı Mūsā’yı

isķāš idüb vücūd-ı mevhūb-ı ģaķķāní idüb ru’yet-i Raģmāníyeye lāyıķ ķıldı.
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BU �ERH-� �ERÍF  MŪSĀ ‛ALEYH�SSELĀMA NŪRUÑ NĀR G�B�

GÖRÜNMES�N�Ñ SIRR-I TET�MMES�N� BEYĀNA RÜCŪ‛DUR. 

 

Nūruñ nārdan görünmesiniñ sırrı nedir ki nūr nūr bí-reng nār-ı bā-rengden žuhūr

eyleyüb Ģażret-i Mūsā’ya cilve eyledi. Ol mevdūd-ı himme-i mevcūdāt- ŝıfat dūrengi 

ile mevŝūf olmadan sādedir. Pes imdi bunda sır u ģikmet nedir?  

 

Ģażret-i Pír ol sır u ģikmeti beyān eyleyüb buyururlar ki: Sādelik ile mevŝūf olan 

vücūd-ı Aķdesden bu iki rengiñ görünmesi nādirdir ki �arź-ı maķvelesidir. Ancaķ

vücūd-ı mušlaķa maģŝūŝdur ki nādir olması ģükm-i ilāhí içre ķudret-i Ķādir’den bāhir 

olan bir ģikmetdir. 

 

�evķ-i dídār-ı maģbūb-ı ģaķíķí nār gibidir ve muģabbet anıñ nūrı gibidir. Tev-emān gibi 

ki muģabbetle yüz gösterüb raģm-ı māder-i ġaybdan šoġub mehd-i ‛ālem-i �ehādetde 

cilve eyledi.       

 

Nažar-ı nāžırda bunlarıñ bí-rengliginiñ rengi ķudret-i dād-gerden bir ģikmetdir ki fi’l-

ģaķíķa rengden mu‛arrā ve müberrā olan �eyden reng gösterir. 
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Netíce-i kelām ol nār ü nūr bí-keyf ü ŝıfatdan ve żıdd ü nidden bí-keyflerdir. Ol yüzden 

lisān-ı ma‛rifet küll olub bu sırrıñ keyfiyetinden ħaber virüb ri�te-i taķríre çekmege 

ķādir olmadı.

Evvel ü āħr dā’imā erbāb-ı ‛uķūlüñ ģayreti sırr-ı ģaķíķatiñ dūreng olmaķlıġındandır ki

ol Kibriyā vü ‛ažamet ŝāģibi Zü’l-celāl ve’l-ikrām’dan ģikmetdir. Lā ya‛lemuhā illā

hüve.  

 

Bu žuhūr-ı nārıñ bí-keyf olmasınıñ keyfiyetini kimse ne bilür ki ol nār ŝıfatında žāhir 

olan nūr neden nārdan bāhir olmu�dur. O keyfiyet nedendir, aŝlı ve māddesi nedir? 

 

Her kimse ki �evķ-i ilāhí-yi muģabbetden yüz gösterüb žāhir oldı. Ol kimseye nār-ı ‛a�ķ 

nūr-ı ģubb-ı Zü’l-celālí’den hüveydā olub nūr-ı ģubb ŝūret-i nūr-ı ‛a�ķla peydā olur. 

 

Nār-ı ‛a�ķıñ nūr-ı ģubbdan žuhūrundan ötüri ol maģbūb-ı ezelíniñ ģubbı ‛ā�ıķlara żalāl

virir. Ya‛ni bunları bir mertebeye iledir ki pí� ü pesleriñ ferāmū� itdürüb yemín ü 

�imālleriñ farķa mecāl ķomayub baģr-i eģadiyete müstaġraķ eyleyüb müteģayyir ve 

medhū� eyler ki ol żalālet-i meźkūr bí-noķŝān ‛ayn-ı kemāldir. 
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Yürü, Veżżuhā Sūresinden żılāl-ı ģubbı ķurānet ile Cenāb-ı Allah ģabíbine 

(93/7) buyurdı. Żılāl-i ģubb nedir? Āyet-i �erífeniñ ma‛nāsını diķķatle 

tetebbu‛ eyleyüb añla ey yigit.  

 

Tā żılāl-ı ģubbdan ģāŝıl olan ba‛d-ı ma‛nevíden hüveydā bulasın. Pes bu taķdírce żılāl-ı

ģubbdan murād ģayretdir ki ol maķāmda ‛ārifān müteģayyir olurlar. Vaģdet-i ģaķíķíden 

mü�āhede eyledikleri �āhid-i ģaķíķíniñ mü�āhedesinde bir vecihle ki keśretden maģbūb

olurlar. Pes imdi sālik ģicāb-ı vaģdetden daħi ħalāŝ olmaķ gerek ki keśret vaģdete ve 

vaģdet keśrete ģicāb olmamaġla hidāyet bula ve daħi ebdā ve semedā maģb-ı maģbūb-ı

ģaķíķíden olasın ve ol maķāmdan tenezzül eyleyüb dā’im ü śābit olasın.

BU �ERĦ-� �ERÍF VE LEĶAD KEREMNĀ BENÍ ĀDEM VE VEŻA‛NĀ ‛ANKE 

ViZREK ĀYETLER�N�N BEYĀNINDADIR. 

 

Bu āyet-i keríme sūre-i bení �srā’ildedir. Müfessirín bu āyet-i kerímeniñ tefsírinde 

buyurmu�lar: (17/70). Taģķíķa biz bení ādemi ‛ale’l-‛umūm mükerrem 

ķıldıķ. �ģsān-ı ŝūretle i‛tidāl-i ķāmetle daħi arż üzre tasalluš ile ve daħi nice ŝanā‛āt ile 

ve bunlarıñ emśāli �eyler ile ve ‛ale’l-ħuŝūŝ mükerrem ķıldıķ. ‛Ulūm ve ma‛ārif ve 

envār-ı díniyye ve esrār-ı yaķíniyye ile (17/70) ve biz anları süvār eyledik devāb

üzre (17/70) ķarada (17/70) daħi anlar süvār eyledik. Baģrde sefine-yi 
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cāriyeye (17/70) ve biz anlara rızķ ü naŝíb virdik. (17/70) Fünūn-ı

na‛m ve żurūb-ı müteleźźiź źātdan ki beŝa‛nhüm yā baġír ŝan‛ahüm ģāŝıl ola 

(17/70) ve bení ‛Ādemi biz tafżíl eyledik. ‛Ūlūm-ı idrākātle ki bunlarıñ vücūdunda

mürekkebdir. Bizim ħalķ eyledigimiz kimselerden çok ħalķıñ

üzerine tafżíl eyledik. Tafżíl eylemekle ammā muģaķķıķín bu ma‛nāyı virirler ki: Biz 

bení Ādemi mükerrem ķıldıķ ve mu‛āref ve ‛ulūm ve ‛avārif ve fühūmla biz anları

ģāmil ķıldıķ. Bir cisme ve baģre rūģa ya‛ni anları mutaŝarrıf ķıldıķ. ‛Ālem-i ecsāma ve 

baģr-i ervāģa pes Ģażret-i Pír ‛aleyhi raģmetü’l-ķadír daħi baģr-i ma‛nāya šalub ve āyet-

i kerímeniñ ģaķāyıķ u deķāyıķ u dürerleriñ ri�te-i nažma dizüb buyururlar ki:  

 

Ey šālib-i ŝādıķ ve sālik-i ‛ā�ıķ! Eger sen ģāmil-bār-ı emānet olmaġıñ sebebiyle 

ģuķūķını ri‛āyet eylemek ile ģālā ve leķad kerremnā bení ādem ħalķıyla mükerrem olub 

maģmūl-i ‛a�ķ olduñsa ey maģbūb-Ģaķķ ve merġūb-ı vücūd-ı mušlaķ maķbūl-ı ‛a�ķ 

olursun ve ser-bāzān-ı meydān-ı muģabbetden olursun.  

 

Ķanı seniñ gibi bir ‛ālem-i �eģādet ve baģr-i ‛ālem-i ġayb içre terkím-i ilāhíden 

mükerrem olmu� kendi vücūdundan fāní vücūdı Ģaķķ’la bāķí maģmūl-i Ģaķķ var 

mıdır? Bí-i�tibāh yoķdur. Bu ħil‛āt-i terkím ancaķ seniñ ķaddine münāsibdir. 

 

Ve daħi ķanı seniñ Rezzāķ-ı ħalāyıķ-ı �ānında (17/70) buyurdıġı rızķ-

ı šayyibden perveri� bulub żiyā gibi ol perveri�den �u‛le-dār olub münevver olmu�
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beyne’l-ħalāyıķ kimse var mıdır? Olmadıġı Ķur’ān-ı ‛Ažímü’�-�ān ve ģadís-i Raģmān

ile śābitdir. Öyle olsa bu ni‛am-ı ‛ažímeniñ ķadr ü ķıymetini bilüb maķdūrıñı �ükrüne 

ŝarf eylemek seniñ üzerine lāzım ve lā-bedíddir. 

 

Rū�ení gibi żiyā-i nūr-ı dínden żiyālanmaķ ile ‛ayn-ı żiyā olub güne� gibi žāhir-i mübín 

olmu� ķanı bir Rū�en-revān ki żiyāsıyla ķulūb münevver olub ŝudūr mün�eriģ ola var 

mıdır? 

 

Ol künyeti rū�ení olan ‛ažíž-i mükerrem ve pír-i muģterem ki rū�enlikden güne� gibi 

źāt-ı vücūdı tafżíl bulub eczā-yı ‛ālemi muģíš oldı. Anıñiçün ki zírā anıñ žulmet-i 

be�eriyet ü šabi‛iyyesi �ems-i ģaķíķíden tebdíl buldı.

(94/2) āyet-i �erífesiniñ ma‛nā-yı lašífi budur ki ya‛ni šālib ü rāġıb ve 

‛ā�ıķ-ı ŝādıķ vizr-i vücūdınıñ žulmetini nūr-ı �āhid-i ģaķíķide maģv eyleyüb nūra tebdíl 

eylemek ile ser-ā-pā nūr-ı maģż olub vücūdı bir cürm-i ŝaġír-i mücmel iken mufaŝŝal 

‛ālem-gírí olub mažhar-ı noķša-i bā-i besmele-i �erífe olur. Eger sen bu āyet-i �erífeniñ 

taħtında me‛āní-i celíleyi bilüb ģaķíķatine mücmelen ve mufaŝŝalan vāķıf olmazsan evc-

i yaķíniyāta vuŝūlden maģrūm olub ģażiż-i �ekde ķalursun. 
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Muģabbetden (94/4) āyet-i �erífesiniñ māŝadaķı olmaġla seniñ źikriñ 

merfū‛ olub maķbūl-i Ģaķķ ve merġūb-ı vücūd-ı mušlaķ olduñ. Anıñiçün ki seniñ vizr-i 

vücūduñ ki seniñ beliñi büküb seni maķām-ı ceberūtda seyrān ve ‛ālem-i lāhūta 

šayerāndan māni‛ olmu� idi. Seniñ arķañda mevżū‛ oldı.

Bundan ŝoñra ya‛ni seniñ vizr-i vücūdıñ pi�dikden mevżū‛ olduķdan ŝoñra ‛usr ve yusr 

saña yeksān olub güçlük ve ķolaylıķ berāber oldı. Zírā bí-vizr olub bí-vücūd olmaķlıķ 

cān ü dilden saña muħtār oldı.

Ķurtulduñ ancileyin bār-girāndan ki ol bār-girān seni šaríķ-ı Ģaķķ’dan alıķoyub pāy-

bend olmu�dı ve ol bār-girān ki anıñ ģaķķında Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝallallāhu ‛aleyhi 

ve sellem (Senin vücûdun bir günahtır ki, ba�ka bir 

günâh onunla kıyaslanamaz.) buyurmu�dur. Kurtulduñ andan ŝoñra ki tevfíķ-i Müste‛ān

yārí idüb ol bār-girānı seniñ arķandan indirdi ve seni ħalāŝ eyleyüb usrini yüsre 

mübeddel ķıldı.

Seniñ vizr-i vücūduñ arķañ üzre ģaml-i śaķíl oldı. Ol bār-ı vücūd gibi bir sengín ü ‛ažím 

ü �iddetlü yüķ ķandedir ki aña mu‛ādil olub nažír ola. 
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Saña ol bār-ı vücūd usr idi. Muģabbet-i maģbūb-ı ģaķíķíniñ yār ü hem-rāhı

olmaķlıġından yüsre tebdíl oldı. Usrıñ vücūdı ol muģabbet-i ilāhíniñ žuhūrından bí-vizr 

olub ve bí-ħasar oldı.

Seniñ nār-ı vizriñ nūra mübeddel olub meh-i āfitāb-ı ‛ālem-tābdan żiyā-pezír olub pür-

nūr oldıġı gibi sen daħi żiyā-i �ems-i ģaķíķíden pür-nūr olduñ. 

 

Çünki nūr nūrdan mess-i nār-ı vücūd zā’il olub gide, ol vücūd ay-miśāl olub żū-i �ems-i 

ģaķíķí o vücūddan yüz gösterüb hüveydā olur. 

 

Ey devlet-i ebedí ve sa‛ādet-i sermedí ŝāģibi! Ol bir �aħŝ ki nūrı nūrdan tebdíl buldı.

Ya‛ni vücūd-ı mecāzísin vücūd-ı ģaķíķi-i nūrı nūra mübeddel ķıldı. Bu sa‛ādetle 

müsta‛id olan �aħŝ sa‛ādet-mend ķaŝš içün ķā‛im oldıġı ģālde ta‛díl buldı. Ya‛ni kendi 

vücūd-ı mülkinde ‛adl içün muķím oldıġı ģālde ģākim olub 

(Hepiniz çobansınız ve hepiniz sürünüzden sorumlusunuz.) muķteżāsı üzere a‛żā vü 

cevārıģdan her ‛użvı mā-ħalaķa lehüsinde isti‛māl eylemeklik ile ģaķķını i‛šā eyledi.    

 

Mažharü ‛āllemnāhü olmaġla ulu’l-‛ilm olmaķlıķdan ol ŝāģib-i sa‛ādet vücūd-ı dānā

oldı ya‛ni bir ‛ilme mažhar oldı ki ol ‛ilmden melā’ike ‛āiz olub (2/32) 



228

didiler ve ol vücūd-ı dānānıñ ķalbinden lisānına cārí olan ģikmet biźźāt Vehhāb-ı cūdıñ

baħ�ındandır. Bu iki beyt-i �erífiñ mażmūnı sūre-i Āl-i ‛�mrān’da 

 (3/18) 

āyet-i kerímesinden muķtebesdir. (3/18) Ey beyne vaģdāniyetehü binasbi’d-

delā’ili ‛aleyhā) Ya‛ni Cenāb-ı ‛izzet ‛azze �ānühü velā ilāhe ġayrühü vaģdāniyetini 

beyān eyledi. Maħlūķına nice delā’il ü berāhín naŝb itmek ile ba‛żılar �ehidallāhı

hükmüllah ma‛nāsına ba‛żılar ‛ilmullah ma‛nāsına almı�lar ve ‛�bn-i ‛Abbās rażıyallāhu

‛anhümā ģażretleri (Mahlukatı yaratmazdan evvel kendi 

zatına kendisi �âhid oldu.) buyurmu�lar. Pes imdi Cenāb-ı ‛�zzetiñ vaģdāniyetine ve 

vücūd-ı mušlaķına �āhid yine pertev-i źātı ve envār-ı ŝıfātıdır. Ya‛ni ol Allahü Te‛ālā

�ehādet eyledi veyā ģükm veyā beyān veyā i‛lām eyledi ki (3/18) taģķíķā ol Allah 

(3/18) hiçbir ma‛būd sezā-yı ‛ibādet ve müsteģaķ-ı ‛ibādet degildir. (3/18) 

�llā ol Allah’dır. (3/18) daħi melā’ike �ehādet iderler. Vaģdāniyet-i Ģaķķ’a bi’l-

i‛tirāf ve’l-iķrār (3/18) Ve ‛ilm ŝāģibleri daħi bi-ģasebü’l-merātib �ehādet 

iderler vaģdāniyet-i Ģaķķ’a. (�man ve ona gerekli delilleri de 

serdederek inandılar.) Pes bu kelām-ı �erífinde enbiyā ‛aleyhimü’ŝ-ŝalavāt ve’s-selām

ve evliyānıñ �ehādeti kendiniñ ġayrı ihtimālini def‛ itmek içün melā’ike ve ‛ulemānıñ

�ehādetiñ kendi �ehādetine ķarín ķıldı. (3/18) 

(Yani, her �eye istidat 

ve istihkaklarına göre her hak sahibinin hakkını vermekle hükmünde adaleti ikame eder 

oldu�u halde.) Bu taķdírce ķā’ime �ehideniñ fā‛ili olan lafžatullahdan ģāl vāķi‛ olur ve 

ulu’l-‛ilmden ģāl olmaķ da cā’izdir. Ve medhiyet üzre mensūb olmaķ da cā’izdir. 

(3/18) Tekrār olması te’kíd-i edille-i tevģíd ve mezíd-i i‛tinā-i temcíd içündür.   
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(El ‛ažížü’l-ģaķím) El ‛ažízu elleźí yeķharu min ye�ā’i min ħalķıhi ve’l ģakímu elleźí

yudebbiru bi-ģikmetihi külli �ey’in ve yu‛šíhi mā yuliķa bihi. 

 

Ol ulu’l-‛ilmiñ ‛ilmi mertebe-i ‛ayne’l-yaķíne bāliġ olub ol mertebeye muķārin-i dāni�

ile gir. Zírā anıñ baŝarınıñ göri�i maķām-ı febiyebŝırdandır ki ģadíś ile Cenāb-ı Allah ol 

maķāmdan ģabíbine ŝalli te‛ālallāhu ‛aleyhi ve selem ħaber virüb buyurur: 

(Kulum bana nafile ibadet- 

lerle yakla�ır. Nihayet ben onu severim. Artık ben onu sevince de onun kula�ı, gözü ve 

konu�an dili olurum.)  

 

Ģaber vir baña cihān içre ķanı anıñ gibi bir dāni� ŝāģibi ki bíni�i febiyubŝırdan olub 

Cenāb-ı Allah’ıñ Baŝír ismine mažhar olmaġla anıñ baŝar ve baŝíreti bir olub çe�m-i 

žāhiri merāyā mertebesinde ola ve cemāl-i mušlaķı e�yāda kemāhiye göre. Pes böyle 

dāni� ve bíni� ŝāģibi nādirü’l-vuķūdur. 

 

Rū�ení’niñ nūr-ı ‛aynına Rū�enlik virici ol nūr-ı ilāhíden oldı ey Ģüseyn. Ya‛ni ey 

benim kelām-ı dürer-intižāmımı ģüsn-i istimā‛ ile istimā‛ eyleyen šālib ü rāġıb!

Ol żiyā-yı nūr-ı ilāhíden bu cihānıñ çe�mine nisbet olunması Rū�en-dil olmaķlıķdan 

‛ayne’l-‛ayān oldı. Ģażret-i Pír Nūrullāhi merķadehü’l-ķadír cihāna çe�m-i iśbāt
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eylemesi bu ma‛nāyı mübeyyen olmaķ cā’izdir ki Cenāb-ı Allah cellet ‛ažametühü velā

ilāhe ġayrühü (17/44) ķavl-i �erífiyle e�yāya 

kelām-ı iśbāt idüb Cenāb-ı Kibriyāsını müsebbiģ olmalarını beyān buyurdı. Kezālik 

e�yāda lisān olub müsebbiģ olduķları gibi cihānıñ çe�m-i ma‛nevísi daħi ola ki żiyā-yı

nūr-ı ilāhídendir. Semí‛ ismine mažhar olan ulu’l-elbāba tesbíģ-i e�yāyı sem‛ itmek 

iģsān olındıġı gibi çe�m-i cihānda žāhir olan nūr-ı ilāhí baŝír ismine mažhar olan ulu’l-

ebŝāra gökleriñ mir’āt-ı meclū gibi rū�enligi sebebiyle ‛aynü’l-‛ayān e�yādan görmek 

iģsān oluna vallāhu a‛lemu bi’ŝ-ŝavāb.
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SONUÇ 

Şeyh Mehmet La’li Fenâyî Efendi’nin hayatı, edebî kişiliği, yaşadığı şehir, mensup 

olduğu tarikat, eserleri ve kaleme aldığı Manevî’-i Şerîf Şerhi’nin ele alındığı yüksek 

lisans çalışmamızda şu sonuçlara ulaştık: 

1- Şeyh Mehmet La’li Fenâyî Efendi, Osmanlı Devleti’nin duraklama döneminde 

yaşamıştır. Edebiyatın büyük gelişmeler yaşadığı bu dönemde La’li Efendi dönemin 

Divan şairlerini ve mutasavvıf şairleri tanımış, bu dönemde ortaya çıkan Sebk-i Hindî ve 

Hikemî tarzı, şerhine ve şiirlerine yansıtmıştır. 

2- Hisli bir şair, âlim bir şârih ve mürşid-i kâmil olan La’li Efendi aslen Kastamonulu 

olduğu halde irşad görevini Edirne’de sürdürmüştür. Çeşitli şeyhlerden icâzet alan La’li 

Efendi tevazu sahibi, gönül kırmayan, ince yürekli, kâmil bir insandır. Dergâhlarda uzun 

süre post-nîşînlik yapmıştır. 

3- Manevî’-i Şerîf’i gayet ârifâne bir şekilde şerh eden La’li Efendi şiirlerinde 

“Fenâyî” mahlasını kullanmış, tasavvuf mertebelerini aşarak fenâfillah makamına 

ulaşmıştır. 

4- Şeyh Mehmet La’li Fenâyî Efendi h.1112 m.1701 senesinde vefat etmiştir. Türbesi 

müridi Hasan Sezâyî Efendi’nin türbesinin bulunduğu Âşık Paşa Dergâhı’ndadır. 

5- Edirne’de Süleymâniye Küçükpazarı Caddesi’nde, Meydan Mahallesi’nde medfun 

bulunan La’li Efendi, devrinde şöhret bulamamış; ancak birçok talebe yetiştirmiştir. 

Büyük mutasavvıf Hasan Sezâyi onun yetiştirdiği talebelerindendir. 

6- Feyzini Mevlânâ’nın Mesnevî’sinden ve İbrahim Gülşenî’nin Mânevî’sinden alan 

Şerh-i Ma’nevî-i Şerîf gayet sanatlı, veciz bir üslupla kaleme alınmıştır. Şeyh Mehmet 

La’li Fenâyî Efendi’nin ele aldığı bu eseri gün ışığına çıkarmaya ve La’li Efendi gibi dînî-

tasavvûfi edebiyat alanında eser vermiş mutasavvıf bir şahsiyeti tanıtmaya çalıştık.  

İlk defa Latin harflerine aktarılan bu eserin akademi ve edebiyat dünyasına büyük bir 

katkı sağlayacağını ve ileride bu alanda çalışacaklar için önemli bir basamak teşkil 

edeceğini umuyorum. 
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